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DALIeco BT RTC control / Operating instructions

Application and function

The DALleco BT RTC controller enables daytime-controlled, automatic changes in color temperature and brightness of luminaires with
DALI device type 8 (DT8) light sources with adjustable color temperature (Tunable White). A smartphone (Android or iOS) can be used
to adjust individual parameters via Bluetooth®. Time-controlled automatic mode is enabled when the real-time clock is synchronized by
pairing with your smartphone. In addition to smartphone control, the light can also be switched on and off and dimmed with a directly
connected standard push button with a normally open contact (make contact) or with a push button connected via the OSRAM DALI
coupler. A second push button to change the color temperature can be connected (see wiring scheme for details). If OSRAM DALI sensors
are connected, the light can also be controlled in relation to daylight and presence or can be dimmed or switched off automatically after a
specified time delay.

A connection with the smartphone app is required to use the HCL functions (to synchronize the time switch). Only the plug & play
functions that can be used without a smartphone are described in the following operating instructions. Other functions are
explained in the respective smartphone app.

1. Operation without sensors

Switch the lighting ON and OFF
Make a short press to the push button.

Dimming the lighting brighter or darker
Make a long press to the push button, dimming direction changes with every button press.

Storing a fixed Switch On Level (= Memory-Wert)
e Switch on the lighting and dim to the desired level.
¢ Push the button briefly two times (=double click). Storage of the switch on level is confirmed by a two times blinking.

Deleting a fixed Switch On Level

e Switch off the lighting.

¢ Push the button briefly two times (=double click). Deletion of the switch on level is confirmed by a two times blinking. Subsequently
the last level before switch off will be used as switch on level.

2. Operation with sensors

When sensors are connected light will be switched on automatically when the detection area is entered, if a set point for the daylight
dependent regulation is stored, automatic switch on will only take place, if artificial light is required. 15min after leaving the detection
area, the light will be dimmed and switched off. If a set point is stored, light will be regulated according available daylight after switch
on by push button or sensor. If the amount of daylight exceeds the set point value for some minutes, the light will be switched off and
at diminishing daylight automatically on again; if persons are still within the detection area.

Switch the lighting ON and OFF manually
Make a short press to the push button. In case of a set point is stored, a manual switch on by the push button will automatically start
the daylight dependent regulation.

Dimming the lighting brighter or darker

Make a long press to the push button, dimming direction changes with every button press. The daylight dependent regulation is tempo-
rarily interrupted until the next switch on via push button or sensor.

Storing a set point for the daylight dependent regulation

Dim the light level to the desired brightness manually and store the brightness by two subsequent short presses (= Double click). The storage
process takes approx. 5s. Within this period the light level is set to 100% first, then temporary switches off, the process is completed
when the light switches on again. To avoid false measurements, no persons should be below the sensor within the storage process period.
Hint: Storage of a set point should be done with no ambient light or at a low ambient light level.

Deleting the set point for the daylight dependent regulation

Switch off the light by a short push and then delete the set point by two subsequent short pushes (= Double click). Deletion is confirmed
by a two times blinking.

3. Control by smart phone

Via the integrated bluetooth interface an
additional control by smart phone is possible.
To do this, install the corresponding APP

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [O\ OSRAM BT CONFIG ]

OSRAM BT CONTROL.

4. Configuration by Smart Phone:

Individual parameters can be adjusted on a

smartphone via the integrated Bluetooth interface.

To do this, install the corresponding APP
OSRAM BT CONFIG.
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@ DALleco BT RTC control / Bedienungsanleitung

Anwendung und Funktion

Das DALleco BT RTC Control Steuergerat ermdéglicht die tageszeitgesteuerte, automatische Farbtemperatur- und Helligkeitsdnderung
von Leuchten mit DALI Geratetyp 8 (DT8) Lichtquellen mit einstellbarer Farbtemperatur (Tunable White). Via Bluetooth® Schnittstelle
kénnen einzelne Parameter per Smartphone (Android oder 10S) angepasst werden. Der zeitgesteuerte Automatikbetrieb wird nach
Synchronisierung der Realtime Clock durch das Verbinden mit dem Smartphone aktiviert. Zuséatzlich zur Smartphone-Steuerung kann
die Beleuchtung Uber direkt angeschlossene Standardtaster mit SchlieBerkontakt bzw. iiber OSRAM DALI Taster-Koppler angeschlos-
sene Taster geschaltet und gedimmt werden. Ein zweiter Taster zur Farbtemperaturédnderung kann angeschlossen werden (Details siehe
Anschluss-Schema). Werden OSRAM DALI Sensoren angeschlossen, kann die Beleuchtung dariiber hinaus tageslicht- und présenzab-
hangig geregelt oder nach einer vorgegebenen Nachlaufzeit automatisch gedimmt oder abgeschaltet werden.

Fiir die Nutzung der HCL Funktionen ist eine Verbindung mit der Smartphone App notwendig (um die Zeitschaltuhr zu synchro-
nisieren). In der nachfolgenden Bedienungsanleitung werden nur die ohne Smartphone nutzbaren Plug & Play Funktionen
beschrieben. Weitergehende Funktionen sind direkt in der jeweiligen Smartphone App eréutert.

1. Betrieb ohne Sensorik

Beleuchtung Ein-/Ausschalten
Taster kurz driicken.

Beleuchtung heller/dunkler dimmen
Taster lange driicken, Dimm-Richtung wechselt bei jedem Langdruck.

Feste Einschalthelligkeit speichern (= Memory-Wert)

¢ Beleuchtung einschalten und gewlinschte Helligkeit einstellen.

e Taster zweimal kurz hintereinander driicken (Doppelklick). Die Speicherung der Einschalthelligkeit wird durch zweimaliges Blinken der
Beleuchtung bestatigt.

Feste Einschalthelligkeit I6schen
¢ Beleuchtung ausschalten.
e Taster zweimal kurz hintereinander driicken (Doppelklick). Das Lschen der festen Einschalthelligkeit wird durch zweimaliges Blinken

der Beleuchtung bestétigt und es wird nun der letzte Wert als Einschalthelligkeit verwendet.

2. Betrieb mit Sensorik

Beim Betrieb mit Sensorik wird die Beleuchtung bei Betreten des Erfassungsbereiches automatisch eingeschaltet, ist ein Sollwert fiir
die tageslichtabh&ngige Regelung eingestellt, erfolgt die automatische Einschaltung nur sofern Kunstlicht erforderlich ist. 15min nach
Verlassen des Prasenzerfassungsbereiches wird die Beleuchtung nach unten gedimmt und abgeschaltet. Sofern ein Sollwert gespeichert
ist, wird die Beleuchtungsstérke nach Einschalten liber Taster oder Prisenzerfassung tageslichtabhangig geregelt. Uberschreitet der
Tageslichtanteil den eingestellten Sollwert wird die Beleuchtung nach einigen Minuten ausgeschaltet und schaltet bei nachlassendem
Tageslicht automatisch wieder ein sofern sich Personen im Erfassungsbereich befinden.

Beleuchtung manuell Ein-/Ausschalten
Taster kurz driicken. Beim Einschalten Uber Taster wird automatisch die Tageslichtregelung gestartet, sofern ein Sollwert gespeichert ist.

Beleuchtung manuell heller/dunkler dimmen
Taster lange driicken, Dimm-Richtung wechselt bei jedem Langdruck. Die Tageslichtregelung bleibt bis zum ndchsten Einschalten Uber
Taster bzw. Sensor unterbrochen.

Sollwert fiir Tageslichtregelung speichern

Beleuchtungsstérke manuell auf die gewtinschte Beleuchtungsstérke dimmen und durch zwei aufeinanderfolgende kurze Tasterdrucke
(Doppelklick) speichern. Wahrend des ca. 5s dauernden Speichervorganges geht die Beleuchtung zundchst auf 100% und schaltet
kurzzeitig aus, mit dem Wiedereinschalten der Beleuchtung ist die Speicherung abgeschlossen. Um Fehimessungen zu vermeiden soll-
ten sich in dieser Zeit keine Personen unter dem Sensor aufhalten.

Hinweis: Die Sollwertspeicherung sollte ohne Umgebungslicht oder bei geringer Umgebungshelligkeit erfolgen.

Sollwert fiir Tageslichtregelung l6schen
Beleuchtung per Kurzdruck ausschalten und anschlieBend Sollwert durch zwei aufeinanderfolgende kurze Tasterdrucke (Doppelklick) Idschen.
Die Beleuchtung blinkt zweimal zur Bestatigung.

3. Steuerung liber Smart Phone

Uber die integrierte Bluetooth Schnittstelle
kann die Beleuchtung auch tber Smart Phone
gesteuert werden. Installieren Sie dazu bitte

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

die entsprechende APP OSRAM BT CONTROL.

4. Konfiguration liber Smart Phone:

Uber die integrierte Bluetooth Schnittstelle
koénnen einzelne Parameter Gber Smart Phone
angepasst werden. Installieren Sie dazu bitte

10S 8.4 I0S 8.4
die entsprechende App OSRAM BT CONFIG. Android 4.x Android 4.x
OSRAM GmbH Uy U
Berliner Allee 65
86153 Augsburg
OSRAM
www.oSsram.com 3

Q OSRAM BT CONTROL

2 Download on the

o App Store

GETITON

» Google Play

Q OSRAM BT CONFIG

2 Download on the

o App Store

GETITON

'/ Google Play




& DALleco BT RTC control / Mode d’emploi

Application et fonction

Le contréleur DALIeco BT RTC permet de modifier de maniére automatique et programmée durant la journée la température de couleur et la lu-
minosité des luminaires équipés de sources lumineuses DALI de type 8 (DT8) a température de couleur réglable (Tunable White). Un smartphone
(Android ou iOS) peut étre utilisé pour régler des parametres individuels via Bluetooth®. Le mode programmé dans le temps est activé lorsque
I’'hnorloge temps réel est synchronisée avec votre smartphone. En complément du contréle par smartphone, I'éclairage peut également étre allumé
ou éteint et son intensité modifiée a I'aide d’un interrupteur standard directement connecté avec un contact « F » (contact a fermeture) ou avec
un interrupteur connecté via un coupleur OSRAM DALL. Il est possible de connecter un deuxiéme interrupteur pour modifier la température de
couleur (voir le diagramme pour plus de détails). Si des capteurs OSRAM DALI sont raccordés, I’éclairage peut également étre controlé sur la base
de la détection de présence ou de lumiére naturelle. Il peut aussi étre atténué ou éteint automatiquement aprés un laps de temps défini.

Une connexion avec I’application du smartphone est requise pour utiliser les fonctions HCL (afin de synchroniser la minuterie).
Seules les fonctions Plug & Play pouvant étre utilisées sans smartphone sont décrites dans les consignes d’utilisation suivantes.
Une explication des autres fonctions est donnée dans I'application de smartphone correspondante.

1. Utilisation sans détecteurs

Allumer et éteindre I’éclairage
Appuyer brievement sur le bouton-poussoir.

Faire varier l'intensité de la lumiére
Appuyer longuement sur le bouton-poussoir ; le sens de la gradation change a chaque nouvel appui sur le bouton.

Mémoriser un niveau défini a I’'allumage (= valeur mémorisée)
e Allumer la lumiére et régler la luminosité au niveau souhaité.
¢ Appuyer brievement sur le bouton deux fois (= double-clic). La mémorisation du niveau a I'allumage est confirmée par deux clignotements.

Annulation d’un niveau défini a I'allumage

e Eteindre I’éclairage.

¢ Appuyer brievement sur le bouton deux fois (= double-clic). La suppression du niveau a I’allumage est confirmée par deux clignotements.
Par la suite, le dernier niveau avant extinction sera utilisé comme niveau a I’allumage.

2. Utilisation avec détecteurs

Lorsque des détecteurs sont connectés, la lumiére s’allume automatiquement en cas de présence dans la zone de détection, si un seuil
de luminosité pour la régulation en fonction de la lumiére du jour est enregistré, I'allumage automatique se fait uniquement si un éclairage
artificiel est nécessaire. 15 min apres avoir quitté la zone de détection, la lumiere s’atténue puis s’éteint. Si un seuil est enregistré, la
lumiere se régule suivant la lumiére du jour disponible aprés allumage par bouton-poussoir ou détecteur. Si la quantité de lumiére du
jour dépasse la valeur seuil pendant plusieurs minutes, la lumiére s’éteint et s’allume de nouveau lorsque la lumiére du jour devient moins
forte ; si des personnes se trouvent toujours dans la zone de détection.

Allumer et éteindre la lumiére manuellement
Appuyer brievement sur le bouton-poussoir. Si un seuil est enregistré, un allumage manuel via le bouton-poussoir active automatiquement
la régulation en fonction de la lumiére du jour.

Faire varier l'intensité de la lumiére
Appuyer longuement sur le bouton-poussoir ; le sens de la gradation change a chague nouvel appui sur le bouton. La régulation en
fonction de la lumiéere du jour s’interrompt temporairement jusqu’au prochain allumage via bouton-poussoir ou détecteur.

Enregistrement d’une valeur seuil pour la régulation en fonction de la lumiére du jour

Amener le niveau de luminosité manuellement a la valeur souhaitée et enregistrer la luminosité par deux appuis courts successifs
(= double-clic). La procédure d’enregistrement nécessite environ 5 s. Pendant ce laps de temps, le niveau de luminosité est d’abord a
100 %, puis la lumiére s’éteint temporairement ; la procédure est terminée quand la lumiére s’allume a nouveau. Pour éviter toute fausse
mesure, personne ne doit se trouver sous le détecteur pendant la procédure d’enregistrement.

Remarque : I'enregistrement d’une valeur seuil doit étre effectué sans éclairage ambiant ou avec un éclairage ambiant de faible intensité.

Effacer une valeur seuil pour la régulation en fonction de la lumiére du jour
Eteindre la lumiere en appuyant brievement, puis effacer la valeur seuil par deux appuis courts successifs (= double-clic). La suppression
est confirmée par deux clignotements.

3. Controdle avec un smartphone

Via l'interface Bluetooth intégrée, un controle [O\ OSRAM BT CONTROL] [O\ OSRAM BT CONFIG ]

supplémentaire par smartphone est possible. ) )
Pour ce faire, veuillez installer I’'application

OSRAM BT CONTROL.
4. Configuration via smartphone
Les paramétres individuels peuvent étre réglés
sur un smartphone via I'interface Bluetooth

intégrée. Pour ce faire, veuillez installer I'application 10S 8.4 I0S 8.4
OSRAM BT CONFIG. Android 4.x Android 4.x
OSRAM GmbH L ° L °
Berliner Allee 65

86153 Augsburg

OSRAM
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(D DALleco BT RTC control / Istruzioni operative

Applicazione e funzionamento

Il controller DALIeco BT RTC consente modifiche automatiche, controllate dall’ora del giorno, della temperatura di colore e della luminosita
degli apparecchi di illuminazione con sorgenti luminose DALI tipo 8 (DT8) con temperatura di colore regolabile (Tunable White, tonalita di
luce bianca regolabile). E possibile utilizzare uno smartphone (Android o iOS) per regolare i singoli parametri tramite Bluetooth®. La moda-
lita automatica temporizzata viene abilitata quando I'orologio in tempo reale viene sincronizzato tramite associazione con lo smartphone.
Oltre al controllo tramite smartphone, € possibile accendere e spegnere la luce, nonché regolarne I'intensita, utilizzando un interruttore
standard direttamente collegato con un contatto normalmente aperto (make contact) o con un interruttore collegato tramite accoppiatore
OSRAM DALL. E possibile collegare un secondo interruttore per cambiare la temperatura di colore (vedere lo schema per i dettagli). Nel
caso in cui siano collegati sensori OSRAM DALI, & possibile controllare I'illuminazione anche in relazione alla luce del giorno e alla presen-
za, oppure & possibile ridurne I'intensita o spegnerla automaticamente una volta trascorso un intervallo di tempo specificato.

Per utilizzare le funzioni HCL & necessaria una connessione con I’app per smartphone (per sincronizzare I’interruttore con timer).
Nelle seguenti istruzioni per 'uso sono descritte esclusivamente le funzioni plug & play che possono essere utilizzate senza
uno smartphone. Altre funzioni sono spiegate nella rispettiva app per smartphone.

1. Funzionamento senza sensori

Accendere e spegnere I'impianto di illuminazione
Esercitare una breve pressione sul pulsante.

Regolare per una maggiore o minore luminosita.
Esercitare una pressione prolungata sul pulsante (la direzione del fascio luminoso varia ad ogni pressione del pulsante).

Memorizzare un livello di accensione fisso (= valore in memoria)
¢ Accendere I'impianto di illuminazione e regolare la luminosita al livello desiderato.
¢ Premere brevemente il pulsante per due volte (=doppio clic). La memorizzazione del livello di accensione € confermata da un doppio lampeggio.

Cancellazione di un livello di accensione fisso

e Spegnere I'impianto di illuminazione.

* Premere brevemente il pulsante per due volte (=doppio clic). La cancellazione del livello di accensione & confermata da un doppio
lampeggio. In seguito I'ultimo livello prima dello spegnimento sara utilizzato come livello di accensione.

2. Funzionamento con sensori

Quando i sensori sono collegati, la luce si accende automaticamente quando si entra nell’area di rilevamento; se un setpoint per una
regolazione dipendente dalla luce diurna & memorizzato, I’accensione automatica si avra solo se & necessaria la luce artificiale. 15 min.
dopo I'uscita dall’area di rilevamento, la luce viene oscurata e spenta. Se € memorizzato un setpoint, la luce sara regolata secondo la
luce diurna disponibile dopo I’'accensione mediante un pulsante o un sensore. Se la quantita di luce diurna supera il valore di setpoint
per alcuni minuti, la luce si spegne e alla diminuzione della luce diurna si accende di nuovo automaticamente, se le persone sono an-
cora nell’area di rilevamento.

Accendere e spegnere I'impianto di iluminazione manualmente
Esercitare una breve pressione sul pulsante. In caso di setpoint memorizzato, un interruttore manuale attivato da pulsante avvia automa-
ticamente la regolazione dipendente dalla luce diurna.

Regolare per una maggiore o minore luminosita
Esercitare una pressione prolungata sul pulsante (la direzione del fascio luminoso varia ad ogni pressione del pulsante). La regolazione
dipendente da luce diurna & provvisoriamente interrotta fino alla pressione successiva mediante pulsante o sensore.

Memorizzazione di un setpoint per la regolazione dipendente da luce diurna

Regolare il livello luminoso manualmente secondo la luminosita desiderata e memorizzare la luminosita mediante due brevi pressioni
successive (= doppio clic). Il processo di memorizzazione dura circa 5 s. Entro questo periodo il livello luminoso & impostato prima al
100%, poi si spegne provvisoriamente; il processo € completo quando la luce si accende di nuovo. Per evitare false misurazioni, nes-
suno deve essere sotto il sensore durante il processo di memorizzazione.

Suggerimento: la memorizzazione di un setpoint deve essere eseguita senza luce ambientale o con un livello basso di luce ambientale.

Cancellazione del setpoint per la regolazione dipendente da luce diurna
Spegnere la luce con una breve pressione e poi cancellare il setpoint con due pressioni brevi in successione (= doppio clic). La cancel-
lazione & confermata da due lampeggi.

3. Controllo mediante smartphone

Mediante interfaccia Bluetooth integrata € possibile
un controllo aggiuntivo mediante smartphone.

Per fare cio, installare I’app corrispondente, [ — ]
OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Configurazione tramite smartphone

| singoli parametri possono essere regolati su uno
smartphone tramite I'interfaccia Bluetooth integrata.
Per fare cio, installare I’app corrispondente,

OSRAM BT CONFIG. 10S 8.4 I0S 8.4
Android 4.x Android 4.x
OSRAM GmbH U U
Berliner Allee 65
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OSRAM
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® DALleco BT RTC control / Instrucciones de uso

Aplicacion y funciones

El controlador RTC DALIleco BT permite cambios automaticos controlados por la hora del dia en la temperatura del color y el brillo de las lumina-
rias con fuentes de luz de dispositivo DALI de tipo 8 (DT8) que incorporen la funcion de temperatura del color regulable (Tunable White). Se
puede utilizar un smartphone (Android o iOS) para ajustar los pardmetros individuales a través de Bluetooth®. El modo automatico controlado por
tiempo se activa cuando se sincroniza el reloj de hora real emparejandolo con un smartphone. Ademas del control mediante un smartphone, la
luz puede encenderse, apagarse y atenuarse con un interruptor estandar directamente conectado con un contacto normalmente abierto (realizar
contacto) o con un interruptor conectado a través del acoplador de OSRAM DALI. Se puede conectar un segundo interruptor para cambiar la
temperatura del color (véase el diagrama para mas informacion). Si los sensores OSRAM DALI estan conectados, la luz también puede contro-
larse en relacion con la luz solar y la presencia, o puede atenuarse o apagarse automaticamente tras un periodo de tiempo especificado.

Se requiere una conexion con la aplicacion del smartphone para utilizar las funciones de HCL (y sincronizar el interruptor de
tiempo). En las siguientes instrucciones de uso solo se describen las funciones plug & play que se pueden utilizar sin un
smartphone. El resto de funciones se explica en la aplicacion de smartphone respectiva.

1. Funcionamiento sin sensores

Encender y apagar la luz
Pulse brevemente el botén.

Regular la iluminacién para que sea mas brillante o tenue
Pulse el botén de manera prolongada, la intensidad aumentara o disminuira cada vez que pulse el botén.

Almacenar un nivel de encendido predeterminado (Memory-Wert)
¢ Encender la luz y regular el nivel deseado.
¢ Pulse el botdn brevemente dos veces (doble clic). Un doble parpadeo confirmara que se ha guardado el nivel de encendido.

Borrar un nivel de encendido predeterminado

¢ Apagar la luz.

¢ Pulse el botén brevemente dos veces (doble clic). Un doble parpadeo de la luz confirmara que se ha eliminado el nivel de encendido.
Posteriormente, el ultimo nivel antes del apagado se utilizara como nivel de encendido.

2. Funcionamiento con sensores

Al conectar los sensores, la luz se encendera automaticamente cuando se entre en el area de deteccion. Si se guarda un punto de re-
gulacion dependiente de la luz natural predeterminado, la luz solo se encendera automaticamente si es necesaria la luz artificial.
15 minutos después de abandonar el area de deteccidn, la luz volvera a atenuarse y apagarse. Si se guarda un punto predeterminado,
la luz se regulara de acuerdo con la luz natural disponible tras encenderse al pulsar un botdn o mediante un sensor. Si la cantidad de
luz natural supera el valor predeterminado durante unos minutos, la luz se apagara y, cuando la luz natural disminuya, se encendera de
nuevo automaticamente si aun hay personas en el area de deteccion.

Encender y apagar la luz de forma manual
Pulse brevemente el botén. Si hay un punto predeterminado guardado, el encendido manual mediante el botdn iniciara automaticamen-
te la regulacion dependiente de la luz natural.

Regular la iluminacién para que sea mas brillante o tenue
Pulse el botén de manera prolongada; la intensidad aumentara o disminuira cada vez que pulse el boton. La regulacion dependiente de
la luz natural se interrumpira temporalmente hasta que vuelva a encenderse mediante el botén o el sensor.

Guardar un punto de regulaciéon dependiente de la luz natural predeterminado

Regule manualmente el nivel de la luz hasta alcanzar la luminosidad deseada y guardela mediante dos pulsaciones cortas seguidas
(doble clic). El proceso de guardado tarda 5 segundos, aproximadamente. Durante este periodo, el nivel de luz se establece primero en
el 100 % vy, después, se apaga temporalmente. El proceso finaliza cuando la luz se enciende de nuevo. Para evitar mediciones falsas,
no debe haber nadie bajo el sensor durante el proceso de guardado.

Consejo: el guardado de un punto predeterminado debe hacerse sin luz de ambiente o con un nivel de luz de ambiente bajo.

Eliminar el punto de regulaciéon dependiente de la luz natural predeterminado
Apague la luz al pulsar brevemente el botdn y elimine el punto predeterminado mediante dos pulsaciones cortas seguidas (doble clic).
La luz parpadeara dos veces para confirmar la eliminacion.

3. Control mediante teléfono inteligente

A través de la interfaz de Bluetooth integrada,
es posible un control adicional mediante teléfono

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

inteligente. Para ello, instale la aplicacion — —
correspondiente, OSRAM BT CONTROL. » )
4. Configuracion a través de smartphone & i sione
Los parametros individuales pueden ajustarse en un [ AT, [ AT,
smartphone a través de la interfaz Bluetooth integrada.
Para ello, instale la aplicacion correspondiente, 10S 8.4 10S 8.4
OSRAM BT CONFIG. Android 4.x Android 4.x

OSRAM GmbH
Berliner Allee 65
86153 Augsburg
Germany
www.osram.com
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® DALleco BT RTC control / Instrucdes de funcionamento

Aplicacao e funcao

O controlador DALleco BT RTC permite o controlo mediante a detecdo da luminosidade, realizar alteragdes automaticas na temperatura da cor
e luminosidade das luminarias com fontes de luz de dispositivo DALI tipo 8 (DT8) com temperatura de cor ajustavel (Tunable White). Pode utilizar
um smartphone (Android ou iOS) para ajustar parametros individuais através de Bluetooth®. O modo automatico controlado por tempo é ativado
quando o relégio em tempo real é sincronizado através do emparelhamento com o seu smartphone. Além do controlo com o smartphone, a luz
também pode ser ligada ou desligada e reduzida com um interruptor padrao ligado diretamente com um contato normalmente aberto (fazer
contato) ou com um interruptor ligado através do acoplador OSRAM DALI. Pode ser ligado um segundo interruptor para alterar a temperatura da
cor (ver diagrama para obter detalhes). Se os sensores OSRAM DALI estiverem ligados, a luz pode também ser controlada mediante a detegéo
de luminosidade e presenca ou pode ser reduzida ou desligada automaticamente apds um atraso de tempo especificado.

E necessdaria uma ligacdo com a aplicacao do smartphone para utilizar as fungées HCL (sincronizar o interruptor de tempo).
Nas seguintes instru¢oes de funcionamento apenas se descrevem as fun¢ées Plug & Play que podem ser utilizadas sem um
smartphone. As outras funcdes sao explicadas na respetiva aplicacao de smartphone.

1. Funcionamento sem sensores

Ligar e Desligar a iluminacao
Pressione brevemente o botao de presséo.

Regular a iluminacao para mais clara ou mais escura
Pressione longamente o botédo de presséo, a diregdo da regulagdo altera-se cada vez que se pressiona o botéo.

Armazenar um Nivel de Ligacéo fixo (= Memory-Wert)
e Ligue a iluminagéo e regule para o nivel desejado.
¢ Pressione brevemente o bot&o duas vezes (=duplo clique). O armazenamento do nivel da ligacdo é confirmado com uma luz a piscar duas vezes.

Apagar um Nivel de Ligacao fixo

¢ Desligue a iluminagéao.

¢ Pressione brevemente o botéo duas vezes (=duplo clique). O apagamento do nivel de ligagéo é confirmado com uma luz a piscar duas
vezes. Posteriormente, o Ultimo nivel antes de desligar sera usado como nivel de ligagao.

2. Funcionamento com sensores

Quando os sensores estédo conectados, a luz sera ligada automaticamente quando se entra na area de detecéo, se um ponto de ajuste
para a regulagdo dependente da luz do dia estiver armazenado, a ligagdo automatica sé ocorrera se for necessaria luz artificial. 15 min.
apods a saida da area de detecao, a luz sera reduzida e apagada. Se um ponto de ajuste estiver armazenado, a luz sera regulada de
acordo com a luz diurna disponivel apés a ligagédo através do botédo de pressdo ou do sensor. Se a quantidade de luz do dia exceder o
valor do ponto de ajuste por alguns minutos, a luz sera desligada e se a luz do dia diminuir, ela volta a ligar-se automaticamente; se as
pessoas ainda estiverem dentro da area de detecéo.

Ligar e Desligar a iluminagdao manualmente
Pressione brevemente o botéo de presséo. No caso de um ponto de ajuste estar armazenado, uma ligagdo manual através do botéo de
pressao iniciara automaticamente a regulagado dependente da luz do dia.

Regular a iluminacao para mais clara ou mais escura
Pressione longamente o botdo de presséo, a direcdo da regulacio altera-se cada vez que se pressiona o botdo. A regulacdo depen-
dente da luz do dia é interrompida temporariamente até a proxima ligagao através do botédo de presséo ou do sensor.

Armazenar um ponto de ajuste para a regulacao dependente da luz do dia

Diminua manualmente o nivel de luz para a intensidade desejada e armazene a intensidade pressionando brevemente duas vezes
(= Duplo clique). O processo de armazenamento demora aprox. 5 seg. Dentro deste periodo, o nivel de luz é definido para 100%
primeiro, depois desliga-se temporariamente, o processo termina quando a luz é ligada novamente. Para evitar medi¢coes indesejadas,
nenhuma pessoa deve estar debaixo do sensor durante o periodo do processo de armazenamento.

Sugestao: O armazenamento de um ponto de ajuste deve ser feito sem luz ambiente ou num nivel baixo de luz ambiente.

Apagar o ponto de ajuste para a regulacao dependente da luz do dia
Desligue a luz pressionando brevemente uma vez e depois apague o ponto de ajuste pressionando brevemente duas vezes (= Duplo clique).
O apagamento é confirmado com uma luz a piscar duas vezes.

3. Controlo através do telefone inteligente

Através da interface bluetooth integrada, é possivel
um controlo adicional pelo telefone inteligente.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

Por favor, instale a aplicagcéo correspondente. Para tal, —  —
instale a aplicag&o correspondente, OSRAM BT CONTROL.
4. Configuracao através de smartphone & Ao Siore
Os parametros individuais podem ser ajustados num
smartphone através da interface Bluetooth integrada.

Para tal, instale a aplicagdo correspondente, |0S 8.4 10S 8.4
OSRAM BT CONFIG. Android 4.x Android 4.x
OSRAM GmbH L ° L °
Berliner Allee 65

86153 Augsburg
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DALleco BT RTC control / Odnyiec Aettoupyiac

Epappoyn kat Aettoupyia

O eAeyktng DALleco BT RTC ermutpérel eAeyxopeveg atn SIAPKELQ TNG NUEPAG, AQUTOUATEG AAAQYEG OTN BEPPOKPATIa XPWHATOG Kal TN
PwTEVOTNTA GWTIOTIKWV PE TINYEG PWTIOPOL TUTIOL cuokeunG DALI 8 (DT8) pe puBuillopevn Beppokpacia xpwpatog (Tunable White).
Eival duvatn n xprion smartphone (Android rj iOS) yla Tnv T(pocappoyr HEUOVWHEVWY TIAPAPETPWY PEow Bluetooth®. H xpovikd eAeyxo-
Hevn autopatn Aettoupyia evepyoTroleital Otav To PoAdL TIPAYHATIKOL Xpdvou cuyxpoviCeTal péow Cevéng pe To smartphone cag. EKTOg
ard Tov EAeyxo YEow smartphone, To GwG UTIOPEL va evEPYOTIOLEITAL KAl va attevepyoTioleital, kabwg kat va pubuietal, e €vav armeu-
Beiag cuvOeSEPEVO TUTTIKO SIAKOTITN PE KAVOVIKA avolkTh eTtadr] (dnpiouvpyia emtadrq) f e S1akoTrTn cuvdedepEVou PEow Tou GUTEVKTN
OSRAM DALI. Yrtapyel duvatdtnta olvéeong Se0TEPOL SIAKATITN yla TNV aAlayr) TnG Bepuokpaciag xpwpatog (BA. didypappa yla Ae-
TITopépeleg). Edv €xouv ouvdebei aiobntrpec OSRAM DALLI, 0 €é\eyxog Tou dWTIoPOU gival Suvatog Kal o oXEon YeE TO NUEPNTLO dwG Kal
TNV TTapOoUsia atopwy f uTtdpxel SuvaTdTNTA PUBUICNG i ATIEVEPYOTIOINCNG PETA ATIO CUYKEKPLUEVN XPOVIKH KaBuateépnon.

MNa tn xprion Twv Aetrtoupyiwv HCL anatteitalt cuvdeon pe tTnv epappoyn yia smartphone (yia cuyxpoviouo tng XPovikng ai-
Aayng). ZTig mapakAatw odnyieg xprong meplypdgovtal pHévo ot Asttoupyieq plug & play mou pymopouUv va xpnoiuormnotnfouv
Xwpig smartphone. AN\eg Asttoupyieg emeEnyolvtal oTnv avtiotolxn epappoyn yta smartphone.

1. AetTtoupyia xwpic awodntnpeg
MNa va avaete kat va oBACETE TO PWTIOTIKO
Matrote otyplaia 1o TTAAKTPO.

MNa va xapnAwoete N va au§AoETE TNV £€VvTacn TOU pWTIOTIKOU
Matrote TapateTapéva To TIANKTEO. Me 1o KABe TTATNHA TOL TIAAKTPOU YiveTal evaiAayr] avApecsa oTo XaunAwpa kat Tnv adénon Tng Evtaonc.

Kataxwpnon otdadung avappatog (= otn 4viun)
* Avayte TO GWTIOTIKO Kal XAUNAWOTE TNV €VTacn OTO £TTITIESO TIOL ETIIBVEITE.
e [atiote 10 TIANKTPO ypriyopad 800 Ppopeg (=01TTAd KAIK). H kataxwpnon tng otabung empepaiwvetal étav avapoaofrioet 500 PopEg.

Awaypagn otadung avappatog

* >BAoIho PWTIOTIKOD.

e [atriote TO0 TIAAKTPO ypriyopa dUo dopeéG (=dmAd KAIK). H Siaypadn g otdbung avauuatog emiPePaiwvetal otav avapooProel 600
Popeg. Katd ouveTtela, To TEAEUTAIO ETTITIESO TIPIV TNV ATIEVEPYOTIOINGN XPENOCIKOTIOLETAL WG ETTITIESO EVEPYOTIOINONG.

2. Aettoupyia pe aloOnTNPEG

‘Otav €xouv ouvdebei aladbntrpeg, To dwg prtopei va avafel autopata étav evioTti(eTal Kivnon ato Xwpo. EQv €xeTe kataxwproet otabun ¢wtog
nUEPAG, To dwe Ba avafel avtopata étav evioTioTel TexVNTO dwe. 15 Aettd adol armoxwpenoeTe arod To XwpPo, To dwe Ba xapnAwoel kat Ba
ofroel. Edv éxel kataxwpnBel Tiur evepyoTttoinong, To ¢wg Ba evepyoTtoleital auTtopaTa dTav avixveutel pwe NUEPAS, e TO TIATNHA TOL TIANKTPOU
1 aro Tov aledntpa. Edv 10 dwe TnG NUéEPAg eivat TTdvw arttd TNV KaBopIopEvn TIUr evepyoTtoinong To ¢we Ba oPricel, Kal avtioTtolxa, 6tav To
PwG TG NUEPAG TIECEL KATW ATIo TNV KABoPIoUEVN TIWN, TO dwg Ba avayel Eava autépata, rf GTavv LTIAPXOLV ATOUA GTO XWPEO AVIXVEUONG.

Xelpokivnto avappa Kat oBioo
Matrote ypriyopa To TIAAKTPO TtieonG. ZTNV TIEPITITWAN TIOU £XEL KaTaxwpenBel T evepyoTtoinong, To TIATNUA ToL TIANKTPOoUL Ba &eKivroel
N Aettoupyia avaioya pe 1o dwg TG NUEPAC.

XapnAwpa kat avtgnon tng évraong
Matriote mapatetapéva To TIANKTPO. Me To KABe TTATNA TOL TIAAKTPOU YiveTal evaAlayn avapeoa oTiG AelToupyieg avénong/peiwong g
€vtaong. H Aettoupyia nuépag SIAKOTITETAL TIPOCWPLVA PEXPL TO ETIOPEVO TIATNA TOL TIANKTPOU I} TNV EVEPYOTIOINON TOL AICONTNPA.

Kataxwpnon TnRg evepyoTioinong yia To ¢we NUépag

XaunAwote TNV €vtacn oTnVv TP TIou eTBuUEiTE KAl TTATAOTE ypriyopa U0 GOPEG yla va KaTaxwpenoete TNV TIPA (= SITTAO KAIK).
H amoBnkeuon maipvel iepittou 5 deutepOAertta. 2 auTtod To dlAcTNA N EvTaon Tou ¢wTtog Eekivael oto 100% Kat oTn cuveéxela oprvel.
H diadikaoia €xel oAokAnpwBei dtav avayel 1o ¢weg avd. MNa va amopuyete AdBog pvBuion, dpovtiote va un BpiokeTal kAtolo ATopo
KAatw ard tov aledntripa. ZUPPBouAn: H kataxwpenon TIUAG EvepyoTtoinong TIPETIEL va YiVETAL XwPIG va LTIAPXEL WS OTO TIEPIBAANOV 1] E
TIOAU XapNAS PwTIoNS TIEPIBAANOVTOG.

Awaypagn onpeiou evepyormoinong Asttoupyiag pwTtog nuépag
2 BARote To WG TTATWVTAG YPHYOoPQA TO TIANKTPO KAl oTh cuvéxela Slaypayte To onueio evepyottoinong pe 0o ypriyopa tatruata (= SurtAd
KAKK). H dtaypadrn emBeBawnvetal 0tav avaoofrioet S00 PopeEg.

3. 'EAeyxoq péow smart phone

Mropeite va xpnotyottorjoete smartphone kat va [O\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]
eAEyEeTE TN povASA PECW TNG EVOWHATWHEVNG
Siemtadrc Bluetooth. Ma va To KAVETE AUTO, EYKATAOTHOTE [ — [ —

Tnv avtiotoixn epappoyry, OSRAM BT CONTROL.
4. PUOuion mapapEtpwy pEocw smartphone

MepoVwUEVEG TTAPAPETPOL PTIOPOLV VA TIPOCAPHOCTOVV

pEow smartphone kat TNG evowpatwpevng dlemmadng

Bluetooth. lNa va 1o kAveTe Qutd, EYyKATACTACTE TNV AVTIOTOXN

epappoyr), OSRAM BT CONFIG. 10S 8.4 I0S 8.4
Android 4.x Android 4.x

OSRAM GmbH U U

Berliner Allee 65

86153 Augsburg
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@& DALleco BT RTC control / Gebruiksaanwijzing

Toepassing en functie

De DALleco BT RTC-controller maakt het mogelijk daggestuurde en automatische veranderingen aan te brengen in de kleurtemperatuur
en helderheid van de armaturen met lichtbronnen van DALI type 8 (DT8) met een aanpasbare kleurtemperatuur (Tunable White). De af-
zonderlijke parameters kunnen via Bluetooth® worden aangepast met een smartphone (Android of iOS). De tijdsafhankelijke automatische
modus wordt ingeschakeld als de realtime klok gesynchroniseerd is als gevolg van het koppelen van de smartphone. Naast de bediening
via een smartphone kan het licht ook in- en uitgeschakeld en gedimd worden via een direct aangesloten standaardschakelaar met een
normaal open contact (maakcontact) of een schakelaar die is aangesloten via de OSRAM DALI-koppeling. Er kan eveneens een tweede
schakelaar worden aangesloten om de kleurtemperatuur te wijzigen (zie diagram voor details). Als de OSRAM DALI-sensors zijn aange-
sloten, kan het licht ook worden ingesteld met betrekking tot daglicht en aanwezigheid. Bovendien kan het licht worden gedimd of
worden uitgeschakeld na verloop van een gespecificeerde tijdsduur.

Er is een verbinding met de smartphone-app vereist om de HCL-functies te gebruiken (om de tijdschakelaar te synchroniseren).
Alleen de plug & play-functies die zonder smartphone kunnen worden gebruikt, worden beschreven in de volgende bedienings-
instructies. Andere functies worden uitgelegd in de desbetreffende smartphone-app.

1. Bediening zonder sensoren

Schakel de verlichting AAN en UIT
Druk kort op de drukknop.

De verlichting versterken of verzwakken
Ddruk lang op de drukknop. De dimrichting verandert met elke druk op de knop.

Een vast inschakelniveau opslaan (= geheugenwaarde)
e Schakel de verlichting in en dim naar het gewenste niveau.
¢ Druk de knop tweemaal kort in (= dubbelklikken). Opslag van het niveau van de schakelaar wordt bevestigd door een tweemaal knipperen.

Vaste inschakeling wissen

Een vast inschakelniveau verwijderen

e Schakel de verlichting uit.

¢ Druk de knop kort tweemaal in (= dubbelklikken). Verwijdering van het inschakelniveau wordt bevestigd door tweemaal knipperen.

Het laatste niveau voor uitschakeling zal als inschakelniveau worden gebruikt.

2. Bediening met sensoren

Wanneer de sensoren zijn aangesloten, zal het licht automatisch worden ingeschakeld als een detectiegebied is ingevoerd. Als er een instelpunt
voor de daglichtafhankelijke regeling is opgeslagen, wordt automatisch ingeschakeld als er kunstlicht nodig is. 15 min nadat het detectiegebied
is verlaten, wordt het licht gedimd en uitgeschakeld. Als een instelpunt is opgeslagen, wordt het licht geregeld volgens het beschikbare daglicht
na inschakelen met drukknop of via sensor. Als de hoeveelheid daglicht de ingestelde waarde gedurende enkele minuten overschrijdt, wordt het
licht uitgeschakeld en bij vermindering van daglicht automatisch weer ingeschakeld; als er binnen het detectiegebied nog steeds personen zijn.

De verlichting handmatig AAN- en UIT-schakelen
Druk kort op de drukknop. Als er een instelpunt is opgeslagen, start een druk op de knop automatisch de daglichtafhankelijke regeling.

De verlichting versterken of verzwakken
Druk lang op de drukknop. De dimrichting verandert met elke druk op de knop. De daglichtafhankelijke regeling wordt tijdelijk onderbro-
ken totdat opnieuw met de drukknop of via de sensor wordt ingeschakeld.

Een instelpunt opslaan voor de daglichtafhankelijke regeling

Dim het licht handmatig naar de gewenste helderheid en sla de helderheid op door kort tweemaal achter elkaar te drukken (= dubbelklik-
ken). Het opslagproces duurt ongeveer 5s. Binnen deze periode wordt het lichtniveau op 100% ingesteld, daarna wordt het tijdelijk
uitgeschakeld en het proces is voltooid als het licht weer inschakelt. Om valse metingen te vermijden, mogen zich geen personen onder
de sensor bevinden tijdens de opslagprocesperiode.

Suggestie: Sla het instelpunt op zonder omgevingslicht of bij een laag omgevingslichtniveau.

Het instelpunt voor de daglichtafhankelijke regeling verwijderen
Schakel door kort drukken het licht uit en verwijder het instelpunt door kort tweemaal achter elkaar te drukken (= dubbelklikken).
De verwijdering wordt bevestigd door tweemaal knipperen.

3. Bediening via smartphone

Via de geintegreerde Bluetooth-interface is een

[O\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]
extra bediening via de smartphone mogelijk.

Hiervoor moet de bijbehorende app, [ — [ —

OSRAM BT CONTROL, worden geinstalleerd.

4. Configuratie via smartphone — I

Afzonderlijke parameters kunnen worden aangepast op & Appstore

een smartphone via de geintegreerde Bluetooth-interface.

Hiervoor moet de bijbehorende app, OSRAM BT CONFIG,

worden geinstalleerd. 10S 8.4 I0S 8.4
Android 4.x Android 4.x

OSRAM GmbH L ° L °

Berliner Allee 65

86153 Augsburg
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() DALleco BT RTC control / Driftsinstruktioner

Anvandning och funktion

DALleco BT RTC-styrenheten mojliggér dagtidsstyrda, automatiska férandringar i fargtemperatur och ljusstyrka pa armaturer med ljus-
kallor av DALI-enhetstyp 8 (DT8) med stallbar fargtemperatur (justerbart vitt ljus). En smarttelefon (Android och iOS) kan anvandas for
att justera enskilda parametrar via Bluetooth®. Tidsstyrt automatiskt Iage aktiveras nér realtidsklockan synkroniseras via parkoppling med
din smarttelefon. Férutom via smarttelefonstyrning kan ljuset dven téndas, sldckas och dimmas med en direktansluten standardstrém-
brytare med en normalt 6ppen kontakt eller med en strémbrytare som anslutits via OSRAM DALI-kopplingen. En andra strombrytare kan
anslutas for att dndra fargtemperaturen (se diagram for uppgifter). Om OSRAM DALI-givare &r anslutna kan ljuset aven styras i férhal-
lande till dagsljus och nérvaro eller kan dimmas eller sldckas automatiskt efter en viss tidsférdrdjning.

En anslutning till smarttelefonappen kravs for att anvanda HCL-funktionerna (for att synkronisera tidstrémstéi_l_laren). Endast
plug & play-funktionerna som kan anvandas utan en smarttelefon beskrivs i féljande anvandningsinstruktioner. Ovriga funktio-
ner forklaras i respektive smarttelefonapp.

1. Drift utan sensorer

Satt PA och AV ljuset
Tryck snabbt pa tryckknappen.

Dimma ljuset ljusare eller svagare
Med en lang intryckning av tryckknappen, dimningsriktningen férandras med varje knapptryckning.

Att spara en fast tandningsniva (= Memory-Wert)
¢ Tand ljuset och dimma till 6nskad niva.
* Tryck pa knappen kort tva ganger (=dubbelklickning). Lagringen av tédndningsnivan bekréftas genom en blinkning tva ganger.

Radera en fast tindningsniva

e Slack ljuset.

¢ Tryck kort pa knappen tva ganger (=dubbelklickning). Raderingen av tandningsnivan bekraftas genom tva blinkningar. Darefter kommer
den sista nivan fore slackning att anvandas som tandningsniva.

2. Operation med sensorer

N&r sensorerna &r anslutna kommer ljuset att tdndas automatiskt nar ndgon kommer in pd mottagningsomradet, om en fast punkt for
dagsljusberoende reglering &r sparad, kommer den automatiska tdndningen enbart att 4ga rum om artificiellt ljus krévs. 15 min efter att
mottagningsomradet tdmts kommer ljuset att ddmpas och slédckas. Om en fast punkt &r installd kommer ljuset att regleras efter tillgang-
ligt dagsljus nar det har ténts via tryckknapp eller sensor. Om mangden dagsljus Gverstiger det instéllda vardet i ndgra minuter kommer
ljuset att slackas och vid minskande dagsljus tinds det automatiskt igen om personer fortfarande finns i mottagningsomradet.

Sitt PA och AV lampan manuelit
Tryck snabbt pa knappen. Om en fast punkt ar installd kommer en manuell tryckning p& knappen automatiskt att starta den dagsljusbe-
roende regleringen.

Att dimma ljuset starkare eller svagare
Med en lang intryckning av tryckknappen, dimningsriktningen férandras med varje knapptryck. Den dagsljusberoende regleringen
avbryts tillfalligt &nda till nésta tdndning via knapp eller sensor.

Att spara en fast punkt for dagsljusberoende reglering

Dimma ljusnivan till 6nskad ljusstyrka manuellt och spara ljusstyrkan genom tva korta trycka i rad (= Dubbelklickning). Lagringsproces-
sen tar cirka 5s. Under den har perioden &r ljusnivan forst instélld pa 100% , sedan slacks den tillfalligt och processen &r avslutad nar
lampan tands igen. For att undvika felaktiga matt bér ingen person vara under sensorn under lagringsprocessperioden.

Tips: Lagring av en fast punkt bér géras utan omgivande ljus eller med en |ag omgivande ljusniva.

Radera den fasta punkten fér den dagsljusberoende regleringen

Slack ljuset med en kort tryckning och radera den fasta punkten med tva korta tryck i rad (= Dubbelklickning). Raderingen bekréaftas
genom tva blinkningar.

3. Kontroll via smarttelefon
Via det inbyggda bluetooth-granssnittet,

det &r méjligt med ytterligare en kontroll via smarttelefon. [o\ OSRAM BT CONTROL] [o\ OSRAM BT CONFIG ]
Gor detta genom att installera motsvarande app,

OSRAM BT CONTROL.

4. Konfiguration via en smarttelefon

Enskilda parametrar kan justeras p& en smarttelefon
via det integrerade Bluetooth-grénssnittet. Gor detta
genom att installera motsvarande app, OSRAM BT CONFIG.

10S 8.4 I0S 8.4
Android 4.x Android 4.x
OSRAM GmbH U U
Berliner Allee 65
86153 Augsburg
Germany os R AM
www.osram.com 10

Q OSRAM BT CONTROL

2 Download on the

o App Store

GETITON

» Google Play

Q OSRAM BT CONFIG

2 Download on the

o App Store

GETITON

'/ Google Play




@) DALleco BT RTC control / Kayttéohjeet

Kaytt6 ja toiminta

DALleco BT RTC -ohjain mahdollistaa valaisinten vérilampétilan ja kirkkauden péaivanvalo-ohjatut, automaattiset muutokset DALI-laitetyypin
8 (DT8) valonlahteillg, joissa on sdadettava varilampétila (Tunable White). Eri parametreja voidaan sdataa alypuhelimella (Android tai iOS)
Bluetooth®-yhteyden kautta. Aikaohjattu automaattinen tila aktivoituu, kun reaaliaikainen kello synkronoidaan muodostamalla pariliitos
alypuhelimeen. Alypuhelinohjauksen liséksi valo voidaan sytyttdd, sammuttaa ja himmentda suoraan kytketylla standardikytkimella,
jossa on normaalisti avoin kosketin (kosketus), tai OSRAM DALI -littimen kautta kytketylld kytkimelld. Varildmpdtilan muuttamista varten
voidaan kytked toinen kytkin (katso lisdtiedot kaaviosta). Jos OSRAM DALI -anturit on kytketty, valoa voidaan ohjata myds péivénvalon
ja liikkeen perusteella, tai se voidaan himment&a tai sammuttaa automaattisesti tietyn ajan kuluttua.

HCL-toimintojen kayttaminen (aikakytkimen synkronointia varten) edellyttda yhteytta alypuhelinsovellukseen. Seuraavissa
kayttéohjeissa kuvaillaan vain sellaiset heti kayttévalmiit toiminnot, joita voidaan kayttaa ilman alypuhelinta. Muiden toimintojen
tiedot annetaan vastaavassa alypuhelinsovelluksessa.

1. Toiminta ilman antureita

Valojen sytyttdminen ja sammuttaminen

Paina painonappia lyhyesti.

Valaistuksen himmennys ja kirkastaminen

Paina painiketta pitkd&n, himmennyssuunta vaihtuu painikkeen jokaisella painalluksella.

Kiintean kaynnistystason tallennus (= arvo muistissa)
e Sytyta valot ja himmenna ne haluamallesi tasolle.
¢ Paina painiketta nopeasti kaksi kertaa (=kaksoispainallus). Kdynnistystason tallennus vahvistetaan kahdella valomerkilla.

Kiintedn kdynnistystason poisto

e Sammuta valot.

¢ Paina painiketta nopeasti kaksi kertaa (=kaksoispainallus). Kéynnistystason poisto vahvistetaan kahdella valomerkilla. Tamén jalkeen
viimeisinta tasoa ennen sammutusta kéaytetdan kaynnistystasona.

2. Toiminta kaytettaessa antureita

Kun jarjestelméssa kaytetdan antureita, valot sytytetddn automaattisesti tunnistusalueelle saavuttaessa. Jos péivanvalolle tallennetaan
asetusarvo, valot sytytetddn automaattisesti vain jos keinovaloa tarvitaan. 15 minuutin kuluttua tunnistusalueelta poistumisen jalkeen
valoja himmennetdan ja ne sammutetaan. Jos asetuspiste tallennetaan, valoja ohjataan saatavan péivanvalon mukaisesti sen jalkeen
kun ne sytytetdan painonapilla tai anturilla. Jos péaivanvalon maara ylittda asetuspisteen arvon muutaman minuutin ajan, valot sammu-
tetaan ja ne sytytetdan uudelleen automaattisesti paivanvalon heikentyessg; jos tunnistusalueella on yha ihmisia.

Valojen sytyttdminen ja sammuttaminen manuaalisesti
Paina painonappia lyhyesti. Jos asetuspiste on tallennettu, valojen manuaalinen sytytys painonapilla kdynnistaa automaattisesti paivénvalon
mukaisen ohjauksen.

Valaistuksen himmennys ja kirkastaminen
Paina painiketta pitkaan, himmennyssuunta vaihtuu painikkeen jokaisella painalluksella. Paivdnvalon mukainen ohjaus keskeytetdan
tilapéisesti siihen saakka kunnes valot seuraavan kerran sytytetdén painonapilla tai anturilla.

Paivanvalon mukaisen ohjauksen asetuspisteen tallennus

Himmenna valot haluamallesi tasolle manuaalisesti ja tallenna kirkkaustaso kahdella perékkaiselld lyhyella painalluksella (=kaksoispainallus).
Tallennus kestaé noin 5 sekuntia. Taman ajan kuluessa valot asetetaan ensiksi 100 % -tasolle, sen jalkeen ne tilapéisesti sammutetaan.
Toiminto on valmis kun valot sytytetddn uudelleen. Anturin alapuolella ei tulisi olla ketédan tallennuksen aikana virheellisten mittausten
valttdmiseksi. Vihje: Asetuspiste tulisi tallentaa ilman taustavaloa tai kun taustavalon taso on alhainen.

Paivdanvalon mukaisen ohjauksen asetuspisteen poistaminen
Sammuta valot lyhyelld painalluksella ja poista asetuspiste sen jalkeen kahdella perékkaisella lyhyella painalluksella (=kaksoispainallus).
Poisto vahvistetaan kahdella valomerkilla.

3. Ohjaus alypuhelimella

Valoja voidaan lisdksi ohjata alypuhelimella
integroidun bluetooth-rajapinnan kautta.
Voit tdméan asentamalla OSRAM BT
CONTROL -sovelluksen.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Maaritykset alypuhelimen kautta

[ — ] [ —
Eri parametrit voidaan s&ataa alypuhelimella
sisdisen Bluetooth-liitdnnan kautta. Voit tAman
asentamalla OSRAM BT CONFIG -sovelluksen.

10S 8.4 I0S 8.4
Android 4.x Android 4.x

OSRAM GmbH Uy 0
Berliner Allee 65
86153 Augsburg
OSRAM
www.oSsram.com 1 1




@ DALIleco BT RTC control / Betjeningsveiledning

Bruk og funksjon

DALleco BT RTC-kontrolleren muliggjer klokkestyrt, automatisk endring av fargetemperaturen og lysstyrken til armaturer med lyskilder
av DALI-enhetstype 8 (DT8) med justerbar fargetemperatur (justerbar hvittone). En smarttelefon (Android eller iOS) kan brukes til & jus-
tere individuelle parametere via Bluetooth®. Tidsstyrt automatisk modus aktiveres nar sanntidsklokken synkroniseres ved parkobling med
smarttelefonen din. | tillegg til smarttelefonkontroll kan lyset ogsa slas pa og av og dimmes med en direkte tilkoblet standardbryter med
en normalt apen kontakt eller med en bryter som er koblet via OSRAM DALI-koblingen. En andre bryter for & skifte fargetemperaturen
kan kobles til (se diagrammet for detaljer). Hvis OSRAM DALI-sensorene er tilkoblet, kan lyset ogsa styres i forhold til dagslyset og til-
stedeveerelse, eller det kan dimmes elles slas av automatisk etter en angitt tidsforsinkelse.

En tilkobling med smarttelefon-appen kreves for & bruke HCL-funksjonene (til & synkroniser tidsbryteren). | denne bruksanvis-
ningen beskrives bare de bruksklare funksjonene som kan brukes uten en smarttelefon. Andre funksjoner forklares i den
respektive smarttelefon-appen.

1. Drift uten sensorer

SlIa belysningen PA og AV
Trykk kort pa trykknappen.

Regulering av belysningen mot lysere eller markere
Trykk lenge pa trykknappen; dimmingsretningen endres med hvert trykk pa knappen.

Lagring av et fast Paslaingsniva (= minneverdi)
¢ Koble inn belysningen og dim til ensket niva.
* Trykk pa knappen kort to ganger (= dobbeltklikk). Lagring av bryteren p4 samme niva bekreftes ved to blink.

Sletting av et fast Pasldingsniva

¢ Sl av belysningen.

e Trykk kort pa knappen to ganger (= dobbeltklikk). Sletting av Paslaingsniva bekreftes ved to blink. Deretter blir det siste nivaet for
avslaing brukt som niva ved paslaing.

2. Drift med sensorer

Nar sensorer er tilkoblet, vil lyset bli slatt pa automatisk nar deteksjonsrekkevidden er angitt, og hvis et settpunkt for dagslysavhengig
regulering er lagret, vil automatisk paslaing kun skje hvis kunstig lys er ngdvendig. 15 minutter etter at deteksjonsrekkevidden er over-
skredet (dvs. omradet er forlatt), vil lyset bli dimmet og slatt av. Hvis et settpunkt er lagret, vil lyset bli regulert i henhold til tilgjengelig
dagslys etter paslaing ved hjelp av trykknapp eller sensor. Hvis mengden dagslys overskrider settpunktsverdien i noen minutter, vil lyset
bli slatt av og automatisk pa igjen ved redusert dagslys, s& framt personer fortsatt befinner seg innenfor deteksjonsrekkevidden.

Asla belysningen PA og av manuelt
Trykk kort pa trykknappen. Hvis et settpunkt er lagret, setter en manuell bryter pa trykknappen automatisk i gang dagslysavhengig regulering.

A dimme belysningen mot lysere eller mgrkere
Trykk lenge pa trykknappen, dimmingsretningen endres med hvert trykk pa knappen. Dagslysavhengig regulering avbrytes midlertidig
til neste paslaing via trykknapp eller sensor.

A lagre et settpunkt for dagslysavhengig regulering

Dim lysnivaet til ensket lysstyrke manuelt og lagre lysstyrken ved to pafelgende korte trykk (= dobbeltklikk). Lagringsprosessen tar ca.
fem sek. Innenfor denne perioden stilles lysnivaet farst inn pa 100 %, deretter slas det imidlertid av, prosessen blir fullfert nar lyset slas
pa igjen. For & unnga falske malinger, bar ingen personer befinne seg under sensoren i lagringsprosessen.

Tips: Lagring av et settpunkt ber foretas uten omgivelseslys eller ved lavt lysniva.

A slette settpunktet for dagslysavhengig regulering
Sla av lyset ved hjelp av et kort trykk, og slett deretter settpunktet med to pafelgende korte trykk (= dobbeltklikk). Sletting blir konfigurert
gjennom to blink.

3. Betjening via smarttelefon

Ved hjelp av det integrerte Bluetooth-grensesnittet
er ekstra betjening via smarttelefon mulig.

For & gjere dette, installer den tilsvarende app,
OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [O\ OSRAM BT CONFIG ]

4. Konfigurasjon via smarttelefon

Individuelle parametere kan justeres pa en smarttelefon
via integrert Bluetooth-grensesnitt. For & gjere dette,
installer den tilsvarende app, OSRAM BT CONFIG.
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DALIeco BT RTC control / Brugsanvisning

Anvendelse og funktion

DALleco BT RTC-controlleren gar det muligt at foretage dagstidsstyrede, automatiske sendringer farvetemperaturen og lysstyrken pa
armaturer med DALI-lyskilder af enhedstype 8 (DT8) med justerbar farvetemperatur (Tunable White). Individuelle parametre kan justeres
ved hjeelp af en smartphone (Android eller iOS) med Bluetooth®. Tidsstyret automatisk tilstand aktiveres, nar realtidsuret synkroniseres
gennem pardannelse med din smartphone. Ud over styring via smartphone kan lyset teendes, slukkes og deempes med en direkte for-
bundet standardafbryder, med en arbejdskontakt (sluttekontakt) eller med en kontakt, der er forbundet via OSRAM DALI-kobleren. Der
kan tilsluttes en anden kontakt til 2endring af farvetemperatur (se diagram for detaljer). Hvis der er forboundet OSRAM DALI-sensorer, kan
lyset desuden styres i forhold til dagslys og tilstedevaerelse, eller det kan deempes eller slukkes automatisk efter en angivet tidsforsinkelse.

Det er nadvendigt med en forbindelse med smartphone-appen for at bruge HCL-funktionerne (til at synkronisere den tidssty-
rede afbryder). | falgende betjeningsvejledning beskrives kun plug & play-funktionerne, der kan bruges uden en smartphone.
Andre funktioner er forklaret i den respektive smartphone-app.

1. Betjening uden sensorer

Teend eller sluk for lys
Kort tryk pa trykknappen.

Dampe belysningen for at gore den lysere eller morkere
Langt tryk pa trykknappen, daempningsretningen skifter med hvert tryk pa knappen.

Lagring af et fast teendingsniveau (= Lagring-Wert)
e Teend lyset og daemp til det gnskede niveau.
¢ Tryk kort p& knappen to gange (=dobbeltklik). Lagring af teendingsniveau bekraeftes ved to blink.

Slette et fast teendingsniveau

e Slukke for lyset.

* Tryk pa knappen kortvarigt to gange (= dobbeltklik). Sletning af taendingsniveau bekreeftes ved to blink. Efterfelgende anvendes det
sidste brugte niveau for du slukker, som startniveau.

2. Betjening med sensorer

Nar sensorer er tilsluttet taendes lyset automatisk nar der pavises en bevaegelse i omradet, hvis der er lagret en indstilling for den dagslys-
afhzengig regulering, teendes lyset automatisk kun, hvis der er behov for kunstig belysning. 15 min. efter at have forladt pavisningsomra-
det, deempes lyses og slukkes. Hvis et indstillingspunkt er lagret, reguleres lyset i henhold til tilgeengeligt dagslys efter teending med
trykknap eller sensor. Hvis maengden af dagslys overstiger den indstillede vaerdi i nogle minutter, slukkes lyset automatisk og ved afta-
gende dagslys taendes det automatisk igen; hvis der fortsat er personer inden i pavisningsomradet.

Teend og sluk for lyset manuelt
Kort tryk pa trykknappen. | tilfelde af et lagret indstillingspunkt, vil manuel taending med trykknappen automatisk starte den dagslysaf-
heaengige regulering.

Dampe belysningen for at gore den lysere eller mgrkere
Langt tryk pa trykknappen, deempningsretningen skifter med hvert tryk pa knappen. Den dagslysafheengige regulering afbrydes midler-
tidigt indtil lyset teendes igen via trykknap eller sensor.

Lagring af en indstilling for den dagslysafhangige regulering

Daemp lysniveauet til den gnskede lysstyrke manuelt og gem lysstyrken med to efterfelgende korte tryk (= dobbeltklik). Lagringspro-
cessen tager ca. 5 sek. Inden for denne periode, indstilles lysniveauet forst til 100 %, slukker derefter midlertidigt, processen afslut-
tes nar lyset teendes igen. For at undga falske malinger, bgr ingen personer veere under sensoren inden for lagringsperioden.

Tip: Opbevaring af en indstilling skal udfgres uden omgivende lys eller med et lavt omgivende lysniveau.

Slette indstilling for den dagslysafhzaengige regulering
Sluk for lyset med et kort tryk og slet derefter indstillingen med to efterfalgende korte tryk (= dobbeltklik). Sletning bekraeftes ved to blink.

3. Kontrol med smartphone

Via den integrerede bluetooth graenseflade,

er det muligt at tilfgje en yderligere kontrol med
smartphone. Dette kreever installation af appen
OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Konfiguration via smartphone

Individuelle parametre kan justeres pa en smartphone
via den integrerede Bluetooth-graenseflade. Dette
kreever installation af appen OSRAM BT CONFIG.

OSRAM GmbH
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86153 Augsburg
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www.osram.com
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€2 DALIleco BT RTC control / Pokyny pro provoz zarizeni

Aplikace a funkce

Ridici jednotka DALleco BT RTC umozriuje Sasové fizené automatické zmény barevné teploty a jasu svitidel se svételnymi zdroji DALI
typu 8 (DT8) s nastavitelnou teplotou barev (regulovatelnd bild). K nastaveni jednotlivych parametr( pres Bluetooth® Ize pouZzit smartphone
(Android nebo iOS). Casové fizeny automaticky rezim se aktivuje, kdy? se hodiny realného &asu synchronizuji sparovanim se smartphonem.
Kromé ovladani pomoci smartphonu Ize svétlo zapinat, vypinat a stmivat pomoci pfimo pfipojeného standardniho spinace s normalné
rozepnutym kontaktem nebo spinatem pfipojenym pres spojovaci rozhrani OSRAM DALI. Pfipojit Ize i druhy snima¢ pro zménu teploty
barev (bliz&i informace viz schéma). Pokud jsou pfipojeny senzory OSRAM DALI, Ize svétlo ovladat také podle denniho svétla a pfitom-
nosti osob, anebo Ize svétlo po uplynuti urcité doby automaticky ztlumit nebo vypnout.

Pro vyuzivani funkci HCL (a synchronizaci ¢asového spinace) je nutné pripojeni aplikace ve vasem smartphonu. V nasledujicim
navodu k pouziti jsou popsany pouze funkce plug & play, které Ize vyuzivat bez pfipojeni smartphonu. Ostatni funkce jsou
popsany v prislusné aplikaci pro vas smartphone.

1. Provoz bez senzoru

Zapnuti a vypnuti osvétleni
Kratce stisknéte tladitko.

Zvyseni nebo snizeni intenzity svétla
Pridrzte tlaCitko stisknuté, pfi kazdém stisknuti tlacitka se zméni smér zmeény intenzity osvétleni.

Ulozeni pevné stanovené intenzity pri zapnuti (= ulozena hodnota)
e Zapnéte osvétleni a nastavte pozadovanou intenzitu.
e Kratce stisknéte tlacitko dvakrat za sebou (= dvojklik). UloZeni pevné stanovené intenzity pfi zapnuti je potvrzeno dvojitym bliknutim.

Odstranéni prednastavené intenzity p¥i zapnuti

¢ \/ypnéte osvétleni.

e Stisknéte tlacitko dvakrat za sebou (= dvojklik). Odstranéni prednastavené intenzity osvétleni pfi zapnuti je potvrzeno dvojitym bliknu-
tim. Jako intenzita pfi zapnuti bude pouzita posledni intenzita pred vypnutim.

2. Provoz se snimaci

Pokud jsou senzory pfipojeny, bude osvétleni zapinano automaticky pfi detekci pfitomnosti osoby v detekéni zéné; pokud bylo uloZzeno
prednastaveni pro regulaci v zavislosti na intenzité osvétleni, bude automatické rozsviceni aktivovano pouze v pfipadé, kdy je vyzado-
vano umélé osvétleni. 15 minut po opusténi detekéni zény dojde k plynulému snizeni intenzity osvétleni a nasledné k jeho vypnuti. Pokud
bylo uloZeno prednastaveni, bude svétlo po zapnuti tlaGitkem nebo senzorem regulovano v zavislosti na intenzité denniho osvétleni.
Pokud intenzita denniho svétla po nékolik minut prekracuje pfednastavenou hodnotu, dojde k vypnuti osvétleni a pfi pozdéjSim poklesu
intenzity denniho svétla k jeho opétovnému zapnuti; pokud se v detekéni zoné stale nachazeji néjaké osoby.

Manualni zapnuti a vypnuti osvétleni
Kratce stisknéte tlaCitko. V pfipadé, ze je ulozeno prednastaveni, manualni stisknuti tlacitka automaticky aktivuje regulaci v zavislosti na
intenzité denniho svétla.

ZvysSeni nebo snizeni intenzity svétla
Pridrzte tlaCitko stisknuté, pfi kazdém stisknuti tlacitka se zméni smér zmény intenzity osvétleni. Regulace na zakladé intenzity denniho
svétla je doCasné prerusena az do dalSiho sepnuti prostfednictvim tlacitka &i senzoru.

Ulozeni prednastaveni pro regulaci v zavislosti na intenzité denniho svétla

Snizte intenzitu svétla na pozadovanou Uroven a uloZte tuto Uroveri dvéma rychlymi po sobé jdoucimi stisky (= dvojklik). Proces uklada-
ni trva pfiblizné 5 sekund. V pribéhu této doby bude intenzita svétla nejprve nastavena na 100 %, poté se osvétleni do¢asné vypne,
proces je dokoncen, jakmile se osvétleni opét rozsviti. Pro zabranéni chybnému méfeni se v prlibéhu ukladani nesmi pod senzorem
nachazet zadné osoby.

Tip: UloZeni pfednastaveni by mélo byt provadéno pfi neosvétieném nebo jen mirné osvétieném okolnim prostredi.

Odstranéni prednastaveni regulace v zavislosti na intenzité denniho svétla
Vypnéte osvétleni kratkym stisknutim a poté odstrarite prednastaveni dvéma kratkymi po sobé jdoucimi stisky (= dvojklik). Odstranéni
je potvrzeno dvojim bliknutim.

3. Rizeni pomoci smartphonu

Smartphone umozfiuje dodatecné fizeni
prostfednictvim integrovaného rozhrani Bluetooth.
K tomu nainstalujte odpovidajici aplikaci

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [O\ OSRAM BT CONFIG ]

OSRAM BT CONTROL.

4. Konfigurace pomoci smartphonu

Jednotlivé parametry Ize nastavit na smartphonu
prostfednictvim integrovaného rozhrani Bluetooth. K tomu

nainstalujte odpovidajici aplikaci OSRAM BT CONFIG. 10S 8.4 I0S 8.4
Android 4.x Android 4.x
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DALleco BT RTC control / PykoBoacTBo No akcniyaTauum

O6GnacTtb npumeHeHust n hyHKUUN

KoHTtponnep DALleco BT RTC obecneynBaeT aBToMaTu4eCKOe U3MEHEHNE SPKOCTY CBETUIIBHIKOB, YNpaBiseMbIX N0 BPEMEHHU, C Mo-
MOLLBI0 CToYHMKOB cBeTa DALI Tuna 8 (DT8) ¢ perynupyemMoil LBETOBOM TeMnepaTypon (HacTpansaemblin 6enbiin). [Ans HacTponku
oTAeNbHbIX NapaMeTpoB Yepe3 Bluetooth® moxxHo ncnonbsoBaTte cMapTdoH (Android unm iOS). ABTOMaTUHECKUIA PEXUM YNPaBNeHNs
Nno BPEMEHM BKIIIOHAETCSA, KOraa TanMep CUHXPOHU3NPYETCS MyTEM COMNPSKEHUSI CO cMapTdoHOM. B fonosiHeHne K ynpasneHuio cmapT-
(hOHOM, CBET MOXXHO TaK>XXe BKJIl0YaTb, BbIK/IHOYaTb U 3aTEMHATb C MOMOLLbIO CTaHAAPTHOIO MPSAMO MOAKIIIOYEHHOIO BbIK/OYATENS C
HOPMasbHO Pa30OMKHYTbIM KOHTaKTOM (32MbIKaIOLLMIA KOHTAKT) UM C NMOMOLLBIO BbIK/OYaTENS, NOAKTFOYEHHOIO Yepe3 CoeaunHUTENb
OSRAM DALI. Mo>xxHO NoaK/ito4mTe BTOPOI NepeksitoYaTesib 47189 U3MEHEHNS LIBETOBOIN TeMnepaTypbl (Togpo6HOCTM CM. Ha cxeme). Ecniun
nogktodeHbl gatinkn OSRAM DALI, cBeT MOXHO TakXe perynuposaTtb B 3aBUCMMOCTW OT AHEBHOMO CBETA W NPUCYTCTBUS, a Takxe
MOXXHO 3aTEMHUTb WS OTKJIOYUTb Ero aBTOMaTU4eCKN Yepes OnpeneneHHoe BpeMS.

Ansa ncnonb3oBaHus ¢yHkuuini HCL TpeGyeTcsa noaknioveHne K NPUIoXKeHno gns cmapTgoHa (ans CUHXPOHU3auun BpemMeHu
Tanmepa). B cneagyowmx MHCTPYKUUSX NO SKCIJlyaTauum onmcaHbl TonbKo hyHKuun plug & play, KOTopbie MOXXHO UCNONb30BaTh
6e3 cmapTdoHa. [ipyrue yHKUMN onnucaHbl B COOTBETCTBYHOLLEM NMPUIIOXKEHUN Afisi cMapTdoHa.

1. Pa6oTa 6e3 gaTtumkoB

[Ans BKNHOYEHUA U BbIKJTIOYEHUA ocBelleHus ncnonb3yite kHonku ON (BKJ1.) n OFF (BbIKIJ1.)
KpaTkoBpeMeHHO HaXKMUTE Ha KHOMOYHbIN NepeKstoyaTesb.

Y1006bI yBeJIN4YNTb WJIN YMEHbLUNTDb SIDKOCTb OCBELWeHUs1, HAaXKMUTe n y,qep)KMBaﬁTe KHOMKY nepeknto4vyartens
HanpaBneHme perynmpoBaHnAa ApKOCTN MEHAETCA NPU KaXKOoOM HaxkaTun.

CoxpaHeHne YCTaHOBJIEHHOIO YPOBHS APKOCTU Npu BKJIlOYeHUn ocBeleHus (= MamaTb-Wert)

e Bkntounute ocBelLeHre 1 YCTAHOBUTE XKenaeMblil ypoBeHb SIPKOCTY CBETOBOMO MOTOKA.

e [1Ba>K bl KPATKOBPEMEHHO HAXXMUTE Ha KHOMKY (=ABOWHON LWenyok). CoxpaHeHne YPOBHS SPKOCTY NpW BKIKOYEHNN OCBELLIEHUSI Nof-
TBEP)KAAETCS ABOVHbIM MUrAHUEM.

YpaneHue yCTaHOBIEHHOIO YPOBHSA BKHOYEHUS

¢ Boiknouute ocselleHme.

¢ [1Baxkabl KPAaTKOBPEMEHHO HAXXMUTE Ha KHOMKY (=ABOWHOW LLENYOK). YaaneHne yCTaHOBNEHHOrO YPOBHSA SPKOCTY NMOATBEPXAaeTCA
OBOViHbIM MUraHnem. Bnocnegcteum nocneqHnin yposeHb nepes BbIK/IloHeHneM OyaeT NCNonNb30BaThCs Kak YPOBEHb BKITIOHEHUS.

2. Pa6boTa c patunkamm

anI NoOKto4YeHNN 0aT4YMKOB OCBELLEHE BKITIOYAETCA aBTOMaTU4YeCKN Npn BXOXXAEHUN YenoBeKa B OCBeLLaeMyro 30HY. Ecnn yCTaHOB-
JleHa 3ajaHHas BENMYMHA BHELLHEN OCBELLEHHOCTM, NCKYCCTBEHHO€E OCBelLLeHNe BKo4YaeTCca aBToMaTn4eCkn, Korga B 3TOM BO3HUKaAET
HeobxoanMocTb. Hepes 15 MUHYT nocse Bbixoda YenoBeka 13 OCBELLAaeMOI 30Hbl MOLLHOCTb OCBELLEHUS HAYHET ocnabeBaTb, 3aTeMm
BbIKNtounTcs. Ecnu yCTaHoOBJ1IeHa 3afaHHada BenndmnHa BHELUHEN OCBELLEHHOCTU, NOCIE BKIIIOYEHNS N3OENUSA OCBELLEHME perynmpyertcsa
C NOMOLLbIO KHOMOYHOIo nepeknoYaTens unm gatymka B COOTBETCTBUM C MHTEHCUBHOCTBIO €CTECTBEHHOMO cBeTa. Ecnn BenuynHa
BHELLHEN OCBELLEHHOCTHN npesBbllWaeT 3agaHHoe 3Ha4YeHne B TeHeHne HECKONIbKNX MUHYT, CBET BbIKNTIOHAETCA, a Npun yMeHblUeHN OCBe-
LLEHHOCTN aBTOMaTUYECKN BKITIOHAETCH CHOBA, ECNN B OCBELLIAEMON 30HE BCE eLLe HaXOAATCS IIOAM.

JAnsi BKNOYEHUS U BbIKITIOYEeHUS OCBeLleHust Bpy4HyHo ncnonb3yite KHonku ON (BKJ1.) n OFF (BbIKIJ1.)
KpaTkoBpeMeHHO HaXKMITE Ha KHOMOYHbIN nepekntodaTtesb. Ecnv yctaHoBneHa 3afaHHas BenmunHa BHELLHE OCBELLEHHOCTH, NpY HaxKaTum
Ha KHOTMKY aBTOMaTUYECKW BKITFOHNTCS YnpaBieHne CBETOBLIM MOTOKOM B 3aBUCUMOCTMW OT MHTEHCMBHOCTW €CTECTBEHHOIO CBETA.

Y106DbI YBENNYUTD UIN YMEHbLUUTb SIPKOCTb OCBELLEHUS, HAXXMUTE U YyAEePXXUBaTe KHOMKY nepekstoyaTens
HanpaBneHme perynmpoBaHna APKOCTU MEHAETCA C KaXKbIM HXXaTeM. (DyHKLI,I/IFI ynpasJieHNs CBETOBbIM NOTOKOM B 3aBUCUMOCTW OT UHTEHCUB-
HOCTW eCTECTBEHHOIO CBETA 6y,EI,9T BpeMeHHO OTKN4YeHa OO0 cnenyroLero BKnYeHnsa ¢ NOMOLLBHO KHOMOYHOro nepexkniYarena nnn gardmka.

YcTaHoBKa 3a,qa|-u-|0|7| BeJINYMHbI BHELLUHEeNn OCBEeLWEeHHOCTU Ans ynpaBJieHUs1 CBeTOBbIM MOTOKOM

YcTaHoBUTE XXeNlaeMblil YpOBEHb SPKOCTM CBETOBOIO NOTOKA BPYYHYHO U COXPaHUTE €r0 C MOMOLLbIO ABOVHOMO HaXKaTus Ha KHOMKY (=ABON-
HOW Lwen4yok). Mpouecc coxpaHeHnst HAaCTPOeK 3alMeT NpUnNM3NTeNbHO 5 ¢. B TeyeHne 3Toro neproaa ypoBeHb SAPKOCTY cHavana ycTa-
HaBnuBaetcs Ha 100%, 3aTtem ocBeLleHne oTkto4aeTcs. Npouecc 3aBepLuaeTcs Nocne NOBTOPHOMO BKIIKOYEHUST OCBeLLeHs. Bo Bpems
COXpPaHEHS AaHHbIX Mo AaTYUKOM He JOMKHbI HAXOAUTHLCS oA, MOCKOSBKY UX NMPUCYTCTBUE MOXET MPUBECTU K OLLMOKaM B USMEPEHNSIX.
PekomeHaaums: ycTaHOBKA 3a4aHHON BENNYUHBI BHELUHEN OCBELLEHHOCTU A0/MKHA BbINOHATLCSA B TOT MOMEHT, KOrga OTCYTCTBYET
€CTECTBEHHOE OCBELLIEHNE N OB yPOBEHb OCBELLEHHOCTU SBMSIETCS OCTATOYHO HU3KUM.

YpaneHue 3afgaHHOW BeNIMYMHbI BHELLHEW OCBEeLEeHHOCTU ANs ynpaBiieHUs1 CBETOBbIM MOTOKOM
BbIkto4mMTE OCBELLIEHNE KPATKOBPEMEHHBIM HaXKaTeM Ha KHOMKY, 3aTeM yAa/mTe 3adaHHyH0 BENNYMHY BHELLHEN OCBELLEHHOCTY OBYMSI KpaTKO-
BPEMEHHBIMUN HXKATUSIMU (=0BOMHON LLENYOK). YOoaneHne 3afaHHON BENMYMHBI BHELLIHEN OCBELLIEHHOCTY MOATBEPXKAAETCS ABOVHBIM MUraHUEM.

3. YnpaBneHue ¢ nomMoLibo cMmapThoHa
Mcnonb3yst nHtepdeic Bluetooth, MoXHO ocyLuecTBnATb
[OMOSHUTENBHbBIA KOHTPOMb NPY MOMOLLIM CMapTgOH.

[nst 3TOro ycTaHOBUTE COOTBETCTBYIOLLEE NPUNOXKEHNE

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

OSRAM BT CONTROL.

4. KoHdurypauusa yepes cmapTdoH

VnpvsugyanbHble napameTpbl MOXHO HACTPOUTL Ha
cMapTdoHe Yepes BCTPOEHHbIN MHTepdelc Bluetooth.
[ns aTOro yctaHoBUTE COOTBETCTBYIOLLEE MPUNOXKEHNE
OSRAM BT CONFIG.
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& DALIleco BT RTC control / Icke nanganaHy Hyckaynapbl

KongaHny »xaHe yHKLUS

DALleco BT RTC koHTponnepi Tyc Temnepatypacs! peTtenetiH (petremeni ak) DALI 8-wi kypbinFbl TypiHgeri (DT8) xxapbik ke3nepi apkbibl
LamaapablH, TYC TemnepaTtypachl MeH >XXapbIKTbIFbIH KYHAI3M yakbIT 60biHLLA 6akblian, asToMaTTbl TypAe e3repTyre MyMKIiHAIK 6epefi.
CmapTdongs! (Android Hemece iOS) xeke napameTpnepgi Bluetooth® apkbinbl peTTey yLUiH naiganaHyra 6onafpl. YakbIT 60iibiHLLE 6aKbliaHaTbIH
aBTOMAaTTbl PEXIM LUbIHaVibl YaKbIT caFaTbl CMapTOHMEH XXYNTACTbIPY apKblibl CUHXPOHAaNFaHaa icke Kocbinaabl. CmapTtdgoHapl 6akbiiay
MYMKIHAIriHe Koca »apblKTbl KOCbIMN BLUipyre, CoHAal-aK KanbInTbl TYPAE allblk KOHTaKTICI (bainaHbic opHaTy) 6ap Tikenei KocblFaH CTaH-
[apTTbl aybICTbIPbIM-KOCKbILL kemerimeH Hemece OSRAM DAL xanFacTbIpfbiLLbl apKbibl KOCbIFaH aybICTbIPbIN-KOCKbILL KEMEriMEH CoHgipyre
6onagpl. Tyc TemnepaTypachIH 63repTyre apHasiFaH eKiHLLI aybICTbIPbIN-KOCKbILLTbI XanFayra 6onafpl (TonbIK aknapatTel cxemaaaH KapaHbia).
Erep OSRAM DALI patunkTepi xanFaHFaH 60nca, »apblKTbl, COHAAN-aK KyHAI3ri XXapblKTaHObIpy MeH KannbiHa KaTbICTbl 6akbliayFa Hemece
6enrineHreH yakbIT 60WbIHLLA iPKIiICTEH KeliiH aBToOMaTTbl TYPAE KapaHfFblnaHaplpyFa Hemece eLuipyre 6onagpl.

HCL dyHKumsanapbiH naiganaHy ywiH cMapTdoH KongaHb6acbiIMeH KOCbINbIM OpHaTbINybl KaXKET (TaMepMeEH iCTENTIH aybICTbIpbIn-
KOCKbILLTbI CUHXpOHZay YLiH). Keneci nainganaHy HyckaynapbliHaa cMapTgOHChI3 NanganaHyFa 6onaTbiH e3gjiriHeH peTTeneTiH yHKumsanap
FaHa cvnatTanfaH. backa yHkumanap TmicTi cMapTdoH KongaHbacbiHaa cunatranagpl.

1. CeHcopnapchbl3 XXyMbIC iCcTey

JKapblkTbl KocbiHbI3 (ON) >xaHe eLwipiHi3 (OFF)

KaTTbl 6aTbipMaHbl 6achIn KanbiHpI3.

JKapbIKTbl XKapbIFblpak He KapaHfFbipak eTin keMeckiney

KatTbl 6aTbipMaHbl y3aK 6acbin TypbiHbI3, COHAA KeMecKineHaipy 6arbiTol 6aTbipMaHbl 8p6ip 6ackaH calibiH e3repesi.

KocCKbILWTbI TYpaKThl geHrenre 6ekity (= XKap-Wert)

¢ >KapbIKTbl XXaFblr, kKanaraH AeHrenire KeMecKineHgipiHia.

e baTtbipmaHbl eKi peT 6acbin KabiHbI3 (=eKi peT 6acy). KocKbIWTbIH 6ip AeHrelae cakTanFaHbl eKi PeT XbIMbUIbIKTay apKblibl pactanagpl.

Bip peHreiire 6ekiTinreH KOCKbILWThI anbin Tactay

¢ JKapbIKTbl ©LLIPIHi3.

e baTbipMaHbl eKi peT 6achIn KanbIHbI3 (=eKi peT 6acy). bip AeHrelire 6eKiTiNreH KOCKbILTbLIH, COMT AEHrenaeH axblpaTbliiFaHbl eKi peT
XbINbINbIKTaymMeH pactanagpl. CoaaH KeiH ewwipy angbliHaarbl COHFbI AEHen KOCy AeHreni peTinae nanganadHbiiagpl.

2. CeHcopnapMeH >XXyMbIC icTey

CeHcoprnap »anFaHFaH Ke3fe >xapblk aHbIKkTay aiMarblHa 6ipey KipreH Kesfe aBToMaTTbl TYPAE XKaHafbl, erep KyHAi3ri Xxapblkka Toyengi
napamMeTpAiH OpHaTbUIFaH HYKTECi cakTanca, aBToMaTTbl KOCY FaHa OpbIH anafpl (erep »aFaH >xapblk KaKeT 6osca). AHblKTay aiMaFblHaH
WbIKKaH COH 15 MUHYT ©TKeHAe »apblk KeMeckKineHin 6apbin ewepi. Erep opHaTbiFaH AeHrel cakTanca, >KapblK KaTTbl 6aTbipMaHbl
Hemece ceHcopabl 6acy apKblibl iCKe KOCbIIFaH COH, KOJDKETIMAI KYHAI3rM »Xapblkka cai pettenefi. Erep KyHAi3ri >xapbiKTbiH MenLepi
OopHaTblUIFaH MaHHEH BipHelle MUHYTKA apTblk 60J1Ca, >XXapblk COHENi XXaHe asanManbl KYHLI3r XKapblk kaTagaH aBToMaTtTbl Typae
KOocCblnaapl (erep agampap aHblkTay aykpIMblHAA ani oe 6onca).

2KapbIkTbl KonmMeH KocbiHbI3 (ON) »xeHe ewwipinis (OFF)

KaTtTbl 6aTbipmaHbl 6ackin KanbiHbi3. OpHaTbIIFaH HYKTE CakTanFaH >Xarganga, KaTTbl 6aTbipMaMeH Kongan ewwipyae KyHAisr xxapbikka
Toyenai peTrey aBTomMatTbl TypAe 6actanagbl.

JKapbIKTbl XKapbIFblpak He KapaHfFbipak eTin keMeckiney

KatTbl 6aTbipmaHbl y3ak 6acbin TypbiHbI3, COHAA KeMecKineHaipy 6arbiTbl 6aTbipMmaHbl 9p6ip 6ackaH cavibiH e3repeqi. KyHaisri xapblkka
Toyenai peTTey KatTbl 6aTbipMaMeH HEMEeCe CEHCOPMEH KeJeCi iCKe KOCyFa AeiliH yakpITLla ToKTaTbl1aabl.

KyHpAisri xxapblkka Toyengi petrey YLiH OpHaTbIIFaH HYKTEHI cakTay

JKapsblk geHreliH KanaraH >apblKTblK AeHrenre geniH KONMMeH KOMeCKINeHaipin, »KapbIKTbIKTbl €Ki peT Te3 6ackIn Kany (= eki peT 6acy)
apKpinbl cakTaHbi3. CakTay npoueci WwamameH 5 cek. yakpIT anagpl. Ocbl yakbIT Ke3eHi 6apbiCbiHAa Xapblk geHreni angeiMeH 100%-Fa
OpHaTbIMbIM, apThiHLWIA YakbITLa eLeqi, 6yn NpoLecc Xapblk KanTa XaHFaHaa askranagbl. XKanFaH enwemgepre »on 6epmec yLliH
cakTay npoueci 6apbICblHAa CEHCOPAbIH acTbiHAA ewbip agam Typmaybl KEpek.

KeHec: OpHaTbinFaH HYKTEHi cakTay KopLUuaraH opTa »KapbIfFbIHCbI3 HEMEeCe TOMEHTi AeHrenaeri KopLuaraH opTa XapblFblHAa OpbIHAANYbI THIC.
KyHpAisri Xapblkka Toyengi petrey YLiH OpHATbIFaH HYKTEHI X0t

JKapbIKTbl Te3 6acbkIn Kany apkbUibl 6LUIpin, opHaTbIFaH HYKTEHI eki peT Te3 6ackIn Kany (= eki peT 6acy) apkbiibl 6LLIPIHi3. XKolibuly eki
PET XbIMNbIIbIKTAY apKblibl pactanagpl.

3. CmapTtoHmeH 6ackapy

[O\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]
BipikTipinreH bluetooth nHtepdeinci apkbinsl

cMapThOHMeH KocbIMLa 6ackapy MyMKIHAjri 6ap. [ — [ —
PetTey ywiH OSRAM BT CONTROL pereH TuicTi

KonpgaH6aHbl OpHaTbIHbI3.
4. CmapTdOH apKblibl KOHGUrypauusanay
Keke napametpnepgi KipikTipinreH Bluetooth P> Google ey

MHTepdeENCi apKblibl cCMapTgoHaa peTTeyre 6onaabl.
PetTey ywiH OSRAM BT CONFIG gereH TuicTi
KongaH6aHbl OpHaTbIHbI3.
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@ DALleco BT RTC control / Hasznalati utmutaté

Alkalmazas és miikodés

A DALleco BT RTC vezérl6 lehet6vé teszi a 8-as DALI eszkdztipusu (DT8) fényforrasokkal és beallithatd szinhémérséklettel (Tunable
White) rendelkezd vilagitotestek szinhémérsékletének és fényerejének automatikus, idéalapi modositasat. Android vagy iOS rendszerd
okostelefonnal Bluetooth®-kapcsolaton keresztiil lehet médositani az egyes paramétereket. Akkor van engedélyezve az idéalapu auto-
matikus méd, ha a valds idejli 6ra az okostelefonnal valé parositason keresztiil szinkronizalva van. Az okostelefonos vezérlés mellett a
lampa be- és kikapcsolhato, illetve halvanyithaté egy kdzvetlenll csatlakoztatott, szabvanyos kapcsoléval, altalaban nyitott érintkezével
(érintkezés), vagy pedig egy OSRAM DALI-csatlakozon keresztll csatlakoztatott kapcsoldval. Egy masodik kapcsold is csatlakoztatha-
t6 a szinhémérséklet mdédositasahoz (részletekért lasd az abrat). OSRAM DALI-érzékel6k csatlakoztatasa esetén a lampa a nappali
természetes fénytél vagy a jelenléttdl fliggden is vezérelhetd, illetve automatikusan csdkkentheté a fényereje vagy kikapcsolhaté adott
id6tartam utan.

Okostelefonos alkalmazassal fennall6é kapcsolat sziikséges a HCL-funkciok hasznalatahoz (az id6kapcsolo szinkronizalasahoz).
Csak az okostelefon nélkiil hasznalhato Plug & Play-funkcidk szerepelnek az alabbi hasznalati utasitasban. A tébbi funkcio is-
mertetése a megfelel6 okostelefonos alkalmazasban talalhaté.

1. Erzékel6k nélkili miikodés

A lampa fel- és lekapcsolasa
Nyomja meg réviden a nyomdégombot.

A lampa fényének erdsitése vagy halvanyitasa
Nyomja meg hosszan a nyomoégombot; a fényerésség valtoztatasanak iranya minden gombnyomasra valtozik.

Rogzitett bekapcsolasi szint tarolasa (= Memory-Wert)
e Kapcsolja fel a lampat, és allitsa a megfeleld fényerdre.
¢ Nyomja meg kétszer roviden a gombot (=dupla kattintas). A kapcsolasi szint tarolasat a kétszeri villanas erésiti meg.

Roégzitett bekapcsolasi szint térlése

e Kapcsolja le a lampat.

¢ Nyomja meg kétszer réviden a gombot (=dupla kattintas). A bekapcsolasi szint térlését a kétszeri villanas erdsiti meg. Ezt kdvetéen a
bekapcsolasi szint a kikapcsolast megel6z6 utolsoé szint lesz.

2. Miikodés érzékeldkkel

Erzékel6k csatlakoztatdsa esetén a lampa automatikusan felkapcsol, amikor valaki belép az észlelési teriletre; ha a fényerdsség-fuiggs
szabalyozasnal tarolva van beallitas, csak akkor térténik meg az automatikus felkapcsolas, ha mesterséges fényre van sziikség. Az
észlelési teriilet elhagyasat kévetéen 15 perccel a lampa elhalvanyul és lekapcsol. Ha tarolva van bedllitas, a lampa szabalyozasa a
fényerésség fliggvényében térténik, miutan a nyomoégomb vagy az érzékeld felkapcsolta. Ha a fényerésség néhany percig meghaladja
a beallitott értéket, a lampa lekapcsol, majd automatikusan ujra felkapcsol, ha csdkken a fényerdsség, ég még mindig tartézkodnak az
észlelési teruleten.

A lampa manualis fel- és lekapcsolasa
Nyomja meg réviden a nyomoégombot. Ha tarolva van beallitas, a nyomégomb manualis megnyomasat kévetéen a fényerésség-fliggé
szabdlyozas automatikusan elindul.

A lampa fényének erésitése vagy halvanyitasa

Nyomja meg hosszan a nyomogombot; a fényerésség valtoztatasanak iranya minden gombnyomasra valtozik. A fényerésség-fliggd
szabalyozas ideiglenesen megszUinik, amig a nyomdégomb vagy érzékeld ujra fel nem kapcsolja a lampat.

Fényerdsség-fiiggo szabalyozas beallitasanak tarolasa

Allitsa be manudlisan a fényerdsséget a kivant szintre, és tarolja az értéket két rovid gombnyomassal (=dupla kattintés). A tarolasi folya-
mat kb. 5 mp-ig tart. Ez alatt a fényerésség elébb 100%-ra all, majd rovid idére lekapcsol a lampa, és a folyamat végén Ujra felkapcsol.
A téves mérések elkerlilése érvekében nem dllhat senki az érzékel6 alatt a tarolas idejéig. Tipp: A bedllitas tarolasat akkor kell végezni,
ha nincs a kdrnyezetbdl érkezé fény vagy csak nagyon csekély a mértéke.

Fényerdsség-fiiggo szabalyozas beallitasanak torlése

Kapcsolja le a lampat egy rovid gombnyomassal, majd t6rdlje a beadllitast két egymast kdvetd rovid gombnyomassal (=dupla kattintas).
A torlést a kétszeri villanas erdsiti meg.

3. Vezérlés okostelefonnal

Az integralt bluetooth interfésszel tovabbi vezérlési
lehetéségek adottak okostelefon segitségével.
Ehhez telepitse az OSRAM BT CONTROL nevd
megfeleld alkalmazast.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Okostelefonos konfiguralas
Az integralt Bluetooth-fellleten keresztil okostelefonrdl

maodosithatok az egyes paraméterek. Ehhez telepitse az
OSRAM BT CONFIG nevii megfelel alkalmazast.
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DALleco BT RTC control / Instrukcja obstugi

Zastosowanie i funkcje

Regulator DALleco BT RTC pozwala uzyskaé bazujgce na $wietle dziennym automatyczne zmiany temperatury barwowej i jasnosci oswietlenia
w oprawach oswietleniowych ze Zrédtami swiatta DALI typu 8 (DT8) z regulowang temperaturg barwowa (technologia Tunable White). Smartfon (z
systemem Android lub iOS) moze dzieki potaczeniu Bluetooth® postuzy¢ do ustawiania poszczegdlnych parametréw. Sterowany czasowo tryb
automatyczny jest uaktywniany, gdy zegar czasu rzeczywistego zsynchronizuje sig po sparowaniu ze smartfonem. Oprdcz sterowania przy uzyciu
smartfonu istnieje rowniez mozliwos¢ wtaczania, wytaczania i zmiany jasnosci Swiatta przy uzyciu podfaczonego bezposrednio standardowego
wigcznika ze stykiem normalnie otwartym (zwiernym) albo przetacznika podtaczonego za posrednictwem sprzegacza DALI firmy OSRAM. Mozna
tez podtgczy¢ drugi wigcznik do ustawiania temperatury barwowej (szczegdty — patrz schemat). Jesli podigczone sa czujniki DALI firmy OSRAM,
$wiattem mozna réwniez sterowac na podstawie zmian stanu oswietlenia dziennego lub stanu wykrycia obecnosci oséb — na przyktad przyciem-
niajac lub wytgczajgc oswietlenie natychmiast badz po ustalonym czasie od takiego zdarzenia.

W celu umozliwienia korzystania z funkcji HCL (aby zsynchronizowac¢ wiacznik czasowy) konieczne jest potaczenie z aplikacja
na smartfonie. W nastepujacych instrukcjach obstugi opisano tylko te funkcje plug & play, ktérych mozna uzywaé¢ bez smart-
fonu. Dziatanie pozostalych funkcji zostato wyjasnione w odpowiedniej aplikacji na smartfonie.

1. Praca bez czujnikéw

Wiaczanie i wylaczanie Swiatta
Krotko nacisna¢ przycisk.

Rozjasnianie lub sciemnianie Swiatta
Dtugo nacisnac¢ przycisk. Kierunek zmiany jasnosci swiatta zmienia sie po kazdym nacisnieciu przycisku.

Zachowywanie ustalonego poziomu swiatta (pamiec)
e Wiaczy¢ swiatto i wyregulowac jasnos¢ na zgdany poziom.
e Dwa razy krétko nacisnaé przycisk (dwukrotne klikniecie). Zachowanie poziomu zostanie potwierdzone dwoma mignieciami.

Usuwanie ustalonego poziomu swiatta

e Wylgczy¢ swiattfo.

¢ Dwa razy krétko nacisna¢ przycisk (dwukrotne klikniecie). Usunigcie poziomu zostanie potwierdzone dwoma mignigciami. Po tym
ostatni poziom przed wytaczeniem bedzie uzywany jako poziom witgczenia.

2. Praca z czujnikami

Po podtaczeniu czujnikow swiatto bedzie wigczane automatycznie po wejsciu w obszar wykrywania. Jezeli zachowano nastawe regulacji
na podstawie swiatta dziennego, automatyczne wiaczanie bedzie realizowane tylko, jezeli Swiatto sztuczne jest potrzebne. Po 15 minutach
od opuszczenia obszaru wykrywania swiatto zostanie sciemnione i wytaczone. Jezeli zachowano nastawe, swiatto bedzie regulowane
stosownie do ilosci Swiatta dziennego po wiaczeniu za pomoca przycisku lub czujnika. Jezeli ilos¢ Swiatta dziennego przekracza wartosé
nastawy przez kilka minut, Swiatto zostanie wytaczone, a w przypadku zanikania swiatta dziennego wtgczone automatycznie, oczywiscie
jezeli w obszarze wykrywania nadal sg osoby.

Reczne wiaczanie i wylaczanie swiatta
Kroétko nacisna¢ przycisk. W przypadku zachowania nastawy reczne wigczenie za pomoca przycisku spowoduje automatyczne regulacii
na podstawie swiatta dziennego.

Rozjasnianie lub sciemnianie Swiatta
Dtugo nacisnac¢ przycisk. Kierunek zmiany jasnosci $wiatta zmienia sie po kazdym nacisnieciu przycisku. Regulacja na podstawie swia-
tta dziennego zostanie tymczasowo przerwana, az do nastepnego wiaczenia za pomocg przycisku lub czujnika.

Zachowanie nastawy regulacji na podstawie swiatta dziennego

Recznie ustawi¢ poziom Swiatta na zgdang jasnosc¢ i zachowac jasnos¢, krétko naciskajac dwa razy (dwukrotne klikniecie). Proces za-
chowywania zajmuje okoto 5 sek. W tym okresie poziom Swiatta jest najpierw ustawiany na 100%, a potem tymczasowo S$wiatto jest
wytgczane. Proces jest zakonczony, gdy swiatto zostanie wtaczone ponownie. Aby unikna¢ btednych pomiaréw, w trakcie procesu za-
chowywania pod czujnikiem nie powinno by¢ zadnych oséb.

Wskazéwka: Zachowywanie nastawy nalezy przeprowadzaé bez $wiatta z otoczenia lub przy niskim $wietle z otoczenia.

Usuwanie nastawy regulacji na podstawie $wiatta dziennego

Whytaczy¢ swiatto, krétko naciskajgc przycisk, a nastepnie usunac nastawe dwoma krétkimi nacisnigciami (dwukrotne kliknigcie). Usunigcie
zostanie potwierdzone dwoma mignigciami.

3. Sterowanie za pomoca smartfona

Zintegrowany interfejs Bluetooth umozliwia
dodatkowo sterowanie za pomoca smartfona.
W tym celu nalezy zainstalowa¢ odpowiednig

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

aplikacje — OSRAM BT CONTROL.

4.Konfiguracja przy uzyciu smartfonu

Poszczegdlne parametry mozna ustawia¢ na smartfonie,
ktory przekaze je poprzez wbudowany w urzadzenie
interfejs Bluetooth. W tym celu nalezy zainstalowac
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&0 DALleco BT RTC control / Navod na pouzitie

Pouzitie a funkcia

Riadiaca jednotka DALleco BT RTC umoznuje ovladanie denného ¢asu, automatické zmeny farebnej teploty a jasu svietidiel so svetel-
nymi zdrojmi DALLI, zariadenie typu 8 (DT8) s nastavitelnou farebnou teplotou (nastavitelna biela). Na nastavenie jednotlivych parametrov
pomocou technoldgie Bluetooth® sa da pouzit smartfén (Android alebo iOS). Casovo ovladany automaticky rezim sa zapne po synchro-
nizacii hodin realneho ¢asu sparovanim s vasim smartfonom. Okrem ovladania smartfénom sa svetlo da zapinat, vypinat a stmievat
priamo pripojenym Standardnym spinac¢om s normalne otvorenym kontaktom (vytvorenie kontaktu) alebo spinacom pripojenym pomocou
spojky OSRAM DALI. M6ze sa pripojit druhy spina¢ na zmenu farebnej teploty (podrobnosti najdete v schéme nizSie). Ak su pripojené
snima¢e OSRAM DALI, svetlo sa da ovladat aj vo vztahu k dennému svetlu a pritomnosti, alebo sa da automaticky stimit alebo vypnut
po nastavenom case.

Na pouzitie funkcii HCL (na synchronizaciu ¢asového spinaca) sa vyzaduje pripojenie k smartfénovej aplikacii. V nasledujtcich
prevadzkovych pokynoch sti opisané len funkcie typu ,,plug & play*, ktoré sa daji pouzivat bez smartfénu. Dal$ie funkcie st
vysvetlené v prislusnej smartfénovej aplikacii.

1. Prevadzka bez senzorov

Zapnutie a vypnutie svetla
Kratko stlacte tlacidlo.

Timenie alebo pridavanie svetla
Dlho stlacte tlaCidlo, smer timenia sa meni pri kazdom stlaceni tlacidla.

Ulozenie fixnej intenzity pri zapnuti. (= hodnota paméte)
e Zapnite svetlo a stimte ho na Zelanu intenzitu.
e Stlacte tlaidlo kratko dvakrat (= dvojité stlacenie). UloZenie Urovne zapnutia sa potvrdi dvojitym bliknutim.

Vymazanie fixnej intenzity pri zapnuti

e Svetlo vypnite.

e Stlacte tlacidlo kratko dvakrat (= dvojité stlacenie). Vymazanie intenzity pri zapnuti sa potvrdi dvojitym bliknutim. Potom sa posledna
Uroven intenzity pred vypnutim pouzije ako intenzita pri zapnuti.

2. Prevadzka so senzormi

Ked'su senzory pripojené, svetlo sa automaticky zapne pri vstupe do sledovanej oblasti, ak je uloZzena nastavena hodnota ovladania
zavisla od denného svetla, svetlo sa automaticky zapne len vtedy, ak sa vyZaduje umelé svetlo. 15 min. po opusteni sledovanej oblasti
sa svetlo stimi a vypne. Ak je nastavena hodnota uloZena, svetlo sa bude regulovat podla mnozstva denného svetla po zapnuti tlacidlom
alebo senzorom. Ak mnozstvo denného svetla prekroc¢i nastavenu hodnotu o niekolko minut, svetlo sa vypne a pri slabniicom dennom
svetle sa opat zapne vtedy, ak sa v sledovanej oblasti stale nachadzaju osoby.

Zapnutie a vypnutie svetla manualne
Kratko stlacte tlacidlo. V pripade ulozenej nastavenej hodnoty manualne zapnutie stlacenim tlacidla automaticky spusti ovladanie v za-
vislosti od denného svetla.

Timenie alebo pridavanie svetla
Dlho stlacte tlagidlo, smer timenia sa meni pri kazdom stlaceni tlacidla. Ovladanie na zaklade denného svetla sa doCasne prerusi, pokial
sa neuskutoCni dalSie zapnutie stlatenim tlacidla alebo senzorom.

Ulozenie nastavenej hodnoty pre ovladanie v zavislosti od denného svetla

Stimte intenzitu svetla na Zelanu Uroven manualne a ulozte jas dvomi kratkymi za sebou nasledujucimi stlaGeniami (= dvojité stlacenie).
Proces ukladania trva priblizne 5 s. Za ten &as sa intenzita svetla najprv nastavi na 100 %, potom sa do¢asne vypne, proces je dokon-
¢eny, ked'sa svetlo znova zapne. Aby ste sa vyhli nespravnym meraniam, pod senzorom sa pocas procesu ukladania nesmu nachadzat
Ziadne osoby. Rada: Ulozenie nastavenej hodnoty by sa malo uskutoc¢nit bez okolitého svetla alebo pri nizkej intenzite okolitého svetla.

Zmazanie nastavenej hodnoty pre ovladanie v zavislosti od denného svetla
Vypnite svetlo kratkym stlacenim tladidla a potom vymazte nastavenu hodnotu pomocou dvoch po sebe iducich stlaceni (= dvojité stla-
¢enie). Vymazanie sa potvrdi dvojitym bliknutim.

3. Ovladanie pomocou smartfénu

Ovladanie je mozné aj pomocu integrované
rozhranie bluetooth v smartfone.

Predtym si musite nainstalovat prislusnu aplikaciu,
OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Konfiguracia prostrednictvom smartfénu

Jednotlivé parametre sa daju nastavovat v smartfone
pomocou zabudovaného rozhrania Bluetooth.
Predtym si musite nainstalovat prislusnu aplikaciu,
OSRAM BT CONFIG.
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DALleco BT RTC control / Navodila za uporabo

Uporaba in delovanje

Krmilnik DALIeco BT RTC omogoc¢a ¢asovno (€ez dan) nadzorovano in samodejno spreminjanje temperature barve in jakosti svetlobe
svetilk s svetlobnimi viri DALI tipa 8 (DT8) z nastavljivo temperaturo barve (tehnologija »Tunable White«). S pametnim telefonom (Android ali
iOS) lahko prek povezave Bluetooth® prilagajate posamezne parametre. Casovno nadzorovan samodejni nadin je omogocen, ko se ura
realnega ¢asa sinhronizira prek seznanjanja z vasim pametnim telefonom. Poleg upravljanja s pametnim telefonom lahko svetilko vklapljate
in izklapljate ter zatemnite z neposredno priklju¢enim standardnim stikalom z normalno odprtim kontaktom (vzpostavite kontakt) ali s stika-
lom, povezanim prek spojnika OSRAM DALI. Prikljuciti je mogoce dodatno stikalo za spreminjanje temperature barve (za podrobnosti si
oglejte shemo). Ce so prikljueni senzorji OSRAM DALLI, se lahko svetlobo uravnava tudi glede na dnevno svetlobo in prisotnost, lahko pa
se po vnaprej dolo¢enem ¢asu samodejno zatemni ali izklopi.

Za uporabo funkcij HCL (za sinhronizacijo ¢asovnega stikala) je potrebna povezava z aplikacijo za pametne telefone. V spodnjih
navodilih za uporabo so opisane samo funkcije vklopi in igraj, ki jih je mogoc¢e uporabljati s pametnim telefonom. Ostale funk-
cije so pojasnjene v aplikaciji posameznega pametnega telefona.

1. Delovanje brez senzorjev

Vklop in izklop osvetlitve
Na kratko pritisnite tipko.

Zatemnjevanje ali osvetljevanje
Tipko drzite dalj ¢asa pritisnjeno, smer zatemnjevanja se spremeni z vsakim pritiskom tipke.

Shranjevanje fiksne stopnje vklopa (= Memory-Wert)

¢ Vklop osvetlitve in zatemnitev na zeleno stopnjo.

¢ Tipko na kratko dvakrat pritisnite (= dvojni klik). Shranjevanje stopnje vklopa je potrjeno z dvojnim utripom.
Brisanje fiksne stopnje vklopa

e |zklop osvetlitve.
e Tipko na kratko dvakrat pritisnite (= dvojni klik). Izbris stopnje vklopa je potrjeno z dvojnim utripom. Nato bo zadnja stopnja pred
izklopom uporabljena kot stopnja vklopa.

2. Delovanje s senzoriji

Ce so prikljuéeni senzoriji, se lué¢ samodejno vklopi, ko vstopite na obmodje zaznave; &e je nastavljena vrednost regulacije na osnovi
dnevne svetlobe, se samodejni vklop zgodi le, e je potrebna umetna osvetlitev. 15 minut po tem, ko zapustite obmocje zaznave, se lu¢
zatemni ali ugasne. Ce je nastavljena vrednost, se svetloba regulira glede na razpolozljivo dnevno svetlobo po vklopu s tipko ali senzor-
jem. Ce koli¢ina dnevne svetlobe za nekaj minut preseze nastavljeno vrednost, se bo lué izklopila in se samodejno vklopila ob zmanjsa-
nju dnevne svetlobe, ¢e so osebe v obmocdju zaznavanja.

Ro¢ni vklop in izklop osvgtlitve
Na kratko pritisnite tipko. Ce je shranjena nastavljena vrednost, se bo ob roénem vklopu s tipko regulacija na osnovi dnevne svetlobe
samodejno aktivirala.

Zatemnjevanje ali osvetljevanje
Tipko drzite dalj ¢asa pritisnjeno, smer zatemnjevanja se spremeni z vsakim pritiskom tipke. Regulacija na osnovi dnevne svetlobe je
zaCasno prekinjena, dokler znova ne pritisnete tipke ali vklopite senzor.

Shranjevanje nastavljene vrednosti za regulacijo na osnovi dnevne svetlobe

Roc¢no zatemnite stopnjo svetlobe na Zeleno svetlost in svetlost shranite z dvema zaporednima kratkima pritiskoma (= dvojni klik). Postopek
shranjevanja traja priblizno 5 sekund. V tem €asu je raven svetlobe najprej nastavljena na 100 %, nato se zacasno izkljuci. Postopek se zaklju-
¢i, ko se lu¢ znova vklopi. Da se izognete napac¢nim meritvam, v ¢asu izvajanja postopka shranjevanja pod senzorjem ne sme biti oseb.
Nasvet: Pri shranjevanju nastavljene vrednosti okolica ne sme biti osvetljena ali pa mora biti osvetlitev Sibka.

Brisanje nastavljene vrednosti za regulacijo na osnovi dnevne svetlobe
Lu¢ izklopite s kratkim pritiskom in nato nastavljeno vrednosti izbriSite z dvema zaporednima kratkima pritiskoma (= dvojni klik). Brisanje
je potrjeno z dvojnim utripom.

3. Upravljanje preko pametnega telefona

Preko integriranega vmesnika bluetooth je dodatno
mozno upravljanje preko pametnega telefona.

To storite tako, da namestite pripadajo¢o aplikacijo
OSRAM BT CONTROL.
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4. Konfiguracija s pametnim telefonom

Posamezne parametre lahko nastavite na pametnem
telefonu prek integriranega vmesnika Bluetooth. To
storite tako, da namestite pripadajoc¢o aplikacijo
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DALIleco BT RTC control / Calistirma talimatlari

Uygulama ve fonksiyon

DALleco BT RTC kontrolér, ayarlanabilir renk sicakligina (Ayarlanabilir Beyaz) sahip DALI cihazi tipi 8 (DT8) 1sik kaynakl armatirlerin renk
sicakliginda ve parlakhiginda, zaman kontrollli otomatik degisiklikler saglar. Akilli telefon (Android veya iOS) kullanarak her bir paramet-
reyi Bluetooth® araciliglyla ayarlayabilirsiniz. Gergek zamanli saat, akilli telefonunuzla eslestirilerek senkronize edildiginde, zaman kont-
rollii otomatik mod etkinlesir. Akilli telefon kontrolline ek olarak, normal agik kontaga (kontak olusturun) sahip dogrudan baglanmis bir
standart anahtar veya OSRAM DALI baglayiciyla baglanan bir anahtar kullanilarak da isik agilip kapatilabilir veya karartilabilir. Renk si-
cakligini degistirmek igin ikinci bir anahtar baglanabilir (detaylar icin semaya bakin). OSRAM DALI sensorleri baglanirsa isigi, glin 1si1g1
veya varliga gore de kontrol edebilir ya da belirli bir stire gegmesinin ardindan otomatik olarak karartabilir ya da kapatabilirsiniz.

HCL islevlerini kullanmak icin akilli telefon uygulamasiyla baglanti kurulmasi gerekmektedir (zaman ayarl anahtan senkronize
etmek icin). Akilli telefon olmadan kullanilabilecek tak ve calistir islevleri, agagidaki kullanim talimatlarinda agiklanmistir. Diger
islevler ilgili akilli telefon uygulamasinda aciklanmigtir.

1. Sensoérsiiz calisma

Isigi ACIN ve KAPATIN
Basma diigmesine kisa bir siire basin.

Isigin kisilmasi veya karartiimasi
Digmeye uzun basin, kisma yéni diigmeye her basildiginda degisir.

Sabit bir Acma Seviyesinin kaydedilmesi (= Hafiza-Wert)
e Aydinlatmay! agin ve istediginiz seviyeye kadar kisin.
e Diigmeye iki kez basin (=cift tiklama). Anahtarin seviye Uizerinde depolanmasi iki kez yanip s6nerek dogrulanir.

Sabit bir Acma Seviyesinin iptali

¢ Isig1 kapatin.

e Dugmeye iki kez basin (= ¢ift tiklama). Digmedeki seviyenin iptali iki kez yanip sénme ile onaylanir. Kapatiimadan dénceki son seviye,
seviye anahtar olarak kullanilacaktir.

2. Sensorlerle calisma

Sensorler baglandiginda, algilama alani girildiginde 1sik otomatik olarak agilir, eger giin isigina bagh diizenleme igin bir ayar noktasi kay-
dedilmisse, eger yapay 1sigin gerekmesi durumunda, sadece otomatik agma gercgeklestirilir. Algilama alaninin terkedilmesinden 15 daki-
ka sonra isik kisilir ve kapatilir. Eger ayar noktasi kaydi yapilmigsa, diigme veya sensor ile agilmasi sonrasinda i1sik mevcut gunigigina
gore dizenlenir. Eger glinisidi miktari ayarlanan degeri birkag dakika boyunca asarsa, i1sik kapatilir ve giinisigi azaldiginda otomatik
olarak tekrar agilir; eger algilama alaninda halen insanlar varsa.

Manuel olarak Isig1 ACIN ve KAPATIN
Basma digmesine kisa bir siire basin. Bir ayar noktasinin kaydedilmis olmasi durumunda diigme ile gergeklestiriien manuel bir agma
islemi giinisigina bagl dizenlemeyi otomatik olarak baglatacaktir.

Isigin kisiimasi veya karartiimasi
Digmeye uzun basin, kisma yéni digmeye her basildiginda degisir. Digme veya sensér ile gergeklestirilecek bir sonraki agilisa kadar
gunisigina bagli diizenleme gegici olarak kesilir.

Glinisigina bagh diizenleme icin bir ayar noktasinin kaydedilmesi

Isik seviyesini istenen parlakliga manuel olarak ayarlayin ve parlakhgi iki kere basarak kaydedin (=Cift tiklama). Kaydetme islemi yaklasik
5 saniye slrer. Bu stirecte isik seviyesi 6ncelikle %100’e ayarlanir, sonrasinda gegici olarak kapatilir, slireg ise 1sik tekrar acildiginda ta-
mamlanir. Hatali dlgiimlerden kaginmak igin kaydetme islemi sirasinda sensérin altinda kimse olmamalidir.

ipucu: Bir ayar noktasinin kaydedilmesi ortam isigi yokken ya da ortam isiginin seviyesi cok diisiikken yapilmalidir.

Gunisigina bagh diizenleme i¢in ayar noktasinin iptali

Diigmeye bir kez basarak 1s1g1 kapatin ve ardindan iki kez basarak (= Gift tiklama) ayar noktasini iptal edin. iptal islemi iki kez yanip
sénme ile onaylanir.

3. Akilli telefonla kontrol

Entegre Bluetooth arabirimi sayesinde akill
telefonla kontrol de mimkinddir.
Bunun igin, ilgili uygulama olan
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DALIeco BT RTC control / Upute za pogon

Primjena i funkcija

Kontroler DALIeco BT RTC omogucuje vremenski kontrolirane automatske promjene temperature boje i svjetline rasvjetnih tijela s izvo-
rima svjetlosti s uredajem DALI vrste 8 (DT8) uz prilagodljivu temperaturu boje (promjenjiva bijela). Pojedinaéne parametre mijenjati
mozete na pametnom telefonu (Android ili iOS) pomocu tehnologije Bluetooth®. Nacin rada vremenski kontroliranih automatskih promjena
omogucen je kada se sat za stvarno vrijeme sinkronizira uparivanjem s vasim pametnim telefonom. Osim upravljanja pametnim telefonom,
svjetlo mozete ukljuciti i iskljuciti te prigusiti izravno povezanim standardnim prekidac¢em s normalno otvorenim kontaktom ili prekidac¢em
povezanim sa spojnicom OSRAM DALI. Moguce je povezati drugi prekidac¢ za primjenu temperature boje (pojedinosti potrazite u dija-
gramu). Ako su povezani senzori OSRAM DALI, svjetlom mozete upravljati prema dnevnom svijetlu i prisutnosti te ga automatski prigu-
Siti ili iskljuciti nakon odredene vremenske odgode.

Veza s aplikacijom pametnog telefona potrebna je da biste koristili funkcije HCL-a (za sinkroniziranje vremenske sklopke).
U sljedeéim uputama za rukovanje opisane su samo funkcije “ukljuci i pokreni” koje se mogu koristiti bez pametnog telefona.
Ostale su funkcije objasnjene u odgovarajucoj aplikaciji za pametni telefon.

1. Rad bez senzora

UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE rasvjete
Kratko pritisnite tipkalo.

Pojacavanije ili priguSivanje rasvjete
Pritisnite i dugo drzite tipkalo. Smjer regulacije promijenit ¢e se sa svakim pritiskom tipke.

Pohrana fiksne razine uklju€ivanja (= vrijednost u memoriji)
¢ Ukljucite rasvjetu i regulirajte je na Zeljenu razinu.
¢ Dvaput kratko pritisnite tipku (= dvostruki klik). Pohrana razine uklju€ivanja potvrdit ¢e se treperenjem koje ¢e se izvrsiti dva puta.

Brisanje fiksne razine ukljucivanja

e |skljucite rasvjetu.

e Dvaput kratko pritisnite tipku (= dvostruki klik). Brisanje razine uklju€ivanja potvrdit ée se treperenjem koje ¢e se izvrsiti dva puta. Zatim
¢e se posljednja razina prije isklju€ivanja upotrijebiti kao razina za ukljucivanje.

2. Rad uz senzore

Kad su senzori povezani, svjetlo ¢e se automatski ukljuciti nakon unosa podrucja detekcije. Ako je pohranjena zadana vrijednost za regulaciju
ovisnu o dnevnoj svjetlosti, automatsko uklju¢ivanje izvrsit ¢e se samo u slucaju da je potrebna umijetna svjetlost. 15 minuta nakon napustanja
podrucja detekcije svjetlo ¢e se prigusiti i iskljuciti. Ako je pohranjena zadana vrijednost, nakon uklju¢ivanja pomocu tipkala ili senzora svjetlo ¢e
se regulirati u skladu s raspolozivom dnevnom svjetloS¢u. Ako koli¢ina dnevne svjetlosti premasuje zadanu vrijednost nekoliko minuta, svjetlo ce
se iskljuciti. Kad koli¢ina dnevne svijetlosti krene opadati ponovno ¢e se ukljuciti, pod uvjetom da se osobe i dalje nalaze u podrucju detekcije.

Ruéno UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE rasvjete
Kratko pritisnite tipkalo. U slu¢aju da je pohranjena zadana vrijednost, ru¢nim uklju¢ivanjem pomocu tipkala automatski ¢e se pokrenuti
regulacija ovisna o dnevnoj svjetlosti.

Pojacavanije ili priguSivanje rasvjete
Pritisnite i dugo drzite tipkalo. Smijer regulacije promijenit ¢e se sa svakim pritiskom tipke. Regulacija ovisna o dnevnoj svjetlosti privre-
meno ¢e se prekinuti do sljedeceg uklju€ivanja pomodu tipkala ili senzora.

Pohrana zadane vrijednosti za regulaciju ovisnu o dnevnoj svjetlosti

Ruéno izvrsite regulaciju razine svjetla na Zeljenu jacinu i pohranite ja¢inu svjetlosti dvama uzastopnim kratkim pritiscima (= dvostruki
klik). Postupak pohranjivanja traje otprilike 5 s. U tom razdoblju razina svjetlosti prvo se postavlja na 100 %, a zatim se svjetlo privreme-
no iskljucuje. Postupak je dovrSen kad se svjetlo ponovno ukljuci. Kako bi se izbjegle pogre$ne izmjerene vrijednosti, tijekom postupka
pohranjivanja ispod senzora ne smiju se nalaziti osobe. Savjet: pohranu zadane vrijednosti potrebno je izvrsiti bez okolne svjetlosti ili uz
nisku razinu okolne svjetlosti.

Brisanje zadane vrijednosti za regulaciju ovisnu o dnevnoj svjetlosti
IskljuCite svjetlo kratkim pritiskom, a zatim izbriSite zadanu vrijednost dvama uzastopnim kratkim pritiscima (= dvostruki klik). Brisanje
¢e se potvrditi treperenjem koje ¢e se izvrsiti dva puta.

3. Upravljanje pomoc¢u pametnog telefona

. . . . [O\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]
Integrirano Bluetooth sucelje stavlja na raspolaganje

dodatnu moguénost upravljanja pomoc¢u pametnog Y Y
telefona. Da biste to ucinili, instalirajte

odgovarajucu aplikaciju OSRAM BT CONTROL.
4. Konfiguracija putem pametnog telefona & Appsiore
Pojedinacne parametre promijeniti mozete na
pametnom telefonu putem integriranog Bluetooth

sucelja. Da biste to ucinili, instalirajte odgovarajuéu 10S 8.4 I0S 8.4
aplikaciju OSRAM BT CONFIG. Android 4.x Android 4.x
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DALleco BT RTC control / Instructiuni de utilizare

Aplicare si functionare

Controlerul DALleco BT RTC permite schimbarea automata, in functie de lumina zilei, a temperaturii de culoare si intensitatii lampilor cu
corpuri de iluminat cu temperatura de culoare reglabila (Tunable White) DALI tip 8 (DT8). Se poate folosi un smartphone (Android sau
iOS) pentru a ajusta parametrii individuali prin Bluetooth®. Modul temporizat automat se activeaza cand ceasul de timp real este sincro-
nizat prin asocierea cu smartphone-ul. Pe 1anga comanda prin smartphone, lumina poate fi aprinsa, stinsa sau redusa in intensitate cu
ajutorul unui comutator standard normal deschis (contact la actionare) conectat direct sau cu un comutator conectat prin dispozitivul
de cuplare OSRAM DALI. Se poate conecta un al doilea comutator pentru modificarea temperaturii de culoare (consultati diagrama
pentru detalii). Daca se conecteaza senzori OSRAM DALI, lumina poate fi, de asemenea, controlata in functie de lumina zilei si prezenta
sau poate fi redusa sau stinsa automat dupa o perioada de timp specificata.

Este necesara o conexiune cu aplicatia de smartphone pentru a utiliza functiile HCL (pentru sincronizarea releului de timp). in
urmatoarele instructiuni de operare sunt descrise numai functiile plug & play ce pot fi utilizate fara smartphone. Alte functii sunt
explicate in aplicatia de smartphone respectiva.

1. Functionarea fara senzori

APRINDE || si STINGE | lumina
Apasati scurt butonul.

Marirea sau reducerea luminozitatii
Apasati lung butonul, directia de reducere a luminii se modifica la fiecare apasare de buton.

Memorarea unui nivel fix de aprindere (= Memory-Wert)
¢ Aprindeti lumina si reduceti-o pana la nivelul dorit.
¢ Apasati scurt butonul de doua ori (= dublu clic). Memorarea nivelului de aprindere se confirma prin clipire dubla.

Stergerea unui Nivel fix de aprindere

e QOpriti lumina.

e Apasati scurt butonul de doua ori (= dublu clic). Stergerea nivelului de aprindere se confirma printr-o clipire dubla. Ulterior, ultimul nivel
fnainte de stingere va fi folosit ca nivel de aprindere.

2. Functionarea cu senzori

Cand sunt conectati senzorii, lumina se va aprinde automat cand se intra in zona de detectare, daca este memorat un punct prestabilit
pentru reglarea in functie de lumina naturald; pornirea automata se va realiza doar daca este necesara lumina artificiala. La 15 min de la
parasirea zonei de detectare, lumina va fi redusa si stinsa. Daca este memorat un punct prestabilit, lumina va fi reglata in functie de lu-
mina naturald disponibila dupa aprinderea de la buton sau de la senzor. Daca volumul de lumina naturald depaseste valoarea punctului
prestabilit pentru cateva minute, lumina va fi stinsa, iar la reducerea luminii naturale va fi repornitd automat, daca inca exista persoane
n zona de detectare.

APRINDE || si STINGE | lumina manual
Apasati scurt butonul. Daca este memorat un punct prestabilit, 0 pornire manuald de la buton va porni automat reglarea in functie de
lumina naturala.

Marirea sau reducerea luminozitatii
Apasati lung butonul, directia de reducere a luminii se modifica la fiecare apasare de buton. Reglarea in functie de lumina naturala se
intrerupe temporar pana la urmatoarea aprindere cu ajutorul butonului sau al senzorului.

Memorarea unui punct prestabilit pentru reglarea in functie de lumina naturala

Reduceti manual nivelul de lumina la luminozitatea dorita si memorati luminozitatea prin doua scurte apasari ulterioare (= dublu clic).
Procesul de memorare dureaza aprox. 5 s. in aceasta perioadd, nivelul luminii este setat la 100% mai intai, apoi se opreste temporar;
procesul se incheie cand lumina se aprinde din nou. Pentru a evita masuratorile false, nicio persoana nu ar trebui sa se afle sub senzor
n perioada de procesare a memorarii.

Sugestie: Memorarea unui punct prestabilit ar trebui sa se faca fara lumina ambianta sau la un nivel redus al luminii ambiante.

Stergerea punctului prestabilit pentru reglarea in functie de lumina naturala
Stingeti lumina cu o apasare scurtd, apoi stergeti punctul prestabilit cu alte douad apasari scurte (= dublu clic) Stergerea se confirma
printr-o clipire dubla.

3. Controlul prin smartphone [C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

Prin interfata Bluetooth integrata este posibil
controlul suplimentar prin smartphone.

Pentru aceasta instalati aplicatia corespunzatoare,
OSRAM BT CONTROL.

4. Configurarea prin smartphone

Parametrii individuali se pot ajusta de pe smartphone
prin interfata Bluetooth integrata. Pentru aceasta

instalati aplicatia corespunzatoare, OSRAM BT CONFIG.
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DALIeco BT RTC control / IHCTpyKunn 3a paboTa

MpunoxxeHue u chyHKUMA

KonTponepsT DALleco BT RTC nossonsiea asToMmatn4Hy MpOMEHU C ynpaeneHrne CnpsaMo AHeBHaTa CBETNIMHA Ha TeMneparypara Ha Lge-
Ta 1N Ha APKOCTTa Ha OCBETUTENHUTE Tena C U3TOYHMUM Ha cBeTmHa ¢ ycTporictso DALI Tun 8 (DT8) ¢ perynupyema TemnepaTypa Ha
LgeTa (perynupyemo 6510). Moxxe aa ce nsnonssa cMaptdoH (¢ Android unm iOS) 3a perynupane Ha otaenHuTe napameTpu Ypes Bluetooth®.
ABTOMaTUHHUST PEXMM C YNpaBeHNE MO BPEME CE aKT/BMpPa, KOraTo YaCOBHUKBT C TEKYLLIOTO BPEME Ce CUHXPOHM3MpPa Ype3 cABOsiBaHe
C Bawms cMapTdoH. B gonbnHeHne KbM yrnpasneHneTo Ype3 cMapT(OH, OCBETIIEHNETO MOXXE CbLLIO Taka Aa 6bAe BKIIOHEHO, N3KITI0HEHO
1 AMMNPAHO C ONPEKTHO CBbP3aH CTaHAapTEH NPeKbCBay C HOPMaTHO OTBOPEH KOHTAKT (HanpaBeH KOHTaKT) U C NPekbCBaYy, CBbp3aH
ypes cbeguHuTenst DALl Ha OSRAM. Moxke fa ce CBbpXKe BTOpY NPeKbCeBad, 3a ia Ce MPOMeHs TemnepaTtypara Ha LBeTa (BUKTe guarpa-
mMaTa 3a nogpobHa nHdopmauusl). Ako ca cebp3aHun ceHsopu DALl Ha OSRAM, ocBeTnieHeTo Moxke Aa 6bAe ynpaensiBaHO 1 Mo OTHOLLE-
HVe Ha AHeBHaTa CBET/IHA U ABVKEHWETO, U fa 6bae AYMMPaHO Uv NSKIOYEHO aBTOMAaTUYHO CReL, ONpeaeneHo Bpeme.

Heo6xoauma e Bpb3Ka C NPUNOXKeHMeTo 3a cMapTdoH, 3a Aa usnonssate HCL dyHKLMUTe (32 CUHXPOHM3UpPaHe Ha Talimepa).
Camo ¢hyHKLMUTE 3a HENOCPEACTBEHO BKAIOUBaHe U Non3saHe, KOUTO MOXe Aa ce u3nonssaTt 6e3 cMapT¢oOH, ca onnucaHu B
VMHCTPYKUMUTE 3a eKcnnoatauus no-gony. Apyrute cyHKLMM ca ONMcaHn B CbOTBETHOTO NMPUJIOXKEHME 3a CMapTgOH.

1. EKcnnoaTtauus 6e3 ceH3opu

BKJIIOUBAHE v U3KJTKOMBAHE Ha ocBeTneHueTo
HaTtucHete 6yToHa 3a KpaTKo.

PerynupaHe Ha SIpKOCTTa Ha CBeTAMHaTa
HaTtucHeTe 6yToHa 3a NO-NPOABLMKUTENHO BpeMe, KaTo NnocokaTa Ha perynupaHe Ha pKocTTa ce NPOMEeHSs! C BCAKO HaTUCKaHe.

CbxpaHsiBaHe Ha (houKCUpaHoO HUBO 3a BKJloUYBaHe (= Memory-Wert)

* Bk/to4eTe OCBETIEHNETO U IO PErynmpanTe sspKocTTa [0 XKENaHOTO HUBO.

¢ HaTucHeTe 6yToHa 3a KpaTko [Ba MbTW (=ABYKPAaTHO LpakBaHe C MULLIKaTa Ha KOMMoTbP). CbXpaHeHNeTo Ha HUBOTO 3a BKJIlOYBaHe
ce NoTBbPXXAaBa Ypes ABYKPATHO NPUMUrBaHe.

U3TpuBaHe Ha CbXpaHEHO HUBO Ha BK/IIOYBaHe

e I3knto4BaHe Ha OCBET/IEHNETO.

® HaTncHete 6yTOHa 3a KpaTKo ABa MbTW (=ABYKPATHO LUpakBaHe C MULLKATa Ha KOMMIOTLP). VI3TpuBaHETO Ha HMBOTO 3a BKJIOYBAHE Ce
NnoTBbPXXAaBa Ype3 AByKpaTHO npumureaHe. Cneg ToBa NoCNeAHOTO HUBO NPEAN U3KIOYBaHE LUE Ce U3MO0s3Ba KaTo H1BO Ha BKIIOYBaHeE.

2. EkcnnoaTtaumsa cCbC CeH30pu

Korarto uma CBbp3aHN CeH30pu, OCBET/IEHNETO LLie Ce BKo4YBa aBTOMaTU4YHO NMpu BfIN3aHe B AeTeKTopHaTa obnacT, a ako e CbXpaHeHa
3afafeHa To4ka 3a 3afelncTBaHe crnopepn AHEBHaTa CBET/IMHA, aBTOMaTUYHOTO BKJIKOHYBAHE LLie CTaBa caMo NMpu HEOBXOANMOCT OT U3KYCT-
BEHO ocBeTneHne. 15 MuH cneg nanusaxe ot OeTeKTopHaTa 0o6nacT cBeTnMHaTa NocTeneHHo Lie ce npumyLwn v e yracHe. Ako e 3apa-
[eHa TouKa 3a 3afjeiicTBaHe, CBET/IMHATA LLie Cce perynupa cnopep Hafm4yHaTta gHeBHa CBET/IMHA cef, BKIoYBaHe OT OYTOH UK OT CEH30p.
AKO KonmM4ecTBOTO AHEBHA CBET/IMHA € Haf 3afafeHarta CTOMHOCT 3a 3afelicTBaHe B npoab/KeHne Ha HAKOMKO MUHYTU, OCBET/IEHNETO
e yracHe, a Npu HamansiBaHe Ha AHeBHaTa CBET/IMHA aBTOMATNYHO LLie CBETHE OTHOBO, ako B leTEKTOpHAaTa 06/1acT BCe OLLe MMa Xopa.

PbyHo BKJTOYBAHE n U3KJTIOUYBAHE Ha ocBeTneHueTo
HaTtucHeTte 6yToHa 3a KpaTKo. B cnyyai 4e uma cbxpaHeHa To4Ka Ha 3afeiicTBaHe, PbYHOTO BK/IIOYBaHe OT 6yTOHA aBTOMATUYHO Lue
cTapTvpa perynMpaHeTo B 3aBUCUMOCT OT AHEBHAaTa CBET/INHA.

PerynupaHe Ha ipKOCTTa Ha cBeTNMHaTa
HatucHeTe 6yToHa 3a NO-NPOQBLIKUTENIHO BPEME, KaTo NocokaTta Ha perynvpaHe Ha SipkocTTa Ce MPOMEeHs C BCSIKO HaTuckaHe. Pery-
JIMpaHeTo B 3aBUCKMOCT OT AHEeBHaTa CBET/IMHA BPEMEHHO MPeKbCBa 4O C/eQBaLLoTO BKIoHYBaHe Npes GYTOH Ui CEH30p.

CbxpaHsiBaHe Ha TO4YKa 3a 3afieficTBaHe 3a perynMpaHe B 3aBUCMMOCT OT HEBHaTa CBET/IMHA

Perynupaiite spKkocTTa Ha CBETIMHaTa A0 XKeNaHOTO HUBO PbYHO 1 CbXpaHeTe SPKOCTTa C ABe NocnefoBaTenHn KpaTKi HaTUCKaHus (=
[ABYKPATHO LLpaKBaHe C MULLKaTa Ha KOMMIoTbP). MpoLechT Ha CbXxpaHsiBaHe OTHeMa OKOoJI0 5 cek. B pamMkuTe Ha To3u nepuog HUBOTO
Ha CBEeT/MHaTa MbpBo ce 3afasa Ha 100%, cnep ToBa CBETIMHATA BPEMEHHO Yracsa, a NpoLechT NMPUKIIIYBa, Korato CBETHE OTHOBO.
3a n3bsarsaHe Ha HenpaBUIHY U3MePBaHUA NOA, CeH3opa He TpsibBa Aa MMa Xopa Mo Bpeme Ha Nepuofa 3a CbXpaHsiBaHe.

CbBeT: CbxpaHeHETO Ha ToUKa 3a 3a[elicTBaHe e Jo6pe fja Ce HanpaByl, KoraTo HiMa CBET/IIHA OT OKOSHATa Cpefa Ui KOraTo TS € Ha HACKO HUBO.

U3TpuBaHe Ha 3afageHaTa ToYKa 3a perynupaHe B 3aBUCUMOCT OT AiHEBHAaTa CBET/IMHA
M3knto4veTe OCBETIEHNETO C KpaTKO HaTUCKaHe, cnen KoeTo VI3TpVII7ITe 3afageHara CTOMHOCT C ABe nocnefosaTesiHu KpaTKn HaTUCKaHnsA
(= OBYKPATHO WpakBaHe C MULLIKaTa Ha KOMI'I}Opr). N3TprBaHeTo ce noTBbpXKAABA C OBYKpPaTHO npnMuraeaHe.

3. YnpaBneHue cbc cmapT TenecgoH
Ypes nHTerpunpanmus Bluetooth nHtepdeiic e
Bb3MOXXHO yrnpasfeHne 1 OT CMapT TenedoH.

3a fa HanpaBsuTe TOBa, MHCTanMpariTe CbOTBETHOTO

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

npunoxeHne OSRAM BT CONTROL.

4. KoHdurypauyus ype3 cmapTgoH

OTpenHuTe NapameTpu MoraT Aa 6bhaT perynmpanHm

Ha cMapTdoH Ypes BrpageHnst Bluetooth nHtepdeiic.

3a fa HanpasuTe ToBa, MHCTaNMpanTe CbOTBETHOTO
npunoxeHne OSRAM BT CONFIG.
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@D DALleco BT RTC control / Kasutusjuhend

Kasutusotstarve ja toimimine

DALleco Bluetoothi reaalajakella juhtseadme abil saab DALI seadme tiibi 8 (DT8) valgusallikate ja reguleeritava varvitemperatuuriga
(haalestatav valge) valgustite varvitemperatuuri ja heledust automaatselt paevavalguse alusel muuta. Eri parameetreid saab reguleerida
nutitelefonis (Android véi iOS) Bluetooth®-lhenduse kaudu. Ajakontrolliga automaatreZiim on lubatud, kui reaalajakell stinkroonitakse
nutitelefoniga sidumise teel. Lisaks nutitelefoniga juhtimisele saab valgust sisse ja vélja lllitada ning hdmardada normaalselt avatud
kontaktiga (SPST-NO kontakt) otselihenduses standardliliti abil voi lilitiga, mis on Ghendatud OSRAM DALI Ghendusvahendi kaudu.
Varvitemperatuuri muutmiseks saab Uhendada teise lUliti (vt Uksikasju diagrammist). Kui OSRAM DALI andurid on tGhendatud, saab
valgust reguleerida ka pdevavalguse ja kohaloleku alusel vdi selle teatud aja mé6dudes automaatselt hAmardada véi vélja lUlitada.

HCL-funktsioonide kasutamiseks on vajalik (ihendus nutitelefoni rakendusega (ajaliiliti siinkroonimiseks). Jargmistes kasutus-
juhistes on kirjeldatud ainult isehaalestusfunktsioone, mida saab ilma nutitelefonita kasutada. Muid funktsioone selgitatakse
vastavas nutitelefoni rakenduses.

1. T60 ilma sensoriteta

Liilitage valgustus SISSE ja VALJA
Vajutage lUhidalt vajutusnupule.

Valgustuse hamardamine eredamaks ja hamaramaks
Vajutage pikalt vajutusnuppu, hdmardussuund muutub iga nupuvajutusega.

Seadistatud sisseliilitustaseme salvestamine (= Memory-Wert)
e Lulitage valgustus sisse ning hdmardage soovitud tasemeni.
¢ Vajutage nuppu kergelt kaks korda (= topeltvajutus). Sisselllitustaseme salvestumist kinnitab kahekordne vilkumine.

Seadistatud sisseliilitustaseme kustutamine

e Lilitage valgustus vélja.

¢ Vajutage nuppu kergelt kaks korda (= topeltvajutus). Sisselllitustaseme kustutamist kinnitab kahekordne vilkumine. Seejérel kasuta-
takse viimast taset enne véljalllitamist sisselllitustasemena.

2. T66 sensoritega

Kui sensorid on Ghendatud lulitatakse valgustus tuvastusalasse sisenemisel automaatselt sisse. Kui on salvestatud p&evavalgusest
sbltuv seadistuspunkt, siis toimub automaatne lUlitus ainult juhul, kui on kunstvalgus on vajalik. 15 min peale tuvastusalast lahkumist
valgustus hdmardub ja lulitub vélja. Kui on salvestatud seadistuspunkt, siis reguleeritakse valgustust peale sisselllitumist vastavalt
paevavalgusele vajutusnupu vdi sensori abil. Kui pdevavalgus Uletab seadistuspunkti vaartust ménede minutite jooksul, Ulitub valgustus
vdlja ja pdevavalguse vdhenemisel automaatselt taas sisse; juhul kui inimesed on jatkuvalt tuvastusalas.

Valgustuse liilitamine SISSE ja VALJA kisitsi
Vajutage luhidalt vajutusnupule. Kui seadistuspunkt on salvestatud, siis kaivitab kasitsi vajutamine vajutusnupule automaatselt paevaval-
gusest séltuva seadistuse.

Valgustuse hiamardamine eredamaks v6i hamaramaks
Vajutage pikalt vajutusnupule, hdmardussuund muutub iga nupuvajutusega. Paevavalgusest soltuv seadistus katkestatakse ajutiselt kuni
jargmise sisselllitamiseni vajutusnupu vdi sensori abil.

Paevavalgusest soltuva seadistuse seadistuspunkti salvestamine

Hamardage valgustustase kasitsi soovitud ereduseni ning salvestage eredus kahe jérjestikuse liihikese vajutusega (= topeltvajutus).
Salvestusprotsess kestab u 5 s. Selle aja jooksul on valgustustase esmalt 100% , seejarel lulitub ajutiselt vélja, protsess on I6puni viidud
kui valgustus lUlitub uuesti sisse. Valemddtmiste véltimiseks ei tohi inimesed viibida salvestusprotsessi kestel sensori all.

Vihje: seadistuspunkti salvestamine tuleks Iabi viia iUmbritseva valguseta voi véhese Umbritseva valgusega.

Paevavalgusest soltuva seadistuse seadistuspunkti kustutamine
Lilitage valgustus lUhikese vajutusega valja ning kustutage seejérel seadistuspunkt kahe jarjestikuse liihikese vajutusega (= topeltvajutus).
Kustutamist kinnitab kahekordne vilkumine.

3. Juhtimine nutitelefoniga

Véimalik on téiendav juhtimine nutitelefoniga
integreeritud bluetooth-liidese kaudu.
Selleks installige vastav rakendus,

OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4- Konfigureerimine nutitelefoni kaudu __QCSRAMETCONTROL __QOSRAMBTCONFIG

Uksikuid parameetreid saab nutitelefonis reguleerida £ bownload an the £ Dounload on the

integreeritud Bluetooth-liildese kaudu. Selleks installige

vastav rakendus, OSRAM BT CONFIG.

10S 8.4 l0S 8.4

Android 4.x Android 4.x
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@ DALleco BT RTC control / Naudojimo instrukcija

Pritaikomumas ir funkcijos

sDALleco BT RTC* valdikliu galima reikiamu laiku automati$kai keisti Sviestuvy su 8 tipo (DT8) Sviesos Saltinio DALI jrenginiu, kuriame
galima reguliuoti spalvos temperatira (reguliuojama balta), spalvos temperatira ir Sviesuma. ISmaniuoju telefonu (,Android“ arba ,,iOS*)
per ,,Bluetooth®“ galima reguliuoti atskirus parametrus. Automatinis rezimas su laiko funkcija jjungiamas, kai susiejus iSmanujj telefong
sinchronizuojamas realus laikrodzio laikas. Be valdymo iSmaniuoju telefonu, Sviesg galima jjungti ir i§jungti arba pritemdyti naudojant
tiesiogiai prijungta standartinj jungiklj su atviruoju kontaktu (sujungti) arba jungiklj, prijungta per OSRAM DALI Sakotuva. Galima prijung-
ti papildoma jungiklj, kuriuo bus kei¢iama spalvos temperatira (dél iSsamesnés informacijg zr. schema). Prijungus OSRAM DALI jutiklius,
Sviesg galima valdyti ir pagal apSvietima bei judesj arba jg automatiskai pritemdyti ar iSjungti pragjus nustatytam laikui.

Norint naudotis HCL funkcijomis (sinchronizuoti laiko jungiklj) butina prijungti iSmaniojo telefono programa. Toliau nurodytose
instrukcijose aprasomos tik savaiminio diegimo funkcijos, kuriomis galima naudotis be iSmaniojo telefono. Kitos funkcijos yra
aprasSytos atitinkamoje iSmaniojo telefono programoje.

1. Veikimas be jutikliy

JJUNKITE ir ISJUNKITE ap$vietima
Trumpam nuspauskite mygtuka.

liunkite rySkesnj ar tamsesnj apSvietimo intensyvuma
Nuspauskite mygtuka ir palaikykite ilgiau, apSvietimo intensyvumo kryptis pasikeis su kiekvienu mygtuko paspaudimu.

Nustatymo jjungimo lygio iSsaugojimas (= atminties verté)
¢ |junkite apSvietima ir sureguliuokite intensyvuma iki pageidaujamo lygio.
¢ Du kartus trumpai spustelkite mygtuka (=dvikartis nuspaudimas). Jjungimo lygio iSsaugojima patvirtins sumirkséjimas du kartus.

Nustatyto jungiklio paleidimo lygio pasalinimas

e |Sjunkite apSvietima.

e Du kartus trumpai spustelkite mygtuka (=dvikartis nuspaudimas). Jjungimo lygio iStrynima patvirtins sumirkseéjimas du kartus.
Veéliau, prie$ iSjungiant paskutinj lygj, bus naudojamas kaip jjungimo lygis.

2. Darbas su jutikliais

Kai prijungti jutikliai, apSvietimas jsijungs automatiskai, vos tik aptikus objektg, jeigu nuo dieninio apsvietimo priklausomam reguliavimui
yra iS§saugota nustatyta verté, automatinis jjungimas bus atliekamas tik tada, jei bus reikalingas dirbtinis apSvietimas. Pragjus 15min po
aptikimo zonos palikimo, apSvietimo intensyvumas bus sumazintas ir jis iSsijungs. Jeigu iSsaugota nustatyta verté, Sviesa bus reguliuo-
jama pagal po jjungimo mygtuku ar jutikliu esantj dieninj apSvietima. Jeigu dieninio apSvietimo kiekis kelias minutes virSija nustatyta
verte, apSvietimas iSsijungs, o sumazéjus dieniniam apsvietimui, vél automatiskai jsijungs; jeigu aptikimo zonoje vis dar yra Zmoniy.

Rankiniu biidu JJUNKITE ir ISJUNKITE ap$vietima
Jeigu yra iSsaugota nustatyta verté, rankinis jjungimas mygtuku automatiskai paleis nuo dieninio apSvietimo priklausoma reguliavima.

Ryskesnio ar tamsesnio apsvietimo intensyvumo jjungimas
Nuspauskite mygtuka ir palaikykite ilgiau, apsvietimo intensyvumo kryptis pasikeis su kiekvienu mygtuko paspaudimu. Nuo dieninio
apSvietimo priklausomas reguliavimas bus laikinai pertrauktas, kol vél nebus nuspaustas mygtukas ar jutiklis.

Nuo dieninio apsvietimo priklausomo reguliavimo nustatytos vertés iSsaugojimas

Rankiniu bidu sureguliuokite apSvietimo intensyvumo lygj iki pageidaujamo lygio ir iSsaugokite ry§kuma dviem vienas po kito einanciais
trumpais paspaudimais (= dvikartis nuspaudimas). ISsaugojimo procesas trunka mazdaug 5s. Per §j laikotarpj pirmiausia Sviesos lygis
yra nustatomas iki 100%, tada laikinai iSsijungia ir yra uzbaigiamas, kai vél jsijungia apsSvietimas. Siekiant iSvengti klaidingy matavimy,
iSsaugojimo proceso metu po jutikliu neturéty stovéti jokie asmenys.

Patarimas: nustatytos vertés iSsaugojimas turi biti atliekamas, nesant aplinkos apsSvietimui, arba turi biti atliekamas prie zemo aplinkos
apSvietimo lygio.

Nuo dieninio apsvietimo priklausomam reguliavimui nustatytos vertés iStrynimas

Trumpu mygtuko paspaudimu iSjunkite apSvietima ir tada iStrinkite nustatyta verte dviem vienas po kito einanciais trumpais paspaudimais
(= dvikartis nuspaudimas). IStrynima patvirtina sumirkséjimas du kartus.

3. Valdymas iSmaniuoju telefonu

Per integruota ,,bluetooth” sgsaja galimas
papildomas valdymas iSmaniuoju telefonu.
Kad galétumeéte tai padaryti, jdiekite atitinkama
programg — OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Konfiguravimas naudojant iSmanuyjj telefong

Atskirus parametrus galima reguliuoti iSmaniajame
telefone per integruotaja ,,Bluetooth” sgsajg. Kad
galéetumeéte tai padaryti, jdiekite atitinkama programa

— OSRAM BT CONFIG. 10S 8.4 10S 8.4
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@ DALleco BT RTC control / LietoSanas pamaciba

IzmantosSana un funkcijas

DALleco BT RTC kontrolleris lauj veikt dienas laika zina kontrolgjamas gaismeklu krasas temperatiras un spilgtuma automatiskas izmai-
nas, izmantojot DALI 8. tipa (DT8) gaismas avotus, kam ir reguléjama temperatira (pielagojama balta krasa). Lai, lietojot Bluetooth®
pielagotu atseviSkus parametrus, var izmantot viedtalruni (Android vai iOS). Automatiskais reZzims ar laika kontroli tiek aktivizéts, kad tiek
sinhronizets reallaika pulkstenis, savienojot pari ar viedtalruni. Papildus viedtalruna vadibai gaismu var ari ieslégt, izslégt un padarit
tumsaku, izmantojot tieSi pieslégtu standarta slédzi ar normali nesaslégtu kontaktu (kontakts jasaslédz) vai ar slédzi, kas ir savienots ar
OSRAM DALI sensoru. lespéjams pieslégt ari otru sledzi, ar kuru var maintt krasas temperatiru (detalizétaku informaciju skatiet shema).
Jair pievienoti OSRAM DALI sensori, gaismu var ari kontrolét atkariba no dienasgaismas un klatbttnes vai automatiski padarit tumsaku/
izslégt péc noteikta laika.

Lai izmantotu HCL funkcijas, nepiecieSams savienojums ar viedtalruna lietotni (lai sinhronizétu laika sleédzi). Turpmak minétaja
lietoSanas instrukcija aprakstitas tikai Plug and Play funkcijas, kuras iespé&jams izmantot bez viedtalruna savienojuma. Citas
funkcijas ir izskaidrotas attiecigaja viedtalruna lietotne.

1. Izmantosana bez devejiem

Lesledziet un izsleédziet apgaismojumu

Neilgi nospiezot spiedpogu.

Apgaismes ierices apgaismojuma palielinasana vai samazinasana

Nospiediet un neilgi paturiet spiedpogu — lidz ar katru pogas nospieSanu, apgaismojuma intensitate palielinasies vai samazinasies.

LeslegSanas imena saglabasana (tas ir, vertibas saglabasana atmina)

e leslédziet apgaismojumu un samaziniet to lildz nepiecieSamajam limenim.

¢ Neilgi nospiediet pogu divas reizes (tas ir, ar dubultklikski). leslegSanas imena saglabasanu apstiprina tas, ka gaismas diode divas
reizes nomirgo.

Dzest iestatito ieslegSanas limeni

® |zsledziet apgaismojumu.

* Neilgi nospiediet pogu divas reizes (tas ir, ar dubultklikski). leslégSanas imena dzeSanu apstiprina tas, ka sistéma divas reizes nomirgo.
Lidz ar to pédégjais iestatijumu imenis pirms izslégSanas tiks izmantots ka ieslegSanas limenis.

2. IzmantosSana, ja uzstaditi deveji

Ja sistémai ir pieslegti deveji, tad apgaismojums tiks ieslégts automatiski, cilvekam ieejot kustibas konstatéSanas zona. Ja atmina bis
saglabata iestatita vértiba apgaismojuma reguléSanai atbilstigi pieejamajai dienasgaismai, tad automatiskais slédzis nostradas vienigi
tad, kad bus nepiecieSama maksliga apgaisme. Kad cilveki bus pametusi kustibas noteikSanas zonu, péc 15 minutem apgaismojums
tiks samazinats un izslégts. Ja iestatitais vienums ir saglabats atmina, tad apgaismojuma regulésana notiks atbilstigi pieejamajai dienas-
gaismai, proti, ieslégsies nospiezot pogu vai péc devéja signala. Ja dienasgaismas daudzums dazas minutes parsniegs iestatito vertibu,
tad apgaismojums tiks izsl€gs, bet dienasgaismai samazinoties — apgaismojums tiks atkartoti ieslégts; tas ir ar nosacijumu, ja attieci-
gaja kustibas noteik§8anas zona atrodas cilveki.

Manuala apgaismojuma ieslégSana un izslegSana

Neilgi nospiediet spiedpogu. Gadijuma, ja tiek saglabats iestafitais vienums, tad veicot manualu ieslégSanu, nospiezot spiedpogu, au-
tomatiski tiks aktivizéta reguléSana atkariba no pieejama dienasgaismas daudzuma.

Apgaismes ierices apgaismojuma palielinaSana vai samazinasana

Nospiediet un neilgi paturiet spiedpogu — [idz ar katru pogas nospieSanu, apgaismojuma intensitate palielinasies vai samazinasies.
Regulétajierices, kura maina apgaismojumu atkariba no pieejama dienasgaismas daudzuma, darbiba tiek 1slaicigi aptureta ldz nakama-
jai iesleégSanai ar spiedpogu, vai ari nostradajot devejam.

Saglabat iestatito lmeni dienasgaismas regulacijai

Saglabajot iestafito vienumu, regulétajierice, kas maina apgaismojumu atkariga no pieejamas dienasgaismas intensitates, samazinas
apgaismojuma limeni lidz vajadzigajam spilgtumam, un, nospieZot pogu ar diviem intervaliem (tas ir, ar dubultklikski), saglabas attiecigo
spilgtuma vertibu atmina. Saglabasanas process aiznem apméram 5 sek. Saja laikposma apgaismojuma limenis vispirms ir iestatits uz
100 %, tad apgaismojums tiek Tslaicigi izslegts; process ir pabeigts, kad apgaismojums atkartoti iesledzas. Lai noverstu kludainu meri-
jumu iespéju, saglabasanas procesa laika zem devéja nedrikst atrasties cilvéeki.

leteikums — iestafitas verfibas saglabasana ir javeic bridi, kad nav apkartnes gaismas, vai ari tas ir maz. lestatitas vertibas dzeSana
attieciba uz no dienasgaismas atkarigas regulétajierices.

Dzest iestatito lmeni dienasgaismas regulacijai
Izsledziet gaismu, Tsi nospiezot spiedpogu, un tad ar diviem nospie$anas intervaliem (tas ir, dubultklikski) dzesiet iestafrto vertibu. Dze-
Sanu apstiprina mirgo$ana divas reizes.

3. Vadiba ar viedtalruna palidzibu
Izmantojot ieblveto Bluetooth® saskarni,

ir iesp€jams veikt vadibu ari ar viedtalruni.

Lai to izdaritu, instal€jiet attiecigo lietotni
OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Konfigurésana, izmantojot viedtalruni

AtseviSkus parametrus var pielagot viedtalruni,
izmantojot iebuvétu Bluetooth saskarni. Lai to

izdartu, instalgjiet attiecigo lietotni OSRAM BT CONFIG. 10s 8.4 I0S 8.4
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DALleco BT RTC control / Uputstva za rad

Primena i funkcija

DALleco BT RTC kontroler omoguc¢ava vremenski kontrolisane, automatske promene u temperaturi boje i osvetljenja svetiljki kod izvora
svetla DALI uredaja tipa 8 (DT8) sa podesivom temperaturom boje (podesiva bela). Pametni telefon (Android ili iOS) se moze koristiti za
podesavanje pojedinac¢nih parametara putem Bluetooth® veze. Vremenski kontrolisan automatski rezim omogucen je kada se sat realnog
vremena sinhronizuje uparivanjem sa pametnim telefonom. Pored kontrole pomocéu pametnih telefona, svetlo se takode moze ukljuditi i
iskljuciti i prigusiti direktno povezanim standardnim prekidaem sa normalno otvorenim kontaktom (davanje kontakta) ili prekidacem
povezanim preko OSRAM DALI spojnice. Moguce je povezati drugi prekida¢ za promenu temperature boje (pogledajte dijagram za de-
talje). Ako su OSRAM DALI senzori povezani, svetlost se moze kontrolisati u odnosu na dnevnu svetlost i prisustvo ili se moze prigusiti
ili iskljuciti automatski nakon odredenog vremena.

Da bi se koristile HCL funkcije, potrebna je veza sa pametnim telefonom (za sinhronizovanje vremenskog prekidac¢a). U na-
rednim uputstvima za upotrebu opisane su samo ,plug & play“ funkcije koje mogu da se koriste bez pametnog telefona.
Ostale funkcije su objasnjenje u odgovarajucoj aplikaciji za pametne telefone.

1. Rad bez senzora
Prebacivanje osvetljenja sa uklju¢enog (ON) na isklju¢eno (OFF)
Kratko pritisnite taster.

Prigusivanje osvetljenja da bude svetlije ili mracnije
VrSite duzim pritiskanjem tastera, a smer prigusSivanja ¢e se menjati sa svakim pritiskanjem.

Memorisanje stalnog nivoa osvetljenja (= vrednost u memoriji)

¢ Ukljucite osvetljenje i priguSite ga na zeljeni nivo.

e Kratko pritisnite dugme dva puta (= dupli klik). Memorisanje nivoa osvetljenja kod uklju€ivanja se potvrduje sa dva treptanja.

Brisanje stalnog nivoa ukljucivanja

e IskljucCite osvetljenje.

e Kratko pritisnite dugme dva puta (= dupli klik). Brisanje nivoa osvetljenja pri ukljuivanju potvrduje se sa dva treptanja. Zatim ¢e se
posledniji nivo pre isklju€ivanja koristiti kao nivo za ukljucivanje.

2. Rad pomoc¢u senzora

Kad su priklju€eni senzori, svetlo ¢e se ukljucivati automatski kad se ude unutar podrucja detekcije, ako je memorisana tacka za regu-
lisanje prema dnevnoj svetlosti, automatsko uklju€ivanje desi¢e se samo onda ako je potrebno i umetno osvetljenje. 15 minuta nakon
izlaska iz podrucja detekcije, svetlo ¢e se prigusiti i iskljuciti. Ako je memorisana zadana tacka, svetlo ¢e biti regulisano prema prisutnoj
dnevnoj svetlosti, nakon $to se uklju¢i pomodu tastera ili senzora. Ako koli¢ina dnevne svetlosti prekoraci zadanu vrednost na nekoliko
minuta, svetlo ée se ugasiti i ponovo automatski ukljuciti sa smanjivanjem dnevne svetlosti; ako se unutar podrucja detekcije jo$ uvek
nalazi neka osoba.

Rucéno prebacivanje osvetljenja sa uklju¢enog (ON) na iskljuéeno (OFF)
Vrsi se pomocu kratkog pritiskanja tastera. U slu€aju da je zadana tacka memorisana, ru¢no uklju€ivanje pomocu tastera ¢e automatski
da pokrene regulisanje prema dnevnoj svetlosti.

PriguSivanje osvetljenja da bude svetlije ili mracnije
Vrsite duzim pritiskanjem tastera, a smer prigusivanja ¢e se menjati sa svakim pritiskanjem. Regulisanje prema dnevnoj svetlosti se
priviemeno prekida sve do narednog ukljuc¢ivanja pomocu tastera ili senzora.

Memorisanje zadane tacke za regulisanje prema dnevnoj svetlosti

Ruc¢no prigusite nivo svetlosti do Zeljenog nivoa i memorisite taj nivo pomocu dva uzastopna pritiskanja (= dupli klik). Proces memorisa-
nja traje otprilike 5 sek. Unutar tog perioda nivo svetlosti se prvo postavi na 100%, onda se privremeno iskljuci, a proces je zavrsen kad
se svetlo ponovo uklju€i. Da biste izbegli pogreSno merenje, ispod senzora ne treba da se nalazi nijedna osoba za vreme procesa me-
morisanja.

Uputa: Memorisanje zadane tacke treba da se vrSi bez ambijentalnog osvetljenja ili kad je njegov nivo nizak.

Brisanje zadane tacke za regulisanje prema dnevnoj svetlosti

Iskljucite svetlo kratkim pritiskom i onda izbriSite zadanu tacku pomocu dva uzastopna pritiska (= dupli klik). Potvrda brisanja je treptanje
dva puta.

3. Kontrolisanje pomoc¢u pametnog telefona
Moguca je dodatna kontrola pomoc¢u pametnog
telefona preko integrisanog Bluetooth interfejsa.

Da biste to uradili, instalirajte odgovarajuc¢u aplikaciju,
OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Konfiguracija putem pametnog telefona

Pojedinaéni parametri se mogu podesiti na pametnom
telefonu preko integrisanog Bluetooth interfejsa. Da
biste to uradili, instalirajte odgovarajucu aplikaciju,
OSRAM BT CONFIG.
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DALleco BT RTC control / lNocibHuK 3 ekcnnyarau,i

Cdepa 3acTocyBaHHA Ta hyHKUIT

KonTtponep DALleco BT RTC 3a6e3neqye 3anexHo Big, 4acy aBToMaTtuyHy 3MiHy SICKpaBOCTi Ta TemrnepaTypu CBiT/ia CBITUIBbHUKIB, Y SKUX BU/-
KOPUCTOBYIOTLCS [Kepena CBiTna BignoBsigHo Ao napametpis npuctpois DALI Tuny 8 (DT8) 3 HacTporoBaHOK TeMMEpPaTypoto CBiTna (HaCTPoto-
BaHwWiA 6inuniA). Ha cmapTdoHi (Android a6o iOS) MoxxHa HanalLTysaTi okpeMi napameTpy Yepes Bluetooth®. ABToMaTUHHWIA PeXXIM i3 KEpYBaHHSIM
3a 4acoOM aKTMBYETbLCS, KON FOOMHHVIK PEaibHOro Yacy CUHXPOHISYETLCS LLIAXOM CTBOPEHHS napy 3i cMapToHOM. MoxkHa BMyKaTy 1 BU-
MUKaTV CBIT/10, 3MEHLLYBaT/ NOro ACKPaBiCTb 3a [OMOMOIo CMapTgIOHyY Ta 3a AONMOMOrOHO NIAKMIOYEHOro HaNpsIMy CTaHAAPTHOro NepemMnukada
3 HOPMasIbHO PO3IMKHYTVIM KOHTAKTOM (POGO4MM KOHTaKToOM) abo nepemMukaya, nigkmtodeHoro Yepes 3’egHysad OSRAM DAL MoxkHa nigksto-
YMTU OPYrUi nepemrkad ans 3miHn temneparypu ceima. Axkwo nigkmnoveHo aatyumkyn OSRAM DAL, MoXkHa kepyBaTy CBIT/IOM 3a/IEXXHO Bif,
[OEHHOrOo CBITNa i NMPUCYTHOCTI, & TaKOXX 3MEHLLIYBATU ACKPaBICTb CBiTNa, BUMUKaTN MOro aBToMaTu4HO Yepes yKadaHuii nepiop,

LLlo6 BukopucToByBaTu (hyHKLiT ynpaBiiHHA CBITNOBMM NOTOKOM 3aN€XXHO Bif, NPUCYTHOCTI NloAel B OCBIT/NIIOBasbHill 30Hi, He06-
XigHe NigKA4YeHHs [0 nporpamMmu Ha cmapTdoHi (BNs CMHXPOHI3aLil pene vacy). Y HaBegeHUX aani iHCTPYKUisX i3 BUKOPUCTaH-
HA onucaHo nuwe ¢hyHKuii Tuny plug & play, ans BUKopucTaHHS SSKUX cmapTdoH He noTpi6eH. IHWI yHKLUIT nosicHIOTbCSA Y
BiANOBIAHIN Nnporpami Ans cmapTgOHy.

1. Po6oTa 6e3 paTyukiBe

Ansi yBiMKHEHHSs1 i BAMKHEHHS1 OCBiTNneHHs1 BUkopuctoByite KHonku ON (YBIMK.) i OFF (BUMK.)
KopoTko4YacHO HaTUCHITb Ha KHOMKOBUIA NepemMmuKkad.

LLLo6 36inbwmnTh a60 3MEHLWNTN ACKPaBICTb OCBITNIEHHS, HATUCHITb Ta YTPUMYTE KHOMNKY NepeMukKaya.
HanpsiMmok perynioBaHHs SICKPaBOCTi 3MIHIOETLCS MIC/S KOXXHOMO HATUCKAaHHS.

36epeXXeHHs BCTaHOBJIEHOrO PiBHS ICKPABOCTI Nif, Yac BBiIMKHEHHS1 OCBiTNEeHHs (= Mam’aTb-Wert)

© YBIMKHiTb OCBITNIEHHS | BCTAHOBITb HEOOXIAHWUI piBEHb SICKPABOCTI CBITNIOBOIO MOTOKY.

¢ [1Bi4i KOPOTKOYACHO HATMCHITb KHOMKY (=M0ABiliHEe HATUCKaHHS). 36epeXXeHHs PiBHSA ACKPAaBOCTI Nif, YaC BBIMKHEHHSI OCBITNEHHS Mig-
TBEPLKYETLCS NOABIHUM GRMMaHHAM.

BupaneHHs1 BCTaHBNIEHOrO PiBHSA SICKPaBOCTi

® BUMKHITb OCBITNIEHHS.

e [1Bi4i KOPOTKOYACHO HATUCHITb KHOMKY (=NoABiliHe HaTUCKaHHs!). BuaaneHHs piBHSA SsiCKpaBOCTI NiATBEPLAKYETLCSA NOABINHUM 6nMaH-
HsAM. 3rofloM OCTaHHiIl piBeHb Nepeq BUMUKaHHAM 6yae BUKOPVCTOBYBATUCS SK PiBEHb BMUKaHHS.

2. Po6oTa 3 paTunkamm

Mpwn nigkntoyveri gatymkis OSRAM DALI oCBiTNeHHS BMMKaeTbCSA aBTOMaTU4HO, KONW toanHa BXOAWTb Y BigNoOBigHY 30HY. SKLLO BCTa-
HOBMEHa 3afaHa BennynHa NpupoaHOI OCBITNIEHOCTI, LUTYYHE OCBITNIEHHSA BMUKAETLCA aBTOMATUYHO, KO Y LIbOMY BUHUKAE noTpeba.
Yepes 15 xBuUAnH nicnsa Bnxogy NOAMHN i3 30HU OCBITIEHHS CBIT/I0O NOYUHAE FACHYTU, MICNA YOro BUMUKAETBLCA. SKLLO BCTAHOBMEHA
3afaHa BenmynHa NPUPOJHOI OCBITNEHOCTI, NICNA YBIMKHEHHSA Npunagy OCBITNEHHS PEryioeTbCA 3a JONOMOroK KHOMKOBOro nepemun-
Kaya abo garyvka BignoBigHO 0 iHTEHCMBHOCTI MPUPOAHOro caiTna. SKLOo BenmyMHa NpupoaHOT OCBITNIEHOCTi NepeBULLYE BCTaHOBE-
He 3HaYeHHS MPOTAroM KiflbKOX XBUJIVH, CBIT/I0 BUMUKAETHLCH, a NiCsi 3MEHLLEHHS OCBITNEHOCTI aBTOMATUYHO BMUKAETLCS 3HOBY, AKLLO
y BiANOBIAHI 30HI LLie 3HaXoasaTbCA Noau.

Ans yBIMKHEHHS1 i BAMKHEHHS! OCBIT/IEHHS1 Bpy4Hy BukopuctoByiite kHonku ON (YBIMK.) i OFF (BUMK.)
KopoTko4acHO HaTUCHITb Ha KHOMKOBUIA NepeMumKkad. SKLLo BCTaHOBNEeHa 3a4aHa Benn4mMHa NpupoaHoi OCBITNIEHOCTI, NiCNs HAaTUCKaHHS
KHOMKM aBTOMaTU4HO BBIMKHETbLCS YNpaBniHHA CBITNOBVM MOTOKOM Y 3aNeXXHOCTI Bif, PiBHA NPUPOAHOI OCBITNEHOCTI.

LLlo6 36inbwmMTh a60 3MEHLWMNTN ICKPaBICTb OCBITNIEHHS, HATUCHITb Ta YTPUMYyiiTe KHOMNKY NepeMukaya
HanpsmMok peryntoBaHHA SCKPaBOCTi 3MIHIOETLCS MICNA KOXXHOMO HaTUCKaHHS. PyHKLIS ynpaeniHHA CBITNOBYM MNOTOKOM Y 3aseXXHOCTI Bif, piBHS
NPUPOAHOI OCBITNIEHOCTi By[ie TVMYACOBO BiOKIIFOHYEHa [0 HACTYMHOMO YBIMKHEHHS Mpuiagy 3a [OMOMOror KHOMKOBOro Nepemiikada abo aarymka.

BcTaHOBNEeHHs1 3a[aHOi BEIMYUMHN NPUPOAHOI OCBITNIEHOCTI AJ1s1 yrpaB/liHHA CBiTIOBMM NOTOKOM

BcTaHoBIiTE HEOOXiAHUIA PiBEHBb ACKPABOCTI CBIT/IOBOrO NMOTOKY BPYYHY i 36€pexXiTb 0ro 3a AOMOMOrol NoABINHOrO HATUCKaHHS KHOMKU
(=nopBinHe HaTUCKaHHs). MNpouec 36epeXXeHHs HanalwTyBaHb TpuBaTMe NprbnnsHo 5 c. MNpoTsaromM Lpboro Yacy piBeHb SICKPaBOCTi CMo-
YaTKy BCTaHOBMOETLCA Ha 100%), NOTiM OCBITNIEHHSI BUMUKAETLCS. NpoLec 3aKkiH1yeTLCS Nicnsi MOBTOPHOIO BKIMIOYEHHS OCBITNeHHS. Mg
yac 36epeXkeHHs1 AaHNX Mif AaTYNKOM He MOBUHHO BYTU JIIOQEN, OCKINTbKN IX MPUCYTHICTE MOXKE NMPU3BECTU A0 NMOXNOKN Y BUMIPIOBaHHSIX.
PekomeHgauis: BCTaHOBNEHHS 3a4aHOi BENNYUHN NPUPOLHOI OCBITNEHOCTI Tpeba NpoBOAUTY Y TOM MOMEHT, KOJIM BiACYTHE NpupoaHe
OCBITNIEHHs 260 3arasibHUI PiBEHb OCBITNEHOCTI € AOCTATHLO HN3bKNM.

BupaneHHs 3apaHol BENMYUHN NPUPOAHOIT OCBITNEHOCTi AN yNpaBliHHA CBiT/IOBUM MOTOKOM

BUMKHIiTb OCBITNIEHHS KOPOTKOYACHNM HAaTUCKAHHSAM KHOMKW, NOTIM BUAANITh 3a4aHy BEMUYMHY NPUPOLHOI OCBITNIEHOCTi ABOMA KOPOTKO-
YaCHVMUN HaTUCKaHHSAMK (=NofBiliHe HaTUCKaHHsY). BuaaneHHs 3agaHoi BENMYMHM NMPUPOLHOI OCBITIEHOCTI MIATBEPOKYETLCS NOABINHIM
6nNMMaHHAM.

3. YnpaBniHHs1 32 AONOMOroto cMapTdqoHy
BukopucTosytoum iHTepdelic Bluetooth,

MO>XHa 3[jCHIOBaTN [OAATKOBWIA KOHTPOSb

3a fonomMoror cMapTgoHry. [ns usoro noTpibHO
BcTaHoBuTK nporpamy OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. HanawtyBaHHS 3a A0MNOMOroLo
cmMmapTgOoHy

Okpemi napameTpy MOXHa HanawuTysaTu Ha CMapTgOHi
Yepes BOygoBaHuin iHTepgeinc Bluetooth. [nsa uboro

NOTPIGHO BCTaHOBUTY Nporpamy OSRAM BT CONFIG. N o8

OSRAM GmbH Uy 0

Berliner Allee 65

86153 Augsburg

OSRAM
www.oSsram.com 29

Q OSRAM BT CONTROL

2 Download on the

o App Store

GETITON

» Google Play

Q OSRAM BT CONFIG

2 Download on the

o App Store

GETITON

'/ Google Play




DALleco BT RTC control

N
o-z  DAlleco O gmim
240V; 22mA ugsobu
® ~5060. BT RTC control o 29thm.com
t,= -20...+60°C
. — -l wire pre atf:tiz: ° O RESET C E
[ ] s: o.5p-1.§'=l ) . . o
f: 0.5-1.59 Designed and engineered in Germany
@ DA- l:: Made in Hungary
o . © V(€ osram
J
Operating instructions 02 & Icke navpanany
. . HycKaynapebil 16
(@ Bedienungsanleitung 03
. @ Hasznalati utmutato 17
@ Mode d’empiloi 04
o _ Instrukcja obstugi 18
(@ Istruzioni operative 05
&0 Navod na pouzitie 19

® Instrucciones de uso 06

) _ Navodila za uporabo 20
(® Instrucoes de funcionamento 07

) , Calistirma talimatlari 21
Obnyieg Aettoupyiag 08

. L Upute za pogon 292
@D Gebruiksaanwijzing 09

o , ® Instructiuni de utilizare 23
(® Driftsinstruktioner 10

NHcTpykuum 3a pabota 24
@D Kasutusjuhend 25

@ Kayttoohjeet 11

@ Betjeningsveiledning 12

o @ Naudojimo instrukcija 26
Brugsanvisning 13

o @ LietoSanas pamaciba 27
© Pokyny pro provoz zarizeni 14

Uputstva za rad 28
PykoBoaCTBO MO

aKcnnyartaymm 15 [MociBHVK 3 ekcrinyaTayil 29

OSRAM GmbH
Berliner Allee 65

86153 Augsburg

( [C10492720]
Germany € G15060161 Os RAM
www.osram.com 04.04.19



DALIeco BT RTC control / Operating instructions

Application and function

The DALleco BT RTC controller enables daytime-controlled, automatic changes in color temperature and brightness of luminaires with
DALI device type 8 (DT8) light sources with adjustable color temperature (Tunable White). A smartphone (Android or iOS) can be used
to adjust individual parameters via Bluetooth®. Time-controlled automatic mode is enabled when the real-time clock is synchronized by
pairing with your smartphone. In addition to smartphone control, the light can also be switched on and off and dimmed with a directly
connected standard push button with a normally open contact (make contact) or with a push button connected via the OSRAM DALI
coupler. A second push button to change the color temperature can be connected (see wiring scheme for details). If OSRAM DALI sensors
are connected, the light can also be controlled in relation to daylight and presence or can be dimmed or switched off automatically after a
specified time delay.

A connection with the smartphone app is required to use the HCL functions (to synchronize the time switch). Only the plug & play
functions that can be used without a smartphone are described in the following operating instructions. Other functions are
explained in the respective smartphone app.

1. Operation without sensors

Switch the lighting ON and OFF
Make a short press to the push button.

Dimming the lighting brighter or darker
Make a long press to the push button, dimming direction changes with every button press.

Storing a fixed Switch On Level (= Memory-Wert)
e Switch on the lighting and dim to the desired level.
¢ Push the button briefly two times (=double click). Storage of the switch on level is confirmed by a two times blinking.

Deleting a fixed Switch On Level

e Switch off the lighting.

¢ Push the button briefly two times (=double click). Deletion of the switch on level is confirmed by a two times blinking. Subsequently
the last level before switch off will be used as switch on level.

2. Operation with sensors

When sensors are connected light will be switched on automatically when the detection area is entered, if a set point for the daylight
dependent regulation is stored, automatic switch on will only take place, if artificial light is required. 15min after leaving the detection
area, the light will be dimmed and switched off. If a set point is stored, light will be regulated according available daylight after switch
on by push button or sensor. If the amount of daylight exceeds the set point value for some minutes, the light will be switched off and
at diminishing daylight automatically on again; if persons are still within the detection area.

Switch the lighting ON and OFF manually
Make a short press to the push button. In case of a set point is stored, a manual switch on by the push button will automatically start
the daylight dependent regulation.

Dimming the lighting brighter or darker

Make a long press to the push button, dimming direction changes with every button press. The daylight dependent regulation is tempo-
rarily interrupted until the next switch on via push button or sensor.

Storing a set point for the daylight dependent regulation

Dim the light level to the desired brightness manually and store the brightness by two subsequent short presses (= Double click). The storage
process takes approx. 5s. Within this period the light level is set to 100% first, then temporary switches off, the process is completed
when the light switches on again. To avoid false measurements, no persons should be below the sensor within the storage process period.
Hint: Storage of a set point should be done with no ambient light or at a low ambient light level.

Deleting the set point for the daylight dependent regulation

Switch off the light by a short push and then delete the set point by two subsequent short pushes (= Double click). Deletion is confirmed
by a two times blinking.

3. Control by smart phone

Via the integrated bluetooth interface an
additional control by smart phone is possible.
To do this, install the corresponding APP

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [O\ OSRAM BT CONFIG ]

OSRAM BT CONTROL.

4. Configuration by Smart Phone:

Individual parameters can be adjusted on a

smartphone via the integrated Bluetooth interface.

To do this, install the corresponding APP
OSRAM BT CONFIG.

OSRAM GmbH
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86153 Augsburg
Germany
www.osram.com
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@ DALleco BT RTC control / Bedienungsanleitung

Anwendung und Funktion

Das DALleco BT RTC Control Steuergerat ermdéglicht die tageszeitgesteuerte, automatische Farbtemperatur- und Helligkeitsdnderung
von Leuchten mit DALI Geratetyp 8 (DT8) Lichtquellen mit einstellbarer Farbtemperatur (Tunable White). Via Bluetooth® Schnittstelle
kénnen einzelne Parameter per Smartphone (Android oder 10S) angepasst werden. Der zeitgesteuerte Automatikbetrieb wird nach
Synchronisierung der Realtime Clock durch das Verbinden mit dem Smartphone aktiviert. Zuséatzlich zur Smartphone-Steuerung kann
die Beleuchtung Uber direkt angeschlossene Standardtaster mit SchlieBerkontakt bzw. iiber OSRAM DALI Taster-Koppler angeschlos-
sene Taster geschaltet und gedimmt werden. Ein zweiter Taster zur Farbtemperaturédnderung kann angeschlossen werden (Details siehe
Anschluss-Schema). Werden OSRAM DALI Sensoren angeschlossen, kann die Beleuchtung dariiber hinaus tageslicht- und présenzab-
hangig geregelt oder nach einer vorgegebenen Nachlaufzeit automatisch gedimmt oder abgeschaltet werden.

Fiir die Nutzung der HCL Funktionen ist eine Verbindung mit der Smartphone App notwendig (um die Zeitschaltuhr zu synchro-
nisieren). In der nachfolgenden Bedienungsanleitung werden nur die ohne Smartphone nutzbaren Plug & Play Funktionen
beschrieben. Weitergehende Funktionen sind direkt in der jeweiligen Smartphone App eréutert.

1. Betrieb ohne Sensorik

Beleuchtung Ein-/Ausschalten
Taster kurz driicken.

Beleuchtung heller/dunkler dimmen
Taster lange driicken, Dimm-Richtung wechselt bei jedem Langdruck.

Feste Einschalthelligkeit speichern (= Memory-Wert)

¢ Beleuchtung einschalten und gewlinschte Helligkeit einstellen.

e Taster zweimal kurz hintereinander driicken (Doppelklick). Die Speicherung der Einschalthelligkeit wird durch zweimaliges Blinken der
Beleuchtung bestatigt.

Feste Einschalthelligkeit I6schen
¢ Beleuchtung ausschalten.
e Taster zweimal kurz hintereinander driicken (Doppelklick). Das Lschen der festen Einschalthelligkeit wird durch zweimaliges Blinken

der Beleuchtung bestétigt und es wird nun der letzte Wert als Einschalthelligkeit verwendet.

2. Betrieb mit Sensorik

Beim Betrieb mit Sensorik wird die Beleuchtung bei Betreten des Erfassungsbereiches automatisch eingeschaltet, ist ein Sollwert fiir
die tageslichtabh&ngige Regelung eingestellt, erfolgt die automatische Einschaltung nur sofern Kunstlicht erforderlich ist. 15min nach
Verlassen des Prasenzerfassungsbereiches wird die Beleuchtung nach unten gedimmt und abgeschaltet. Sofern ein Sollwert gespeichert
ist, wird die Beleuchtungsstérke nach Einschalten liber Taster oder Prisenzerfassung tageslichtabhangig geregelt. Uberschreitet der
Tageslichtanteil den eingestellten Sollwert wird die Beleuchtung nach einigen Minuten ausgeschaltet und schaltet bei nachlassendem
Tageslicht automatisch wieder ein sofern sich Personen im Erfassungsbereich befinden.

Beleuchtung manuell Ein-/Ausschalten
Taster kurz driicken. Beim Einschalten Uber Taster wird automatisch die Tageslichtregelung gestartet, sofern ein Sollwert gespeichert ist.

Beleuchtung manuell heller/dunkler dimmen
Taster lange driicken, Dimm-Richtung wechselt bei jedem Langdruck. Die Tageslichtregelung bleibt bis zum ndchsten Einschalten Uber
Taster bzw. Sensor unterbrochen.

Sollwert fiir Tageslichtregelung speichern

Beleuchtungsstérke manuell auf die gewtinschte Beleuchtungsstérke dimmen und durch zwei aufeinanderfolgende kurze Tasterdrucke
(Doppelklick) speichern. Wahrend des ca. 5s dauernden Speichervorganges geht die Beleuchtung zundchst auf 100% und schaltet
kurzzeitig aus, mit dem Wiedereinschalten der Beleuchtung ist die Speicherung abgeschlossen. Um Fehimessungen zu vermeiden soll-
ten sich in dieser Zeit keine Personen unter dem Sensor aufhalten.

Hinweis: Die Sollwertspeicherung sollte ohne Umgebungslicht oder bei geringer Umgebungshelligkeit erfolgen.

Sollwert fiir Tageslichtregelung l6schen
Beleuchtung per Kurzdruck ausschalten und anschlieBend Sollwert durch zwei aufeinanderfolgende kurze Tasterdrucke (Doppelklick) Idschen.
Die Beleuchtung blinkt zweimal zur Bestatigung.

3. Steuerung liber Smart Phone

Uber die integrierte Bluetooth Schnittstelle
kann die Beleuchtung auch tber Smart Phone
gesteuert werden. Installieren Sie dazu bitte

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

die entsprechende APP OSRAM BT CONTROL.

4. Konfiguration liber Smart Phone:

Uber die integrierte Bluetooth Schnittstelle
koénnen einzelne Parameter Gber Smart Phone
angepasst werden. Installieren Sie dazu bitte

10S 8.4 I0S 8.4
die entsprechende App OSRAM BT CONFIG. Android 4.x Android 4.x
OSRAM GmbH Uy U
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& DALleco BT RTC control / Mode d’emploi

Application et fonction

Le contréleur DALIeco BT RTC permet de modifier de maniére automatique et programmée durant la journée la température de couleur et la lu-
minosité des luminaires équipés de sources lumineuses DALI de type 8 (DT8) a température de couleur réglable (Tunable White). Un smartphone
(Android ou iOS) peut étre utilisé pour régler des parametres individuels via Bluetooth®. Le mode programmé dans le temps est activé lorsque
I’'hnorloge temps réel est synchronisée avec votre smartphone. En complément du contréle par smartphone, I'éclairage peut également étre allumé
ou éteint et son intensité modifiée a I'aide d’un interrupteur standard directement connecté avec un contact « F » (contact a fermeture) ou avec
un interrupteur connecté via un coupleur OSRAM DALL. Il est possible de connecter un deuxiéme interrupteur pour modifier la température de
couleur (voir le diagramme pour plus de détails). Si des capteurs OSRAM DALI sont raccordés, I’éclairage peut également étre controlé sur la base
de la détection de présence ou de lumiére naturelle. Il peut aussi étre atténué ou éteint automatiquement aprés un laps de temps défini.

Une connexion avec I’application du smartphone est requise pour utiliser les fonctions HCL (afin de synchroniser la minuterie).
Seules les fonctions Plug & Play pouvant étre utilisées sans smartphone sont décrites dans les consignes d’utilisation suivantes.
Une explication des autres fonctions est donnée dans I'application de smartphone correspondante.

1. Utilisation sans détecteurs

Allumer et éteindre I’éclairage
Appuyer brievement sur le bouton-poussoir.

Faire varier l'intensité de la lumiére
Appuyer longuement sur le bouton-poussoir ; le sens de la gradation change a chaque nouvel appui sur le bouton.

Mémoriser un niveau défini a I’'allumage (= valeur mémorisée)
e Allumer la lumiére et régler la luminosité au niveau souhaité.
¢ Appuyer brievement sur le bouton deux fois (= double-clic). La mémorisation du niveau a I'allumage est confirmée par deux clignotements.

Annulation d’un niveau défini a I'allumage

e Eteindre I’éclairage.

¢ Appuyer brievement sur le bouton deux fois (= double-clic). La suppression du niveau a I’allumage est confirmée par deux clignotements.
Par la suite, le dernier niveau avant extinction sera utilisé comme niveau a I’allumage.

2. Utilisation avec détecteurs

Lorsque des détecteurs sont connectés, la lumiére s’allume automatiquement en cas de présence dans la zone de détection, si un seuil
de luminosité pour la régulation en fonction de la lumiére du jour est enregistré, I'allumage automatique se fait uniquement si un éclairage
artificiel est nécessaire. 15 min apres avoir quitté la zone de détection, la lumiere s’atténue puis s’éteint. Si un seuil est enregistré, la
lumiere se régule suivant la lumiére du jour disponible aprés allumage par bouton-poussoir ou détecteur. Si la quantité de lumiére du
jour dépasse la valeur seuil pendant plusieurs minutes, la lumiére s’éteint et s’allume de nouveau lorsque la lumiére du jour devient moins
forte ; si des personnes se trouvent toujours dans la zone de détection.

Allumer et éteindre la lumiére manuellement
Appuyer brievement sur le bouton-poussoir. Si un seuil est enregistré, un allumage manuel via le bouton-poussoir active automatiquement
la régulation en fonction de la lumiére du jour.

Faire varier l'intensité de la lumiére
Appuyer longuement sur le bouton-poussoir ; le sens de la gradation change a chague nouvel appui sur le bouton. La régulation en
fonction de la lumiéere du jour s’interrompt temporairement jusqu’au prochain allumage via bouton-poussoir ou détecteur.

Enregistrement d’une valeur seuil pour la régulation en fonction de la lumiére du jour

Amener le niveau de luminosité manuellement a la valeur souhaitée et enregistrer la luminosité par deux appuis courts successifs
(= double-clic). La procédure d’enregistrement nécessite environ 5 s. Pendant ce laps de temps, le niveau de luminosité est d’abord a
100 %, puis la lumiére s’éteint temporairement ; la procédure est terminée quand la lumiére s’allume a nouveau. Pour éviter toute fausse
mesure, personne ne doit se trouver sous le détecteur pendant la procédure d’enregistrement.

Remarque : I'enregistrement d’une valeur seuil doit étre effectué sans éclairage ambiant ou avec un éclairage ambiant de faible intensité.

Effacer une valeur seuil pour la régulation en fonction de la lumiére du jour
Eteindre la lumiere en appuyant brievement, puis effacer la valeur seuil par deux appuis courts successifs (= double-clic). La suppression
est confirmée par deux clignotements.

3. Controdle avec un smartphone

Via l'interface Bluetooth intégrée, un controle [O\ OSRAM BT CONTROL] [O\ OSRAM BT CONFIG ]

supplémentaire par smartphone est possible. ) )
Pour ce faire, veuillez installer I’'application

OSRAM BT CONTROL.
4. Configuration via smartphone
Les paramétres individuels peuvent étre réglés
sur un smartphone via I'interface Bluetooth

intégrée. Pour ce faire, veuillez installer I'application 10S 8.4 I0S 8.4
OSRAM BT CONFIG. Android 4.x Android 4.x
OSRAM GmbH L ° L °
Berliner Allee 65

86153 Augsburg

OSRAM
www.osram.com 4



(D DALleco BT RTC control / Istruzioni operative

Applicazione e funzionamento

Il controller DALIeco BT RTC consente modifiche automatiche, controllate dall’ora del giorno, della temperatura di colore e della luminosita
degli apparecchi di illuminazione con sorgenti luminose DALI tipo 8 (DT8) con temperatura di colore regolabile (Tunable White, tonalita di
luce bianca regolabile). E possibile utilizzare uno smartphone (Android o iOS) per regolare i singoli parametri tramite Bluetooth®. La moda-
lita automatica temporizzata viene abilitata quando I'orologio in tempo reale viene sincronizzato tramite associazione con lo smartphone.
Oltre al controllo tramite smartphone, € possibile accendere e spegnere la luce, nonché regolarne I'intensita, utilizzando un interruttore
standard direttamente collegato con un contatto normalmente aperto (make contact) o con un interruttore collegato tramite accoppiatore
OSRAM DALL. E possibile collegare un secondo interruttore per cambiare la temperatura di colore (vedere lo schema per i dettagli). Nel
caso in cui siano collegati sensori OSRAM DALI, & possibile controllare I'illuminazione anche in relazione alla luce del giorno e alla presen-
za, oppure & possibile ridurne I'intensita o spegnerla automaticamente una volta trascorso un intervallo di tempo specificato.

Per utilizzare le funzioni HCL & necessaria una connessione con I’app per smartphone (per sincronizzare I’interruttore con timer).
Nelle seguenti istruzioni per 'uso sono descritte esclusivamente le funzioni plug & play che possono essere utilizzate senza
uno smartphone. Altre funzioni sono spiegate nella rispettiva app per smartphone.

1. Funzionamento senza sensori

Accendere e spegnere I'impianto di illuminazione
Esercitare una breve pressione sul pulsante.

Regolare per una maggiore o minore luminosita.
Esercitare una pressione prolungata sul pulsante (la direzione del fascio luminoso varia ad ogni pressione del pulsante).

Memorizzare un livello di accensione fisso (= valore in memoria)
¢ Accendere I'impianto di illuminazione e regolare la luminosita al livello desiderato.
¢ Premere brevemente il pulsante per due volte (=doppio clic). La memorizzazione del livello di accensione € confermata da un doppio lampeggio.

Cancellazione di un livello di accensione fisso

e Spegnere I'impianto di illuminazione.

* Premere brevemente il pulsante per due volte (=doppio clic). La cancellazione del livello di accensione & confermata da un doppio
lampeggio. In seguito I'ultimo livello prima dello spegnimento sara utilizzato come livello di accensione.

2. Funzionamento con sensori

Quando i sensori sono collegati, la luce si accende automaticamente quando si entra nell’area di rilevamento; se un setpoint per una
regolazione dipendente dalla luce diurna & memorizzato, I’accensione automatica si avra solo se & necessaria la luce artificiale. 15 min.
dopo I'uscita dall’area di rilevamento, la luce viene oscurata e spenta. Se € memorizzato un setpoint, la luce sara regolata secondo la
luce diurna disponibile dopo I’'accensione mediante un pulsante o un sensore. Se la quantita di luce diurna supera il valore di setpoint
per alcuni minuti, la luce si spegne e alla diminuzione della luce diurna si accende di nuovo automaticamente, se le persone sono an-
cora nell’area di rilevamento.

Accendere e spegnere I'impianto di iluminazione manualmente
Esercitare una breve pressione sul pulsante. In caso di setpoint memorizzato, un interruttore manuale attivato da pulsante avvia automa-
ticamente la regolazione dipendente dalla luce diurna.

Regolare per una maggiore o minore luminosita
Esercitare una pressione prolungata sul pulsante (la direzione del fascio luminoso varia ad ogni pressione del pulsante). La regolazione
dipendente da luce diurna & provvisoriamente interrotta fino alla pressione successiva mediante pulsante o sensore.

Memorizzazione di un setpoint per la regolazione dipendente da luce diurna

Regolare il livello luminoso manualmente secondo la luminosita desiderata e memorizzare la luminosita mediante due brevi pressioni
successive (= doppio clic). Il processo di memorizzazione dura circa 5 s. Entro questo periodo il livello luminoso & impostato prima al
100%, poi si spegne provvisoriamente; il processo € completo quando la luce si accende di nuovo. Per evitare false misurazioni, nes-
suno deve essere sotto il sensore durante il processo di memorizzazione.

Suggerimento: la memorizzazione di un setpoint deve essere eseguita senza luce ambientale o con un livello basso di luce ambientale.

Cancellazione del setpoint per la regolazione dipendente da luce diurna
Spegnere la luce con una breve pressione e poi cancellare il setpoint con due pressioni brevi in successione (= doppio clic). La cancel-
lazione & confermata da due lampeggi.

3. Controllo mediante smartphone

Mediante interfaccia Bluetooth integrata € possibile
un controllo aggiuntivo mediante smartphone.

Per fare cio, installare I’app corrispondente, [ — ]
OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Configurazione tramite smartphone

| singoli parametri possono essere regolati su uno
smartphone tramite I'interfaccia Bluetooth integrata.
Per fare cio, installare I’app corrispondente,

OSRAM BT CONFIG. 10S 8.4 I0S 8.4
Android 4.x Android 4.x
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® DALleco BT RTC control / Instrucciones de uso

Aplicacion y funciones

El controlador RTC DALIleco BT permite cambios automaticos controlados por la hora del dia en la temperatura del color y el brillo de las lumina-
rias con fuentes de luz de dispositivo DALI de tipo 8 (DT8) que incorporen la funcion de temperatura del color regulable (Tunable White). Se
puede utilizar un smartphone (Android o iOS) para ajustar los pardmetros individuales a través de Bluetooth®. El modo automatico controlado por
tiempo se activa cuando se sincroniza el reloj de hora real emparejandolo con un smartphone. Ademas del control mediante un smartphone, la
luz puede encenderse, apagarse y atenuarse con un interruptor estandar directamente conectado con un contacto normalmente abierto (realizar
contacto) o con un interruptor conectado a través del acoplador de OSRAM DALI. Se puede conectar un segundo interruptor para cambiar la
temperatura del color (véase el diagrama para mas informacion). Si los sensores OSRAM DALI estan conectados, la luz también puede contro-
larse en relacion con la luz solar y la presencia, o puede atenuarse o apagarse automaticamente tras un periodo de tiempo especificado.

Se requiere una conexion con la aplicacion del smartphone para utilizar las funciones de HCL (y sincronizar el interruptor de
tiempo). En las siguientes instrucciones de uso solo se describen las funciones plug & play que se pueden utilizar sin un
smartphone. El resto de funciones se explica en la aplicacion de smartphone respectiva.

1. Funcionamiento sin sensores

Encender y apagar la luz
Pulse brevemente el botén.

Regular la iluminacién para que sea mas brillante o tenue
Pulse el botén de manera prolongada, la intensidad aumentara o disminuira cada vez que pulse el botén.

Almacenar un nivel de encendido predeterminado (Memory-Wert)
¢ Encender la luz y regular el nivel deseado.
¢ Pulse el botdn brevemente dos veces (doble clic). Un doble parpadeo confirmara que se ha guardado el nivel de encendido.

Borrar un nivel de encendido predeterminado

¢ Apagar la luz.

¢ Pulse el botén brevemente dos veces (doble clic). Un doble parpadeo de la luz confirmara que se ha eliminado el nivel de encendido.
Posteriormente, el ultimo nivel antes del apagado se utilizara como nivel de encendido.

2. Funcionamiento con sensores

Al conectar los sensores, la luz se encendera automaticamente cuando se entre en el area de deteccion. Si se guarda un punto de re-
gulacion dependiente de la luz natural predeterminado, la luz solo se encendera automaticamente si es necesaria la luz artificial.
15 minutos después de abandonar el area de deteccidn, la luz volvera a atenuarse y apagarse. Si se guarda un punto predeterminado,
la luz se regulara de acuerdo con la luz natural disponible tras encenderse al pulsar un botdn o mediante un sensor. Si la cantidad de
luz natural supera el valor predeterminado durante unos minutos, la luz se apagara y, cuando la luz natural disminuya, se encendera de
nuevo automaticamente si aun hay personas en el area de deteccion.

Encender y apagar la luz de forma manual
Pulse brevemente el botén. Si hay un punto predeterminado guardado, el encendido manual mediante el botdn iniciara automaticamen-
te la regulacion dependiente de la luz natural.

Regular la iluminacién para que sea mas brillante o tenue
Pulse el botén de manera prolongada; la intensidad aumentara o disminuira cada vez que pulse el boton. La regulacion dependiente de
la luz natural se interrumpira temporalmente hasta que vuelva a encenderse mediante el botén o el sensor.

Guardar un punto de regulaciéon dependiente de la luz natural predeterminado

Regule manualmente el nivel de la luz hasta alcanzar la luminosidad deseada y guardela mediante dos pulsaciones cortas seguidas
(doble clic). El proceso de guardado tarda 5 segundos, aproximadamente. Durante este periodo, el nivel de luz se establece primero en
el 100 % vy, después, se apaga temporalmente. El proceso finaliza cuando la luz se enciende de nuevo. Para evitar mediciones falsas,
no debe haber nadie bajo el sensor durante el proceso de guardado.

Consejo: el guardado de un punto predeterminado debe hacerse sin luz de ambiente o con un nivel de luz de ambiente bajo.

Eliminar el punto de regulaciéon dependiente de la luz natural predeterminado
Apague la luz al pulsar brevemente el botdn y elimine el punto predeterminado mediante dos pulsaciones cortas seguidas (doble clic).
La luz parpadeara dos veces para confirmar la eliminacion.

3. Control mediante teléfono inteligente

A través de la interfaz de Bluetooth integrada,
es posible un control adicional mediante teléfono

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

inteligente. Para ello, instale la aplicacion — —
correspondiente, OSRAM BT CONTROL. » )
4. Configuracion a través de smartphone & i sione
Los parametros individuales pueden ajustarse en un [ AT, [ AT,
smartphone a través de la interfaz Bluetooth integrada.
Para ello, instale la aplicacion correspondiente, 10S 8.4 10S 8.4
OSRAM BT CONFIG. Android 4.x Android 4.x
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Berliner Allee 65
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® DALleco BT RTC control / Instrucdes de funcionamento

Aplicacao e funcao

O controlador DALleco BT RTC permite o controlo mediante a detecdo da luminosidade, realizar alteragdes automaticas na temperatura da cor
e luminosidade das luminarias com fontes de luz de dispositivo DALI tipo 8 (DT8) com temperatura de cor ajustavel (Tunable White). Pode utilizar
um smartphone (Android ou iOS) para ajustar parametros individuais através de Bluetooth®. O modo automatico controlado por tempo é ativado
quando o relégio em tempo real é sincronizado através do emparelhamento com o seu smartphone. Além do controlo com o smartphone, a luz
também pode ser ligada ou desligada e reduzida com um interruptor padrao ligado diretamente com um contato normalmente aberto (fazer
contato) ou com um interruptor ligado através do acoplador OSRAM DALI. Pode ser ligado um segundo interruptor para alterar a temperatura da
cor (ver diagrama para obter detalhes). Se os sensores OSRAM DALI estiverem ligados, a luz pode também ser controlada mediante a detegéo
de luminosidade e presenca ou pode ser reduzida ou desligada automaticamente apds um atraso de tempo especificado.

E necessdaria uma ligacdo com a aplicacao do smartphone para utilizar as fungées HCL (sincronizar o interruptor de tempo).
Nas seguintes instru¢oes de funcionamento apenas se descrevem as fun¢ées Plug & Play que podem ser utilizadas sem um
smartphone. As outras funcdes sao explicadas na respetiva aplicacao de smartphone.

1. Funcionamento sem sensores

Ligar e Desligar a iluminacao
Pressione brevemente o botao de presséo.

Regular a iluminacao para mais clara ou mais escura
Pressione longamente o botédo de presséo, a diregdo da regulagdo altera-se cada vez que se pressiona o botéo.

Armazenar um Nivel de Ligacéo fixo (= Memory-Wert)
e Ligue a iluminagéo e regule para o nivel desejado.
¢ Pressione brevemente o bot&o duas vezes (=duplo clique). O armazenamento do nivel da ligacdo é confirmado com uma luz a piscar duas vezes.

Apagar um Nivel de Ligacao fixo

¢ Desligue a iluminagéao.

¢ Pressione brevemente o botéo duas vezes (=duplo clique). O apagamento do nivel de ligagéo é confirmado com uma luz a piscar duas
vezes. Posteriormente, o Ultimo nivel antes de desligar sera usado como nivel de ligagao.

2. Funcionamento com sensores

Quando os sensores estédo conectados, a luz sera ligada automaticamente quando se entra na area de detecéo, se um ponto de ajuste
para a regulagdo dependente da luz do dia estiver armazenado, a ligagdo automatica sé ocorrera se for necessaria luz artificial. 15 min.
apods a saida da area de detecao, a luz sera reduzida e apagada. Se um ponto de ajuste estiver armazenado, a luz sera regulada de
acordo com a luz diurna disponivel apés a ligagédo através do botédo de pressdo ou do sensor. Se a quantidade de luz do dia exceder o
valor do ponto de ajuste por alguns minutos, a luz sera desligada e se a luz do dia diminuir, ela volta a ligar-se automaticamente; se as
pessoas ainda estiverem dentro da area de detecéo.

Ligar e Desligar a iluminagdao manualmente
Pressione brevemente o botéo de presséo. No caso de um ponto de ajuste estar armazenado, uma ligagdo manual através do botéo de
pressao iniciara automaticamente a regulagado dependente da luz do dia.

Regular a iluminacao para mais clara ou mais escura
Pressione longamente o botdo de presséo, a direcdo da regulacio altera-se cada vez que se pressiona o botdo. A regulacdo depen-
dente da luz do dia é interrompida temporariamente até a proxima ligagao através do botédo de presséo ou do sensor.

Armazenar um ponto de ajuste para a regulacao dependente da luz do dia

Diminua manualmente o nivel de luz para a intensidade desejada e armazene a intensidade pressionando brevemente duas vezes
(= Duplo clique). O processo de armazenamento demora aprox. 5 seg. Dentro deste periodo, o nivel de luz é definido para 100%
primeiro, depois desliga-se temporariamente, o processo termina quando a luz é ligada novamente. Para evitar medi¢coes indesejadas,
nenhuma pessoa deve estar debaixo do sensor durante o periodo do processo de armazenamento.

Sugestao: O armazenamento de um ponto de ajuste deve ser feito sem luz ambiente ou num nivel baixo de luz ambiente.

Apagar o ponto de ajuste para a regulacao dependente da luz do dia
Desligue a luz pressionando brevemente uma vez e depois apague o ponto de ajuste pressionando brevemente duas vezes (= Duplo clique).
O apagamento é confirmado com uma luz a piscar duas vezes.

3. Controlo através do telefone inteligente

Através da interface bluetooth integrada, é possivel
um controlo adicional pelo telefone inteligente.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

Por favor, instale a aplicagcéo correspondente. Para tal, —  —
instale a aplicag&o correspondente, OSRAM BT CONTROL.
4. Configuracao através de smartphone & Ao Siore
Os parametros individuais podem ser ajustados num
smartphone através da interface Bluetooth integrada.

Para tal, instale a aplicagdo correspondente, |0S 8.4 10S 8.4
OSRAM BT CONFIG. Android 4.x Android 4.x
OSRAM GmbH L ° L °
Berliner Allee 65

86153 Augsburg

OSRAM
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DALleco BT RTC control / Odnyiec Aettoupyiac

Epappoyn kat Aettoupyia

O eAeyktng DALleco BT RTC ermutpérel eAeyxopeveg atn SIAPKELQ TNG NUEPAG, AQUTOUATEG AAAQYEG OTN BEPPOKPATIa XPWHATOG Kal TN
PwTEVOTNTA GWTIOTIKWV PE TINYEG PWTIOPOL TUTIOL cuokeunG DALI 8 (DT8) pe puBuillopevn Beppokpacia xpwpatog (Tunable White).
Eival duvatn n xprion smartphone (Android rj iOS) yla Tnv T(pocappoyr HEUOVWHEVWY TIAPAPETPWY PEow Bluetooth®. H xpovikd eAeyxo-
Hevn autopatn Aettoupyia evepyoTroleital Otav To PoAdL TIPAYHATIKOL Xpdvou cuyxpoviCeTal péow Cevéng pe To smartphone cag. EKTOg
ard Tov EAeyxo YEow smartphone, To GwG UTIOPEL va evEPYOTIOLEITAL KAl va attevepyoTioleital, kabwg kat va pubuietal, e €vav armeu-
Beiag cuvOeSEPEVO TUTTIKO SIAKOTITN PE KAVOVIKA avolkTh eTtadr] (dnpiouvpyia emtadrq) f e S1akoTrTn cuvdedepEVou PEow Tou GUTEVKTN
OSRAM DALI. Yrtapyel duvatdtnta olvéeong Se0TEPOL SIAKATITN yla TNV aAlayr) TnG Bepuokpaciag xpwpatog (BA. didypappa yla Ae-
TITopépeleg). Edv €xouv ouvdebei aiobntrpec OSRAM DALLI, 0 €é\eyxog Tou dWTIoPOU gival Suvatog Kal o oXEon YeE TO NUEPNTLO dwG Kal
TNV TTapOoUsia atopwy f uTtdpxel SuvaTdTNTA PUBUICNG i ATIEVEPYOTIOINCNG PETA ATIO CUYKEKPLUEVN XPOVIKH KaBuateépnon.

MNa tn xprion Twv Aetrtoupyiwv HCL anatteitalt cuvdeon pe tTnv epappoyn yia smartphone (yia cuyxpoviouo tng XPovikng ai-
Aayng). ZTig mapakAatw odnyieg xprong meplypdgovtal pHévo ot Asttoupyieq plug & play mou pymopouUv va xpnoiuormnotnfouv
Xwpig smartphone. AN\eg Asttoupyieg emeEnyolvtal oTnv avtiotolxn epappoyn yta smartphone.

1. AetTtoupyia xwpic awodntnpeg
MNa va avaete kat va oBACETE TO PWTIOTIKO
Matrote otyplaia 1o TTAAKTPO.

MNa va xapnAwoete N va au§AoETE TNV £€VvTacn TOU pWTIOTIKOU
Matrote TapateTapéva To TIANKTEO. Me 1o KABe TTATNHA TOL TIAAKTPOU YiveTal evaiAayr] avApecsa oTo XaunAwpa kat Tnv adénon Tng Evtaonc.

Kataxwpnon otdadung avappatog (= otn 4viun)
* Avayte TO GWTIOTIKO Kal XAUNAWOTE TNV €VTacn OTO £TTITIESO TIOL ETIIBVEITE.
e [atiote 10 TIANKTPO ypriyopad 800 Ppopeg (=01TTAd KAIK). H kataxwpnon tng otabung empepaiwvetal étav avapoaofrioet 500 PopEg.

Awaypagn otadung avappatog

* >BAoIho PWTIOTIKOD.

e [atriote TO0 TIAAKTPO ypriyopa dUo dopeéG (=dmAd KAIK). H Siaypadn g otdbung avauuatog emiPePaiwvetal otav avapooProel 600
Popeg. Katd ouveTtela, To TEAEUTAIO ETTITIESO TIPIV TNV ATIEVEPYOTIOINGN XPENOCIKOTIOLETAL WG ETTITIESO EVEPYOTIOINONG.

2. Aettoupyia pe aloOnTNPEG

‘Otav €xouv ouvdebei aladbntrpeg, To dwg prtopei va avafel autopata étav evioTti(eTal Kivnon ato Xwpo. EQv €xeTe kataxwproet otabun ¢wtog
nUEPAG, To dwe Ba avafel avtopata étav evioTioTel TexVNTO dwe. 15 Aettd adol armoxwpenoeTe arod To XwpPo, To dwe Ba xapnAwoel kat Ba
ofroel. Edv éxel kataxwpnBel Tiur evepyoTttoinong, To ¢wg Ba evepyoTtoleital auTtopaTa dTav avixveutel pwe NUEPAS, e TO TIATNHA TOL TIANKTPOU
1 aro Tov aledntpa. Edv 10 dwe TnG NUéEPAg eivat TTdvw arttd TNV KaBopIopEvn TIUr evepyoTtoinong To ¢we Ba oPricel, Kal avtioTtolxa, 6tav To
PwG TG NUEPAG TIECEL KATW ATIo TNV KABoPIoUEVN TIWN, TO dwg Ba avayel Eava autépata, rf GTavv LTIAPXOLV ATOUA GTO XWPEO AVIXVEUONG.

Xelpokivnto avappa Kat oBioo
Matrote ypriyopa To TIAAKTPO TtieonG. ZTNV TIEPITITWAN TIOU £XEL KaTaxwpenBel T evepyoTtoinong, To TIATNUA ToL TIANKTPOoUL Ba &eKivroel
N Aettoupyia avaioya pe 1o dwg TG NUEPAC.

XapnAwpa kat avtgnon tng évraong
Matriote mapatetapéva To TIANKTPO. Me To KABe TTATNA TOL TIAAKTPOU YiveTal evaAlayn avapeoa oTiG AelToupyieg avénong/peiwong g
€vtaong. H Aettoupyia nuépag SIAKOTITETAL TIPOCWPLVA PEXPL TO ETIOPEVO TIATNA TOL TIANKTPOU I} TNV EVEPYOTIOINON TOL AICONTNPA.

Kataxwpnon TnRg evepyoTioinong yia To ¢we NUépag

XaunAwote TNV €vtacn oTnVv TP TIou eTBuUEiTE KAl TTATAOTE ypriyopa U0 GOPEG yla va KaTaxwpenoete TNV TIPA (= SITTAO KAIK).
H amoBnkeuon maipvel iepittou 5 deutepOAertta. 2 auTtod To dlAcTNA N EvTaon Tou ¢wTtog Eekivael oto 100% Kat oTn cuveéxela oprvel.
H diadikaoia €xel oAokAnpwBei dtav avayel 1o ¢weg avd. MNa va amopuyete AdBog pvBuion, dpovtiote va un BpiokeTal kAtolo ATopo
KAatw ard tov aledntripa. ZUPPBouAn: H kataxwpenon TIUAG EvepyoTtoinong TIPETIEL va YiVETAL XwPIG va LTIAPXEL WS OTO TIEPIBAANOV 1] E
TIOAU XapNAS PwTIoNS TIEPIBAANOVTOG.

Awaypagn onpeiou evepyormoinong Asttoupyiag pwTtog nuépag
2 BARote To WG TTATWVTAG YPHYOoPQA TO TIANKTPO KAl oTh cuvéxela Slaypayte To onueio evepyottoinong pe 0o ypriyopa tatruata (= SurtAd
KAKK). H dtaypadrn emBeBawnvetal 0tav avaoofrioet S00 PopeEg.

3. 'EAeyxoq péow smart phone

Mropeite va xpnotyottorjoete smartphone kat va [O\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]
eAEyEeTE TN povASA PECW TNG EVOWHATWHEVNG
Siemtadrc Bluetooth. Ma va To KAVETE AUTO, EYKATAOTHOTE [ — [ —

Tnv avtiotoixn epappoyry, OSRAM BT CONTROL.
4. PUOuion mapapEtpwy pEocw smartphone

MepoVwUEVEG TTAPAPETPOL PTIOPOLV VA TIPOCAPHOCTOVV

pEow smartphone kat TNG evowpatwpevng dlemmadng

Bluetooth. lNa va 1o kAveTe Qutd, EYyKATACTACTE TNV AVTIOTOXN

epappoyr), OSRAM BT CONFIG. 10S 8.4 I0S 8.4
Android 4.x Android 4.x

OSRAM GmbH U U

Berliner Allee 65

86153 Augsburg

OSRAM
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@& DALleco BT RTC control / Gebruiksaanwijzing

Toepassing en functie

De DALleco BT RTC-controller maakt het mogelijk daggestuurde en automatische veranderingen aan te brengen in de kleurtemperatuur
en helderheid van de armaturen met lichtbronnen van DALI type 8 (DT8) met een aanpasbare kleurtemperatuur (Tunable White). De af-
zonderlijke parameters kunnen via Bluetooth® worden aangepast met een smartphone (Android of iOS). De tijdsafhankelijke automatische
modus wordt ingeschakeld als de realtime klok gesynchroniseerd is als gevolg van het koppelen van de smartphone. Naast de bediening
via een smartphone kan het licht ook in- en uitgeschakeld en gedimd worden via een direct aangesloten standaardschakelaar met een
normaal open contact (maakcontact) of een schakelaar die is aangesloten via de OSRAM DALI-koppeling. Er kan eveneens een tweede
schakelaar worden aangesloten om de kleurtemperatuur te wijzigen (zie diagram voor details). Als de OSRAM DALI-sensors zijn aange-
sloten, kan het licht ook worden ingesteld met betrekking tot daglicht en aanwezigheid. Bovendien kan het licht worden gedimd of
worden uitgeschakeld na verloop van een gespecificeerde tijdsduur.

Er is een verbinding met de smartphone-app vereist om de HCL-functies te gebruiken (om de tijdschakelaar te synchroniseren).
Alleen de plug & play-functies die zonder smartphone kunnen worden gebruikt, worden beschreven in de volgende bedienings-
instructies. Andere functies worden uitgelegd in de desbetreffende smartphone-app.

1. Bediening zonder sensoren

Schakel de verlichting AAN en UIT
Druk kort op de drukknop.

De verlichting versterken of verzwakken
Ddruk lang op de drukknop. De dimrichting verandert met elke druk op de knop.

Een vast inschakelniveau opslaan (= geheugenwaarde)
e Schakel de verlichting in en dim naar het gewenste niveau.
¢ Druk de knop tweemaal kort in (= dubbelklikken). Opslag van het niveau van de schakelaar wordt bevestigd door een tweemaal knipperen.

Vaste inschakeling wissen

Een vast inschakelniveau verwijderen

e Schakel de verlichting uit.

¢ Druk de knop kort tweemaal in (= dubbelklikken). Verwijdering van het inschakelniveau wordt bevestigd door tweemaal knipperen.

Het laatste niveau voor uitschakeling zal als inschakelniveau worden gebruikt.

2. Bediening met sensoren

Wanneer de sensoren zijn aangesloten, zal het licht automatisch worden ingeschakeld als een detectiegebied is ingevoerd. Als er een instelpunt
voor de daglichtafhankelijke regeling is opgeslagen, wordt automatisch ingeschakeld als er kunstlicht nodig is. 15 min nadat het detectiegebied
is verlaten, wordt het licht gedimd en uitgeschakeld. Als een instelpunt is opgeslagen, wordt het licht geregeld volgens het beschikbare daglicht
na inschakelen met drukknop of via sensor. Als de hoeveelheid daglicht de ingestelde waarde gedurende enkele minuten overschrijdt, wordt het
licht uitgeschakeld en bij vermindering van daglicht automatisch weer ingeschakeld; als er binnen het detectiegebied nog steeds personen zijn.

De verlichting handmatig AAN- en UIT-schakelen
Druk kort op de drukknop. Als er een instelpunt is opgeslagen, start een druk op de knop automatisch de daglichtafhankelijke regeling.

De verlichting versterken of verzwakken
Druk lang op de drukknop. De dimrichting verandert met elke druk op de knop. De daglichtafhankelijke regeling wordt tijdelijk onderbro-
ken totdat opnieuw met de drukknop of via de sensor wordt ingeschakeld.

Een instelpunt opslaan voor de daglichtafhankelijke regeling

Dim het licht handmatig naar de gewenste helderheid en sla de helderheid op door kort tweemaal achter elkaar te drukken (= dubbelklik-
ken). Het opslagproces duurt ongeveer 5s. Binnen deze periode wordt het lichtniveau op 100% ingesteld, daarna wordt het tijdelijk
uitgeschakeld en het proces is voltooid als het licht weer inschakelt. Om valse metingen te vermijden, mogen zich geen personen onder
de sensor bevinden tijdens de opslagprocesperiode.

Suggestie: Sla het instelpunt op zonder omgevingslicht of bij een laag omgevingslichtniveau.

Het instelpunt voor de daglichtafhankelijke regeling verwijderen
Schakel door kort drukken het licht uit en verwijder het instelpunt door kort tweemaal achter elkaar te drukken (= dubbelklikken).
De verwijdering wordt bevestigd door tweemaal knipperen.

3. Bediening via smartphone

Via de geintegreerde Bluetooth-interface is een

[O\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]
extra bediening via de smartphone mogelijk.

Hiervoor moet de bijbehorende app, [ — [ —

OSRAM BT CONTROL, worden geinstalleerd.

4. Configuratie via smartphone — I

Afzonderlijke parameters kunnen worden aangepast op & Appstore

een smartphone via de geintegreerde Bluetooth-interface.

Hiervoor moet de bijbehorende app, OSRAM BT CONFIG,

worden geinstalleerd. 10S 8.4 I0S 8.4
Android 4.x Android 4.x

OSRAM GmbH L ° L °

Berliner Allee 65

86153 Augsburg
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() DALleco BT RTC control / Driftsinstruktioner

Anvandning och funktion

DALleco BT RTC-styrenheten mojliggér dagtidsstyrda, automatiska férandringar i fargtemperatur och ljusstyrka pa armaturer med ljus-
kallor av DALI-enhetstyp 8 (DT8) med stallbar fargtemperatur (justerbart vitt ljus). En smarttelefon (Android och iOS) kan anvandas for
att justera enskilda parametrar via Bluetooth®. Tidsstyrt automatiskt Iage aktiveras nér realtidsklockan synkroniseras via parkoppling med
din smarttelefon. Férutom via smarttelefonstyrning kan ljuset dven téndas, sldckas och dimmas med en direktansluten standardstrém-
brytare med en normalt 6ppen kontakt eller med en strémbrytare som anslutits via OSRAM DALI-kopplingen. En andra strombrytare kan
anslutas for att dndra fargtemperaturen (se diagram for uppgifter). Om OSRAM DALI-givare &r anslutna kan ljuset aven styras i férhal-
lande till dagsljus och nérvaro eller kan dimmas eller sldckas automatiskt efter en viss tidsférdrdjning.

En anslutning till smarttelefonappen kravs for att anvanda HCL-funktionerna (for att synkronisera tidstrémstéi_l_laren). Endast
plug & play-funktionerna som kan anvandas utan en smarttelefon beskrivs i féljande anvandningsinstruktioner. Ovriga funktio-
ner forklaras i respektive smarttelefonapp.

1. Drift utan sensorer

Satt PA och AV ljuset
Tryck snabbt pa tryckknappen.

Dimma ljuset ljusare eller svagare
Med en lang intryckning av tryckknappen, dimningsriktningen férandras med varje knapptryckning.

Att spara en fast tandningsniva (= Memory-Wert)
¢ Tand ljuset och dimma till 6nskad niva.
* Tryck pa knappen kort tva ganger (=dubbelklickning). Lagringen av tédndningsnivan bekréftas genom en blinkning tva ganger.

Radera en fast tindningsniva

e Slack ljuset.

¢ Tryck kort pa knappen tva ganger (=dubbelklickning). Raderingen av tandningsnivan bekraftas genom tva blinkningar. Darefter kommer
den sista nivan fore slackning att anvandas som tandningsniva.

2. Operation med sensorer

N&r sensorerna &r anslutna kommer ljuset att tdndas automatiskt nar ndgon kommer in pd mottagningsomradet, om en fast punkt for
dagsljusberoende reglering &r sparad, kommer den automatiska tdndningen enbart att 4ga rum om artificiellt ljus krévs. 15 min efter att
mottagningsomradet tdmts kommer ljuset att ddmpas och slédckas. Om en fast punkt &r installd kommer ljuset att regleras efter tillgang-
ligt dagsljus nar det har ténts via tryckknapp eller sensor. Om mangden dagsljus Gverstiger det instéllda vardet i ndgra minuter kommer
ljuset att slackas och vid minskande dagsljus tinds det automatiskt igen om personer fortfarande finns i mottagningsomradet.

Sitt PA och AV lampan manuelit
Tryck snabbt pa knappen. Om en fast punkt ar installd kommer en manuell tryckning p& knappen automatiskt att starta den dagsljusbe-
roende regleringen.

Att dimma ljuset starkare eller svagare
Med en lang intryckning av tryckknappen, dimningsriktningen férandras med varje knapptryck. Den dagsljusberoende regleringen
avbryts tillfalligt &nda till nésta tdndning via knapp eller sensor.

Att spara en fast punkt for dagsljusberoende reglering

Dimma ljusnivan till 6nskad ljusstyrka manuellt och spara ljusstyrkan genom tva korta trycka i rad (= Dubbelklickning). Lagringsproces-
sen tar cirka 5s. Under den har perioden &r ljusnivan forst instélld pa 100% , sedan slacks den tillfalligt och processen &r avslutad nar
lampan tands igen. For att undvika felaktiga matt bér ingen person vara under sensorn under lagringsprocessperioden.

Tips: Lagring av en fast punkt bér géras utan omgivande ljus eller med en |ag omgivande ljusniva.

Radera den fasta punkten fér den dagsljusberoende regleringen

Slack ljuset med en kort tryckning och radera den fasta punkten med tva korta tryck i rad (= Dubbelklickning). Raderingen bekréaftas
genom tva blinkningar.

3. Kontroll via smarttelefon
Via det inbyggda bluetooth-granssnittet,

det &r méjligt med ytterligare en kontroll via smarttelefon. [o\ OSRAM BT CONTROL] [o\ OSRAM BT CONFIG ]
Gor detta genom att installera motsvarande app,

OSRAM BT CONTROL.

4. Konfiguration via en smarttelefon

Enskilda parametrar kan justeras p& en smarttelefon
via det integrerade Bluetooth-grénssnittet. Gor detta
genom att installera motsvarande app, OSRAM BT CONFIG.
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@) DALleco BT RTC control / Kayttéohjeet

Kaytt6 ja toiminta

DALleco BT RTC -ohjain mahdollistaa valaisinten vérilampétilan ja kirkkauden péaivanvalo-ohjatut, automaattiset muutokset DALI-laitetyypin
8 (DT8) valonlahteillg, joissa on sdadettava varilampétila (Tunable White). Eri parametreja voidaan sdataa alypuhelimella (Android tai iOS)
Bluetooth®-yhteyden kautta. Aikaohjattu automaattinen tila aktivoituu, kun reaaliaikainen kello synkronoidaan muodostamalla pariliitos
alypuhelimeen. Alypuhelinohjauksen liséksi valo voidaan sytyttdd, sammuttaa ja himmentda suoraan kytketylla standardikytkimella,
jossa on normaalisti avoin kosketin (kosketus), tai OSRAM DALI -littimen kautta kytketylld kytkimelld. Varildmpdtilan muuttamista varten
voidaan kytked toinen kytkin (katso lisdtiedot kaaviosta). Jos OSRAM DALI -anturit on kytketty, valoa voidaan ohjata myds péivénvalon
ja liikkeen perusteella, tai se voidaan himment&a tai sammuttaa automaattisesti tietyn ajan kuluttua.

HCL-toimintojen kayttaminen (aikakytkimen synkronointia varten) edellyttda yhteytta alypuhelinsovellukseen. Seuraavissa
kayttéohjeissa kuvaillaan vain sellaiset heti kayttévalmiit toiminnot, joita voidaan kayttaa ilman alypuhelinta. Muiden toimintojen
tiedot annetaan vastaavassa alypuhelinsovelluksessa.

1. Toiminta ilman antureita

Valojen sytyttdminen ja sammuttaminen

Paina painonappia lyhyesti.

Valaistuksen himmennys ja kirkastaminen

Paina painiketta pitkd&n, himmennyssuunta vaihtuu painikkeen jokaisella painalluksella.

Kiintean kaynnistystason tallennus (= arvo muistissa)
e Sytyta valot ja himmenna ne haluamallesi tasolle.
¢ Paina painiketta nopeasti kaksi kertaa (=kaksoispainallus). Kdynnistystason tallennus vahvistetaan kahdella valomerkilla.

Kiintedn kdynnistystason poisto

e Sammuta valot.

¢ Paina painiketta nopeasti kaksi kertaa (=kaksoispainallus). Kéynnistystason poisto vahvistetaan kahdella valomerkilla. Tamén jalkeen
viimeisinta tasoa ennen sammutusta kéaytetdan kaynnistystasona.

2. Toiminta kaytettaessa antureita

Kun jarjestelméssa kaytetdan antureita, valot sytytetddn automaattisesti tunnistusalueelle saavuttaessa. Jos péivanvalolle tallennetaan
asetusarvo, valot sytytetddn automaattisesti vain jos keinovaloa tarvitaan. 15 minuutin kuluttua tunnistusalueelta poistumisen jalkeen
valoja himmennetdan ja ne sammutetaan. Jos asetuspiste tallennetaan, valoja ohjataan saatavan péivanvalon mukaisesti sen jalkeen
kun ne sytytetdan painonapilla tai anturilla. Jos péaivanvalon maara ylittda asetuspisteen arvon muutaman minuutin ajan, valot sammu-
tetaan ja ne sytytetdan uudelleen automaattisesti paivanvalon heikentyessg; jos tunnistusalueella on yha ihmisia.

Valojen sytyttdminen ja sammuttaminen manuaalisesti
Paina painonappia lyhyesti. Jos asetuspiste on tallennettu, valojen manuaalinen sytytys painonapilla kdynnistaa automaattisesti paivénvalon
mukaisen ohjauksen.

Valaistuksen himmennys ja kirkastaminen
Paina painiketta pitkaan, himmennyssuunta vaihtuu painikkeen jokaisella painalluksella. Paivdnvalon mukainen ohjaus keskeytetdan
tilapéisesti siihen saakka kunnes valot seuraavan kerran sytytetdén painonapilla tai anturilla.

Paivanvalon mukaisen ohjauksen asetuspisteen tallennus

Himmenna valot haluamallesi tasolle manuaalisesti ja tallenna kirkkaustaso kahdella perékkaiselld lyhyella painalluksella (=kaksoispainallus).
Tallennus kestaé noin 5 sekuntia. Taman ajan kuluessa valot asetetaan ensiksi 100 % -tasolle, sen jalkeen ne tilapéisesti sammutetaan.
Toiminto on valmis kun valot sytytetddn uudelleen. Anturin alapuolella ei tulisi olla ketédan tallennuksen aikana virheellisten mittausten
valttdmiseksi. Vihje: Asetuspiste tulisi tallentaa ilman taustavaloa tai kun taustavalon taso on alhainen.

Paivdanvalon mukaisen ohjauksen asetuspisteen poistaminen
Sammuta valot lyhyelld painalluksella ja poista asetuspiste sen jalkeen kahdella perékkaisella lyhyella painalluksella (=kaksoispainallus).
Poisto vahvistetaan kahdella valomerkilla.

3. Ohjaus alypuhelimella

Valoja voidaan lisdksi ohjata alypuhelimella
integroidun bluetooth-rajapinnan kautta.
Voit tdméan asentamalla OSRAM BT
CONTROL -sovelluksen.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Maaritykset alypuhelimen kautta

[ — ] [ —
Eri parametrit voidaan s&ataa alypuhelimella
sisdisen Bluetooth-liitdnnan kautta. Voit tAman
asentamalla OSRAM BT CONFIG -sovelluksen.
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@ DALIleco BT RTC control / Betjeningsveiledning

Bruk og funksjon

DALleco BT RTC-kontrolleren muliggjer klokkestyrt, automatisk endring av fargetemperaturen og lysstyrken til armaturer med lyskilder
av DALI-enhetstype 8 (DT8) med justerbar fargetemperatur (justerbar hvittone). En smarttelefon (Android eller iOS) kan brukes til & jus-
tere individuelle parametere via Bluetooth®. Tidsstyrt automatisk modus aktiveres nar sanntidsklokken synkroniseres ved parkobling med
smarttelefonen din. | tillegg til smarttelefonkontroll kan lyset ogsa slas pa og av og dimmes med en direkte tilkoblet standardbryter med
en normalt apen kontakt eller med en bryter som er koblet via OSRAM DALI-koblingen. En andre bryter for & skifte fargetemperaturen
kan kobles til (se diagrammet for detaljer). Hvis OSRAM DALI-sensorene er tilkoblet, kan lyset ogsa styres i forhold til dagslyset og til-
stedeveerelse, eller det kan dimmes elles slas av automatisk etter en angitt tidsforsinkelse.

En tilkobling med smarttelefon-appen kreves for & bruke HCL-funksjonene (til & synkroniser tidsbryteren). | denne bruksanvis-
ningen beskrives bare de bruksklare funksjonene som kan brukes uten en smarttelefon. Andre funksjoner forklares i den
respektive smarttelefon-appen.

1. Drift uten sensorer

SlIa belysningen PA og AV
Trykk kort pa trykknappen.

Regulering av belysningen mot lysere eller markere
Trykk lenge pa trykknappen; dimmingsretningen endres med hvert trykk pa knappen.

Lagring av et fast Paslaingsniva (= minneverdi)
¢ Koble inn belysningen og dim til ensket niva.
* Trykk pa knappen kort to ganger (= dobbeltklikk). Lagring av bryteren p4 samme niva bekreftes ved to blink.

Sletting av et fast Pasldingsniva

¢ Sl av belysningen.

e Trykk kort pa knappen to ganger (= dobbeltklikk). Sletting av Paslaingsniva bekreftes ved to blink. Deretter blir det siste nivaet for
avslaing brukt som niva ved paslaing.

2. Drift med sensorer

Nar sensorer er tilkoblet, vil lyset bli slatt pa automatisk nar deteksjonsrekkevidden er angitt, og hvis et settpunkt for dagslysavhengig
regulering er lagret, vil automatisk paslaing kun skje hvis kunstig lys er ngdvendig. 15 minutter etter at deteksjonsrekkevidden er over-
skredet (dvs. omradet er forlatt), vil lyset bli dimmet og slatt av. Hvis et settpunkt er lagret, vil lyset bli regulert i henhold til tilgjengelig
dagslys etter paslaing ved hjelp av trykknapp eller sensor. Hvis mengden dagslys overskrider settpunktsverdien i noen minutter, vil lyset
bli slatt av og automatisk pa igjen ved redusert dagslys, s& framt personer fortsatt befinner seg innenfor deteksjonsrekkevidden.

Asla belysningen PA og av manuelt
Trykk kort pa trykknappen. Hvis et settpunkt er lagret, setter en manuell bryter pa trykknappen automatisk i gang dagslysavhengig regulering.

A dimme belysningen mot lysere eller mgrkere
Trykk lenge pa trykknappen, dimmingsretningen endres med hvert trykk pa knappen. Dagslysavhengig regulering avbrytes midlertidig
til neste paslaing via trykknapp eller sensor.

A lagre et settpunkt for dagslysavhengig regulering

Dim lysnivaet til ensket lysstyrke manuelt og lagre lysstyrken ved to pafelgende korte trykk (= dobbeltklikk). Lagringsprosessen tar ca.
fem sek. Innenfor denne perioden stilles lysnivaet farst inn pa 100 %, deretter slas det imidlertid av, prosessen blir fullfert nar lyset slas
pa igjen. For & unnga falske malinger, bar ingen personer befinne seg under sensoren i lagringsprosessen.

Tips: Lagring av et settpunkt ber foretas uten omgivelseslys eller ved lavt lysniva.

A slette settpunktet for dagslysavhengig regulering
Sla av lyset ved hjelp av et kort trykk, og slett deretter settpunktet med to pafelgende korte trykk (= dobbeltklikk). Sletting blir konfigurert
gjennom to blink.

3. Betjening via smarttelefon

Ved hjelp av det integrerte Bluetooth-grensesnittet
er ekstra betjening via smarttelefon mulig.

For & gjere dette, installer den tilsvarende app,
OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [O\ OSRAM BT CONFIG ]

4. Konfigurasjon via smarttelefon

Individuelle parametere kan justeres pa en smarttelefon
via integrert Bluetooth-grensesnitt. For & gjere dette,
installer den tilsvarende app, OSRAM BT CONFIG.
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DALIeco BT RTC control / Brugsanvisning

Anvendelse og funktion

DALleco BT RTC-controlleren gar det muligt at foretage dagstidsstyrede, automatiske sendringer farvetemperaturen og lysstyrken pa
armaturer med DALI-lyskilder af enhedstype 8 (DT8) med justerbar farvetemperatur (Tunable White). Individuelle parametre kan justeres
ved hjeelp af en smartphone (Android eller iOS) med Bluetooth®. Tidsstyret automatisk tilstand aktiveres, nar realtidsuret synkroniseres
gennem pardannelse med din smartphone. Ud over styring via smartphone kan lyset teendes, slukkes og deempes med en direkte for-
bundet standardafbryder, med en arbejdskontakt (sluttekontakt) eller med en kontakt, der er forbundet via OSRAM DALI-kobleren. Der
kan tilsluttes en anden kontakt til 2endring af farvetemperatur (se diagram for detaljer). Hvis der er forboundet OSRAM DALI-sensorer, kan
lyset desuden styres i forhold til dagslys og tilstedevaerelse, eller det kan deempes eller slukkes automatisk efter en angivet tidsforsinkelse.

Det er nadvendigt med en forbindelse med smartphone-appen for at bruge HCL-funktionerne (til at synkronisere den tidssty-
rede afbryder). | falgende betjeningsvejledning beskrives kun plug & play-funktionerne, der kan bruges uden en smartphone.
Andre funktioner er forklaret i den respektive smartphone-app.

1. Betjening uden sensorer

Teend eller sluk for lys
Kort tryk pa trykknappen.

Dampe belysningen for at gore den lysere eller morkere
Langt tryk pa trykknappen, daempningsretningen skifter med hvert tryk pa knappen.

Lagring af et fast teendingsniveau (= Lagring-Wert)
e Teend lyset og daemp til det gnskede niveau.
¢ Tryk kort p& knappen to gange (=dobbeltklik). Lagring af teendingsniveau bekraeftes ved to blink.

Slette et fast teendingsniveau

e Slukke for lyset.

* Tryk pa knappen kortvarigt to gange (= dobbeltklik). Sletning af taendingsniveau bekreeftes ved to blink. Efterfelgende anvendes det
sidste brugte niveau for du slukker, som startniveau.

2. Betjening med sensorer

Nar sensorer er tilsluttet taendes lyset automatisk nar der pavises en bevaegelse i omradet, hvis der er lagret en indstilling for den dagslys-
afhzengig regulering, teendes lyset automatisk kun, hvis der er behov for kunstig belysning. 15 min. efter at have forladt pavisningsomra-
det, deempes lyses og slukkes. Hvis et indstillingspunkt er lagret, reguleres lyset i henhold til tilgeengeligt dagslys efter teending med
trykknap eller sensor. Hvis maengden af dagslys overstiger den indstillede vaerdi i nogle minutter, slukkes lyset automatisk og ved afta-
gende dagslys taendes det automatisk igen; hvis der fortsat er personer inden i pavisningsomradet.

Teend og sluk for lyset manuelt
Kort tryk pa trykknappen. | tilfelde af et lagret indstillingspunkt, vil manuel taending med trykknappen automatisk starte den dagslysaf-
heaengige regulering.

Dampe belysningen for at gore den lysere eller mgrkere
Langt tryk pa trykknappen, deempningsretningen skifter med hvert tryk pa knappen. Den dagslysafheengige regulering afbrydes midler-
tidigt indtil lyset teendes igen via trykknap eller sensor.

Lagring af en indstilling for den dagslysafhangige regulering

Daemp lysniveauet til den gnskede lysstyrke manuelt og gem lysstyrken med to efterfelgende korte tryk (= dobbeltklik). Lagringspro-
cessen tager ca. 5 sek. Inden for denne periode, indstilles lysniveauet forst til 100 %, slukker derefter midlertidigt, processen afslut-
tes nar lyset teendes igen. For at undga falske malinger, bgr ingen personer veere under sensoren inden for lagringsperioden.

Tip: Opbevaring af en indstilling skal udfgres uden omgivende lys eller med et lavt omgivende lysniveau.

Slette indstilling for den dagslysafhzaengige regulering
Sluk for lyset med et kort tryk og slet derefter indstillingen med to efterfalgende korte tryk (= dobbeltklik). Sletning bekraeftes ved to blink.

3. Kontrol med smartphone

Via den integrerede bluetooth graenseflade,

er det muligt at tilfgje en yderligere kontrol med
smartphone. Dette kreever installation af appen
OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Konfiguration via smartphone

Individuelle parametre kan justeres pa en smartphone
via den integrerede Bluetooth-graenseflade. Dette
kreever installation af appen OSRAM BT CONFIG.
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€2 DALIleco BT RTC control / Pokyny pro provoz zarizeni

Aplikace a funkce

Ridici jednotka DALleco BT RTC umozriuje Sasové fizené automatické zmény barevné teploty a jasu svitidel se svételnymi zdroji DALI
typu 8 (DT8) s nastavitelnou teplotou barev (regulovatelnd bild). K nastaveni jednotlivych parametr( pres Bluetooth® Ize pouZzit smartphone
(Android nebo iOS). Casové fizeny automaticky rezim se aktivuje, kdy? se hodiny realného &asu synchronizuji sparovanim se smartphonem.
Kromé ovladani pomoci smartphonu Ize svétlo zapinat, vypinat a stmivat pomoci pfimo pfipojeného standardniho spinace s normalné
rozepnutym kontaktem nebo spinatem pfipojenym pres spojovaci rozhrani OSRAM DALI. Pfipojit Ize i druhy snima¢ pro zménu teploty
barev (bliz&i informace viz schéma). Pokud jsou pfipojeny senzory OSRAM DALI, Ize svétlo ovladat také podle denniho svétla a pfitom-
nosti osob, anebo Ize svétlo po uplynuti urcité doby automaticky ztlumit nebo vypnout.

Pro vyuzivani funkci HCL (a synchronizaci ¢asového spinace) je nutné pripojeni aplikace ve vasem smartphonu. V nasledujicim
navodu k pouziti jsou popsany pouze funkce plug & play, které Ize vyuzivat bez pfipojeni smartphonu. Ostatni funkce jsou
popsany v prislusné aplikaci pro vas smartphone.

1. Provoz bez senzoru

Zapnuti a vypnuti osvétleni
Kratce stisknéte tladitko.

Zvyseni nebo snizeni intenzity svétla
Pridrzte tlaCitko stisknuté, pfi kazdém stisknuti tlacitka se zméni smér zmeény intenzity osvétleni.

Ulozeni pevné stanovené intenzity pri zapnuti (= ulozena hodnota)
e Zapnéte osvétleni a nastavte pozadovanou intenzitu.
e Kratce stisknéte tlacitko dvakrat za sebou (= dvojklik). UloZeni pevné stanovené intenzity pfi zapnuti je potvrzeno dvojitym bliknutim.

Odstranéni prednastavené intenzity p¥i zapnuti

¢ \/ypnéte osvétleni.

e Stisknéte tlacitko dvakrat za sebou (= dvojklik). Odstranéni prednastavené intenzity osvétleni pfi zapnuti je potvrzeno dvojitym bliknu-
tim. Jako intenzita pfi zapnuti bude pouzita posledni intenzita pred vypnutim.

2. Provoz se snimaci

Pokud jsou senzory pfipojeny, bude osvétleni zapinano automaticky pfi detekci pfitomnosti osoby v detekéni zéné; pokud bylo uloZzeno
prednastaveni pro regulaci v zavislosti na intenzité osvétleni, bude automatické rozsviceni aktivovano pouze v pfipadé, kdy je vyzado-
vano umélé osvétleni. 15 minut po opusténi detekéni zény dojde k plynulému snizeni intenzity osvétleni a nasledné k jeho vypnuti. Pokud
bylo uloZeno prednastaveni, bude svétlo po zapnuti tlaGitkem nebo senzorem regulovano v zavislosti na intenzité denniho osvétleni.
Pokud intenzita denniho svétla po nékolik minut prekracuje pfednastavenou hodnotu, dojde k vypnuti osvétleni a pfi pozdéjSim poklesu
intenzity denniho svétla k jeho opétovnému zapnuti; pokud se v detekéni zoné stale nachazeji néjaké osoby.

Manualni zapnuti a vypnuti osvétleni
Kratce stisknéte tlaCitko. V pfipadé, ze je ulozeno prednastaveni, manualni stisknuti tlacitka automaticky aktivuje regulaci v zavislosti na
intenzité denniho svétla.

ZvysSeni nebo snizeni intenzity svétla
Pridrzte tlaCitko stisknuté, pfi kazdém stisknuti tlacitka se zméni smér zmény intenzity osvétleni. Regulace na zakladé intenzity denniho
svétla je doCasné prerusena az do dalSiho sepnuti prostfednictvim tlacitka &i senzoru.

Ulozeni prednastaveni pro regulaci v zavislosti na intenzité denniho svétla

Snizte intenzitu svétla na pozadovanou Uroven a uloZte tuto Uroveri dvéma rychlymi po sobé jdoucimi stisky (= dvojklik). Proces uklada-
ni trva pfiblizné 5 sekund. V pribéhu této doby bude intenzita svétla nejprve nastavena na 100 %, poté se osvétleni do¢asné vypne,
proces je dokoncen, jakmile se osvétleni opét rozsviti. Pro zabranéni chybnému méfeni se v prlibéhu ukladani nesmi pod senzorem
nachazet zadné osoby.

Tip: UloZeni pfednastaveni by mélo byt provadéno pfi neosvétieném nebo jen mirné osvétieném okolnim prostredi.

Odstranéni prednastaveni regulace v zavislosti na intenzité denniho svétla
Vypnéte osvétleni kratkym stisknutim a poté odstrarite prednastaveni dvéma kratkymi po sobé jdoucimi stisky (= dvojklik). Odstranéni
je potvrzeno dvojim bliknutim.

3. Rizeni pomoci smartphonu

Smartphone umozfiuje dodatecné fizeni
prostfednictvim integrovaného rozhrani Bluetooth.
K tomu nainstalujte odpovidajici aplikaci

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [O\ OSRAM BT CONFIG ]

OSRAM BT CONTROL.

4. Konfigurace pomoci smartphonu

Jednotlivé parametry Ize nastavit na smartphonu
prostfednictvim integrovaného rozhrani Bluetooth. K tomu

nainstalujte odpovidajici aplikaci OSRAM BT CONFIG. 10S 8.4 I0S 8.4
Android 4.x Android 4.x
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DALleco BT RTC control / PykoBoacTBo No akcniyaTauum

O6GnacTtb npumeHeHust n hyHKUUN

KoHTtponnep DALleco BT RTC obecneynBaeT aBToMaTu4eCKOe U3MEHEHNE SPKOCTY CBETUIIBHIKOB, YNpaBiseMbIX N0 BPEMEHHU, C Mo-
MOLLBI0 CToYHMKOB cBeTa DALI Tuna 8 (DT8) ¢ perynupyemMoil LBETOBOM TeMnepaTypon (HacTpansaemblin 6enbiin). [Ans HacTponku
oTAeNbHbIX NapaMeTpoB Yepe3 Bluetooth® moxxHo ncnonbsoBaTte cMapTdoH (Android unm iOS). ABTOMaTUHECKUIA PEXUM YNPaBNeHNs
Nno BPEMEHM BKIIIOHAETCSA, KOraa TanMep CUHXPOHU3NPYETCS MyTEM COMNPSKEHUSI CO cMapTdoHOM. B fonosiHeHne K ynpasneHuio cmapT-
(hOHOM, CBET MOXXHO TaK>XXe BKJIl0YaTb, BbIK/IHOYaTb U 3aTEMHATb C MOMOLLbIO CTaHAAPTHOIO MPSAMO MOAKIIIOYEHHOIO BbIK/OYATENS C
HOPMasbHO Pa30OMKHYTbIM KOHTaKTOM (32MbIKaIOLLMIA KOHTAKT) UM C NMOMOLLBIO BbIK/OYaTENS, NOAKTFOYEHHOIO Yepe3 CoeaunHUTENb
OSRAM DALI. Mo>xxHO NoaK/ito4mTe BTOPOI NepeksitoYaTesib 47189 U3MEHEHNS LIBETOBOIN TeMnepaTypbl (Togpo6HOCTM CM. Ha cxeme). Ecniun
nogktodeHbl gatinkn OSRAM DALI, cBeT MOXHO TakXe perynuposaTtb B 3aBUCMMOCTW OT AHEBHOMO CBETA W NPUCYTCTBUS, a Takxe
MOXXHO 3aTEMHUTb WS OTKJIOYUTb Ero aBTOMaTU4eCKN Yepes OnpeneneHHoe BpeMS.

Ansa ncnonb3oBaHus ¢yHkuuini HCL TpeGyeTcsa noaknioveHne K NPUIoXKeHno gns cmapTgoHa (ans CUHXPOHU3auun BpemMeHu
Tanmepa). B cneagyowmx MHCTPYKUUSX NO SKCIJlyaTauum onmcaHbl TonbKo hyHKuun plug & play, KOTopbie MOXXHO UCNONb30BaTh
6e3 cmapTdoHa. [ipyrue yHKUMN onnucaHbl B COOTBETCTBYHOLLEM NMPUIIOXKEHUN Afisi cMapTdoHa.

1. Pa6oTa 6e3 gaTtumkoB

[Ans BKNHOYEHUA U BbIKJTIOYEHUA ocBelleHus ncnonb3yite kHonku ON (BKJ1.) n OFF (BbIKIJ1.)
KpaTkoBpeMeHHO HaXKMUTE Ha KHOMOYHbIN NepeKstoyaTesb.

Y1006bI yBeJIN4YNTb WJIN YMEHbLUNTDb SIDKOCTb OCBELWeHUs1, HAaXKMUTe n y,qep)KMBaﬁTe KHOMKY nepeknto4vyartens
HanpaBneHme perynmpoBaHnAa ApKOCTN MEHAETCA NPU KaXKOoOM HaxkaTun.

CoxpaHeHne YCTaHOBJIEHHOIO YPOBHS APKOCTU Npu BKJIlOYeHUn ocBeleHus (= MamaTb-Wert)

e Bkntounute ocBelLeHre 1 YCTAHOBUTE XKenaeMblil ypoBeHb SIPKOCTY CBETOBOMO MOTOKA.

e [1Ba>K bl KPATKOBPEMEHHO HAXXMUTE Ha KHOMKY (=ABOWHON LWenyok). CoxpaHeHne YPOBHS SPKOCTY NpW BKIKOYEHNN OCBELLIEHUSI Nof-
TBEP)KAAETCS ABOVHbIM MUrAHUEM.

YpaneHue yCTaHOBIEHHOIO YPOBHSA BKHOYEHUS

¢ Boiknouute ocselleHme.

¢ [1Baxkabl KPAaTKOBPEMEHHO HAXXMUTE Ha KHOMKY (=ABOWHOW LLENYOK). YaaneHne yCTaHOBNEHHOrO YPOBHSA SPKOCTY NMOATBEPXAaeTCA
OBOViHbIM MUraHnem. Bnocnegcteum nocneqHnin yposeHb nepes BbIK/IloHeHneM OyaeT NCNonNb30BaThCs Kak YPOBEHb BKITIOHEHUS.

2. Pa6boTa c patunkamm

anI NoOKto4YeHNN 0aT4YMKOB OCBELLEHE BKITIOYAETCA aBTOMaTU4YeCKN Npn BXOXXAEHUN YenoBeKa B OCBeLLaeMyro 30HY. Ecnn yCTaHOB-
JleHa 3ajaHHas BENMYMHA BHELLHEN OCBELLEHHOCTM, NCKYCCTBEHHO€E OCBelLLeHNe BKo4YaeTCca aBToMaTn4eCkn, Korga B 3TOM BO3HUKaAET
HeobxoanMocTb. Hepes 15 MUHYT nocse Bbixoda YenoBeka 13 OCBELLAaeMOI 30Hbl MOLLHOCTb OCBELLEHUS HAYHET ocnabeBaTb, 3aTeMm
BbIKNtounTcs. Ecnu yCTaHoOBJ1IeHa 3afaHHada BenndmnHa BHELUHEN OCBELLEHHOCTU, NOCIE BKIIIOYEHNS N3OENUSA OCBELLEHME perynmpyertcsa
C NOMOLLbIO KHOMOYHOIo nepeknoYaTens unm gatymka B COOTBETCTBUM C MHTEHCUBHOCTBIO €CTECTBEHHOMO cBeTa. Ecnn BenuynHa
BHELLHEN OCBELLEHHOCTHN npesBbllWaeT 3agaHHoe 3Ha4YeHne B TeHeHne HECKONIbKNX MUHYT, CBET BbIKNTIOHAETCA, a Npun yMeHblUeHN OCBe-
LLEHHOCTN aBTOMaTUYECKN BKITIOHAETCH CHOBA, ECNN B OCBELLIAEMON 30HE BCE eLLe HaXOAATCS IIOAM.

JAnsi BKNOYEHUS U BbIKITIOYEeHUS OCBeLleHust Bpy4HyHo ncnonb3yite KHonku ON (BKJ1.) n OFF (BbIKIJ1.)
KpaTkoBpeMeHHO HaXKMITE Ha KHOMOYHbIN nepekntodaTtesb. Ecnv yctaHoBneHa 3afaHHas BenmunHa BHELLHE OCBELLEHHOCTH, NpY HaxKaTum
Ha KHOTMKY aBTOMaTUYECKW BKITFOHNTCS YnpaBieHne CBETOBLIM MOTOKOM B 3aBUCUMOCTMW OT MHTEHCMBHOCTW €CTECTBEHHOIO CBETA.

Y106DbI YBENNYUTD UIN YMEHbLUUTb SIPKOCTb OCBELLEHUS, HAXXMUTE U YyAEePXXUBaTe KHOMKY nepekstoyaTens
HanpaBneHme perynmpoBaHna APKOCTU MEHAETCA C KaXKbIM HXXaTeM. (DyHKLI,I/IFI ynpasJieHNs CBETOBbIM NOTOKOM B 3aBUCUMOCTW OT UHTEHCUB-
HOCTW eCTECTBEHHOIO CBETA 6y,EI,9T BpeMeHHO OTKN4YeHa OO0 cnenyroLero BKnYeHnsa ¢ NOMOLLBHO KHOMOYHOro nepexkniYarena nnn gardmka.

YcTaHoBKa 3a,qa|-u-|0|7| BeJINYMHbI BHELLUHEeNn OCBEeLWEeHHOCTU Ans ynpaBJieHUs1 CBeTOBbIM MOTOKOM

YcTaHoBUTE XXeNlaeMblil YpOBEHb SPKOCTM CBETOBOIO NOTOKA BPYYHYHO U COXPaHUTE €r0 C MOMOLLbIO ABOVHOMO HaXKaTus Ha KHOMKY (=ABON-
HOW Lwen4yok). Mpouecc coxpaHeHnst HAaCTPOeK 3alMeT NpUnNM3NTeNbHO 5 ¢. B TeyeHne 3Toro neproaa ypoBeHb SAPKOCTY cHavana ycTa-
HaBnuBaetcs Ha 100%, 3aTtem ocBeLleHne oTkto4aeTcs. Npouecc 3aBepLuaeTcs Nocne NOBTOPHOMO BKIIKOYEHUST OCBeLLeHs. Bo Bpems
COXpPaHEHS AaHHbIX Mo AaTYUKOM He JOMKHbI HAXOAUTHLCS oA, MOCKOSBKY UX NMPUCYTCTBUE MOXET MPUBECTU K OLLMOKaM B USMEPEHNSIX.
PekomeHaaums: ycTaHOBKA 3a4aHHON BENNYUHBI BHELUHEN OCBELLEHHOCTU A0/MKHA BbINOHATLCSA B TOT MOMEHT, KOrga OTCYTCTBYET
€CTECTBEHHOE OCBELLIEHNE N OB yPOBEHb OCBELLEHHOCTU SBMSIETCS OCTATOYHO HU3KUM.

YpaneHue 3afgaHHOW BeNIMYMHbI BHELLHEW OCBEeLEeHHOCTU ANs ynpaBiieHUs1 CBETOBbIM MOTOKOM
BbIkto4mMTE OCBELLIEHNE KPATKOBPEMEHHBIM HaXKaTeM Ha KHOMKY, 3aTeM yAa/mTe 3adaHHyH0 BENNYMHY BHELLHEN OCBELLEHHOCTY OBYMSI KpaTKO-
BPEMEHHBIMUN HXKATUSIMU (=0BOMHON LLENYOK). YOoaneHne 3afaHHON BENMYMHBI BHELLIHEN OCBELLIEHHOCTY MOATBEPXKAAETCS ABOVHBIM MUraHUEM.

3. YnpaBneHue ¢ nomMoLibo cMmapThoHa
Mcnonb3yst nHtepdeic Bluetooth, MoXHO ocyLuecTBnATb
[OMOSHUTENBHbBIA KOHTPOMb NPY MOMOLLIM CMapTgOH.

[nst 3TOro ycTaHOBUTE COOTBETCTBYIOLLEE NPUNOXKEHNE

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

OSRAM BT CONTROL.

4. KoHdurypauusa yepes cmapTdoH

VnpvsugyanbHble napameTpbl MOXHO HACTPOUTL Ha
cMapTdoHe Yepes BCTPOEHHbIN MHTepdelc Bluetooth.
[ns aTOro yctaHoBUTE COOTBETCTBYIOLLEE MPUNOXKEHNE
OSRAM BT CONFIG.
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86153 Augsburg
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& DALIleco BT RTC control / Icke nanganaHy Hyckaynapbl

KongaHny »xaHe yHKLUS

DALleco BT RTC koHTponnepi Tyc Temnepatypacs! peTtenetiH (petremeni ak) DALI 8-wi kypbinFbl TypiHgeri (DT8) xxapbik ke3nepi apkbibl
LamaapablH, TYC TemnepaTtypachl MeH >XXapbIKTbIFbIH KYHAI3M yakbIT 60biHLLA 6akblian, asToMaTTbl TypAe e3repTyre MyMKIiHAIK 6epefi.
CmapTdongs! (Android Hemece iOS) xeke napameTpnepgi Bluetooth® apkbinbl peTTey yLUiH naiganaHyra 6onafpl. YakbIT 60iibiHLLE 6aKbliaHaTbIH
aBTOMAaTTbl PEXIM LUbIHaVibl YaKbIT caFaTbl CMapTOHMEH XXYNTACTbIPY apKblibl CUHXPOHAaNFaHaa icke Kocbinaabl. CmapTtdgoHapl 6akbiiay
MYMKIHAIriHe Koca »apblKTbl KOCbIMN BLUipyre, CoHAal-aK KanbInTbl TYPAE allblk KOHTaKTICI (bainaHbic opHaTy) 6ap Tikenei KocblFaH CTaH-
[apTTbl aybICTbIPbIM-KOCKbILL kemerimeH Hemece OSRAM DAL xanFacTbIpfbiLLbl apKbibl KOCbIFaH aybICTbIPbIN-KOCKbILL KEMEriMEH CoHgipyre
6onagpl. Tyc TemnepaTypachIH 63repTyre apHasiFaH eKiHLLI aybICTbIPbIN-KOCKbILLTbI XanFayra 6onafpl (TonbIK aknapatTel cxemaaaH KapaHbia).
Erep OSRAM DALI patunkTepi xanFaHFaH 60nca, »apblKTbl, COHAAN-aK KyHAI3ri XXapblKTaHObIpy MeH KannbiHa KaTbICTbl 6akbliayFa Hemece
6enrineHreH yakbIT 60WbIHLLA iPKIiICTEH KeliiH aBToOMaTTbl TYPAE KapaHfFblnaHaplpyFa Hemece eLuipyre 6onagpl.

HCL dyHKumsanapbiH naiganaHy ywiH cMapTdoH KongaHb6acbiIMeH KOCbINbIM OpHaTbINybl KaXKET (TaMepMeEH iCTENTIH aybICTbIpbIn-
KOCKbILLTbI CUHXpOHZay YLiH). Keneci nainganaHy HyckaynapbliHaa cMapTgOHChI3 NanganaHyFa 6onaTbiH e3gjiriHeH peTTeneTiH yHKumsanap
FaHa cvnatTanfaH. backa yHkumanap TmicTi cMapTdoH KongaHbacbiHaa cunatranagpl.

1. CeHcopnapchbl3 XXyMbIC iCcTey

JKapblkTbl KocbiHbI3 (ON) >xaHe eLwipiHi3 (OFF)

KaTTbl 6aTbipMaHbl 6achIn KanbiHpI3.

JKapbIKTbl XKapbIFblpak He KapaHfFbipak eTin keMeckiney

KatTbl 6aTbipMaHbl y3aK 6acbin TypbiHbI3, COHAA KeMecKineHaipy 6arbiTol 6aTbipMaHbl 8p6ip 6ackaH calibiH e3repesi.

KocCKbILWTbI TYpaKThl geHrenre 6ekity (= XKap-Wert)

¢ >KapbIKTbl XXaFblr, kKanaraH AeHrenire KeMecKineHgipiHia.

e baTtbipmaHbl eKi peT 6acbin KabiHbI3 (=eKi peT 6acy). KocKbIWTbIH 6ip AeHrelae cakTanFaHbl eKi PeT XbIMbUIbIKTay apKblibl pactanagpl.

Bip peHreiire 6ekiTinreH KOCKbILWThI anbin Tactay

¢ JKapbIKTbl ©LLIPIHi3.

e baTbipMaHbl eKi peT 6achIn KanbIHbI3 (=eKi peT 6acy). bip AeHrelire 6eKiTiNreH KOCKbILTbLIH, COMT AEHrenaeH axblpaTbliiFaHbl eKi peT
XbINbINbIKTaymMeH pactanagpl. CoaaH KeiH ewwipy angbliHaarbl COHFbI AEHen KOCy AeHreni peTinae nanganadHbiiagpl.

2. CeHcopnapMeH >XXyMbIC icTey

CeHcoprnap »anFaHFaH Ke3fe >xapblk aHbIKkTay aiMarblHa 6ipey KipreH Kesfe aBToMaTTbl TYPAE XKaHafbl, erep KyHAi3ri Xxapblkka Toyengi
napamMeTpAiH OpHaTbUIFaH HYKTECi cakTanca, aBToMaTTbl KOCY FaHa OpbIH anafpl (erep »aFaH >xapblk KaKeT 6osca). AHblKTay aiMaFblHaH
WbIKKaH COH 15 MUHYT ©TKeHAe »apblk KeMeckKineHin 6apbin ewepi. Erep opHaTbiFaH AeHrel cakTanca, >KapblK KaTTbl 6aTbipMaHbl
Hemece ceHcopabl 6acy apKblibl iCKe KOCbIIFaH COH, KOJDKETIMAI KYHAI3rM »Xapblkka cai pettenefi. Erep KyHAi3ri >xapbiKTbiH MenLepi
OopHaTblUIFaH MaHHEH BipHelle MUHYTKA apTblk 60J1Ca, >XXapblk COHENi XXaHe asanManbl KYHLI3r XKapblk kaTagaH aBToMaTtTbl Typae
KOocCblnaapl (erep agampap aHblkTay aykpIMblHAA ani oe 6onca).

2KapbIkTbl KonmMeH KocbiHbI3 (ON) »xeHe ewwipinis (OFF)

KaTtTbl 6aTbipmaHbl 6ackin KanbiHbi3. OpHaTbIIFaH HYKTE CakTanFaH >Xarganga, KaTTbl 6aTbipMaMeH Kongan ewwipyae KyHAisr xxapbikka
Toyenai peTrey aBTomMatTbl TypAe 6actanagbl.

JKapbIKTbl XKapbIFblpak He KapaHfFbipak eTin keMeckiney

KatTbl 6aTbipmaHbl y3ak 6acbin TypbiHbI3, COHAA KeMecKineHaipy 6arbiTbl 6aTbipMmaHbl 9p6ip 6ackaH cavibiH e3repeqi. KyHaisri xapblkka
Toyenai peTTey KatTbl 6aTbipMaMeH HEMEeCe CEHCOPMEH KeJeCi iCKe KOCyFa AeiliH yakpITLla ToKTaTbl1aabl.

KyHpAisri xxapblkka Toyengi petrey YLiH OpHaTbIIFaH HYKTEHI cakTay

JKapsblk geHreliH KanaraH >apblKTblK AeHrenre geniH KONMMeH KOMeCKINeHaipin, »KapbIKTbIKTbl €Ki peT Te3 6ackIn Kany (= eki peT 6acy)
apKpinbl cakTaHbi3. CakTay npoueci WwamameH 5 cek. yakpIT anagpl. Ocbl yakbIT Ke3eHi 6apbiCbiHAa Xapblk geHreni angeiMeH 100%-Fa
OpHaTbIMbIM, apThiHLWIA YakbITLa eLeqi, 6yn NpoLecc Xapblk KanTa XaHFaHaa askranagbl. XKanFaH enwemgepre »on 6epmec yLliH
cakTay npoueci 6apbICblHAa CEHCOPAbIH acTbiHAA ewbip agam Typmaybl KEpek.

KeHec: OpHaTbinFaH HYKTEHi cakTay KopLUuaraH opTa »KapbIfFbIHCbI3 HEMEeCe TOMEHTi AeHrenaeri KopLuaraH opTa XapblFblHAa OpbIHAANYbI THIC.
KyHpAisri Xapblkka Toyengi petrey YLiH OpHATbIFaH HYKTEHI X0t

JKapbIKTbl Te3 6acbkIn Kany apkbUibl 6LUIpin, opHaTbIFaH HYKTEHI eki peT Te3 6ackIn Kany (= eki peT 6acy) apkbiibl 6LLIPIHi3. XKolibuly eki
PET XbIMNbIIbIKTAY apKblibl pactanagpl.

3. CmapTtoHmeH 6ackapy

[O\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]
BipikTipinreH bluetooth nHtepdeinci apkbinsl

cMapThOHMeH KocbIMLa 6ackapy MyMKIHAjri 6ap. [ — [ —
PetTey ywiH OSRAM BT CONTROL pereH TuicTi

KonpgaH6aHbl OpHaTbIHbI3.
4. CmapTdOH apKblibl KOHGUrypauusanay
Keke napametpnepgi KipikTipinreH Bluetooth P> Google ey

MHTepdeENCi apKblibl cCMapTgoHaa peTTeyre 6onaabl.
PetTey ywiH OSRAM BT CONFIG gereH TuicTi
KongaH6aHbl OpHaTbIHbI3.
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@ DALleco BT RTC control / Hasznalati utmutaté

Alkalmazas és miikodés

A DALleco BT RTC vezérl6 lehet6vé teszi a 8-as DALI eszkdztipusu (DT8) fényforrasokkal és beallithatd szinhémérséklettel (Tunable
White) rendelkezd vilagitotestek szinhémérsékletének és fényerejének automatikus, idéalapi modositasat. Android vagy iOS rendszerd
okostelefonnal Bluetooth®-kapcsolaton keresztiil lehet médositani az egyes paramétereket. Akkor van engedélyezve az idéalapu auto-
matikus méd, ha a valds idejli 6ra az okostelefonnal valé parositason keresztiil szinkronizalva van. Az okostelefonos vezérlés mellett a
lampa be- és kikapcsolhato, illetve halvanyithaté egy kdzvetlenll csatlakoztatott, szabvanyos kapcsoléval, altalaban nyitott érintkezével
(érintkezés), vagy pedig egy OSRAM DALI-csatlakozon keresztll csatlakoztatott kapcsoldval. Egy masodik kapcsold is csatlakoztatha-
t6 a szinhémérséklet mdédositasahoz (részletekért lasd az abrat). OSRAM DALI-érzékel6k csatlakoztatasa esetén a lampa a nappali
természetes fénytél vagy a jelenléttdl fliggden is vezérelhetd, illetve automatikusan csdkkentheté a fényereje vagy kikapcsolhaté adott
id6tartam utan.

Okostelefonos alkalmazassal fennall6é kapcsolat sziikséges a HCL-funkciok hasznalatahoz (az id6kapcsolo szinkronizalasahoz).
Csak az okostelefon nélkiil hasznalhato Plug & Play-funkcidk szerepelnek az alabbi hasznalati utasitasban. A tébbi funkcio is-
mertetése a megfelel6 okostelefonos alkalmazasban talalhaté.

1. Erzékel6k nélkili miikodés

A lampa fel- és lekapcsolasa
Nyomja meg réviden a nyomdégombot.

A lampa fényének erdsitése vagy halvanyitasa
Nyomja meg hosszan a nyomoégombot; a fényerésség valtoztatasanak iranya minden gombnyomasra valtozik.

Rogzitett bekapcsolasi szint tarolasa (= Memory-Wert)
e Kapcsolja fel a lampat, és allitsa a megfeleld fényerdre.
¢ Nyomja meg kétszer roviden a gombot (=dupla kattintas). A kapcsolasi szint tarolasat a kétszeri villanas erésiti meg.

Roégzitett bekapcsolasi szint térlése

e Kapcsolja le a lampat.

¢ Nyomja meg kétszer réviden a gombot (=dupla kattintas). A bekapcsolasi szint térlését a kétszeri villanas erdsiti meg. Ezt kdvetéen a
bekapcsolasi szint a kikapcsolast megel6z6 utolsoé szint lesz.

2. Miikodés érzékeldkkel

Erzékel6k csatlakoztatdsa esetén a lampa automatikusan felkapcsol, amikor valaki belép az észlelési teriletre; ha a fényerdsség-fuiggs
szabalyozasnal tarolva van beallitas, csak akkor térténik meg az automatikus felkapcsolas, ha mesterséges fényre van sziikség. Az
észlelési teriilet elhagyasat kévetéen 15 perccel a lampa elhalvanyul és lekapcsol. Ha tarolva van bedllitas, a lampa szabalyozasa a
fényerésség fliggvényében térténik, miutan a nyomoégomb vagy az érzékeld felkapcsolta. Ha a fényerésség néhany percig meghaladja
a beallitott értéket, a lampa lekapcsol, majd automatikusan ujra felkapcsol, ha csdkken a fényerdsség, ég még mindig tartézkodnak az
észlelési teruleten.

A lampa manualis fel- és lekapcsolasa
Nyomja meg réviden a nyomoégombot. Ha tarolva van beallitas, a nyomégomb manualis megnyomasat kévetéen a fényerésség-fliggé
szabdlyozas automatikusan elindul.

A lampa fényének erésitése vagy halvanyitasa

Nyomja meg hosszan a nyomogombot; a fényerésség valtoztatasanak iranya minden gombnyomasra valtozik. A fényerésség-fliggd
szabalyozas ideiglenesen megszUinik, amig a nyomdégomb vagy érzékeld ujra fel nem kapcsolja a lampat.

Fényerdsség-fiiggo szabalyozas beallitasanak tarolasa

Allitsa be manudlisan a fényerdsséget a kivant szintre, és tarolja az értéket két rovid gombnyomassal (=dupla kattintés). A tarolasi folya-
mat kb. 5 mp-ig tart. Ez alatt a fényerésség elébb 100%-ra all, majd rovid idére lekapcsol a lampa, és a folyamat végén Ujra felkapcsol.
A téves mérések elkerlilése érvekében nem dllhat senki az érzékel6 alatt a tarolas idejéig. Tipp: A bedllitas tarolasat akkor kell végezni,
ha nincs a kdrnyezetbdl érkezé fény vagy csak nagyon csekély a mértéke.

Fényerdsség-fiiggo szabalyozas beallitasanak torlése

Kapcsolja le a lampat egy rovid gombnyomassal, majd t6rdlje a beadllitast két egymast kdvetd rovid gombnyomassal (=dupla kattintas).
A torlést a kétszeri villanas erdsiti meg.

3. Vezérlés okostelefonnal

Az integralt bluetooth interfésszel tovabbi vezérlési
lehetéségek adottak okostelefon segitségével.
Ehhez telepitse az OSRAM BT CONTROL nevd
megfeleld alkalmazast.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Okostelefonos konfiguralas
Az integralt Bluetooth-fellleten keresztil okostelefonrdl

maodosithatok az egyes paraméterek. Ehhez telepitse az
OSRAM BT CONFIG nevii megfelel alkalmazast.

10S 8.4 I0S 8.4
Android 4.x Android 4.x
OSRAM GmbH U U
Berliner Allee 65
86153 Augsburg
Germany os R AM
www.osram.com 17

Q OSRAM BT CONTROL

2 Download on the

o App Store

GETITON

» Google Play

Q OSRAM BT CONFIG

2 Download on the

o App Store

GETITON

'/ Google Play




DALleco BT RTC control / Instrukcja obstugi

Zastosowanie i funkcje

Regulator DALleco BT RTC pozwala uzyskaé bazujgce na $wietle dziennym automatyczne zmiany temperatury barwowej i jasnosci oswietlenia
w oprawach oswietleniowych ze Zrédtami swiatta DALI typu 8 (DT8) z regulowang temperaturg barwowa (technologia Tunable White). Smartfon (z
systemem Android lub iOS) moze dzieki potaczeniu Bluetooth® postuzy¢ do ustawiania poszczegdlnych parametréw. Sterowany czasowo tryb
automatyczny jest uaktywniany, gdy zegar czasu rzeczywistego zsynchronizuje sig po sparowaniu ze smartfonem. Oprdcz sterowania przy uzyciu
smartfonu istnieje rowniez mozliwos¢ wtaczania, wytaczania i zmiany jasnosci Swiatta przy uzyciu podfaczonego bezposrednio standardowego
wigcznika ze stykiem normalnie otwartym (zwiernym) albo przetacznika podtaczonego za posrednictwem sprzegacza DALI firmy OSRAM. Mozna
tez podtgczy¢ drugi wigcznik do ustawiania temperatury barwowej (szczegdty — patrz schemat). Jesli podigczone sa czujniki DALI firmy OSRAM,
$wiattem mozna réwniez sterowac na podstawie zmian stanu oswietlenia dziennego lub stanu wykrycia obecnosci oséb — na przyktad przyciem-
niajac lub wytgczajgc oswietlenie natychmiast badz po ustalonym czasie od takiego zdarzenia.

W celu umozliwienia korzystania z funkcji HCL (aby zsynchronizowac¢ wiacznik czasowy) konieczne jest potaczenie z aplikacja
na smartfonie. W nastepujacych instrukcjach obstugi opisano tylko te funkcje plug & play, ktérych mozna uzywaé¢ bez smart-
fonu. Dziatanie pozostalych funkcji zostato wyjasnione w odpowiedniej aplikacji na smartfonie.

1. Praca bez czujnikéw

Wiaczanie i wylaczanie Swiatta
Krotko nacisna¢ przycisk.

Rozjasnianie lub sciemnianie Swiatta
Dtugo nacisnac¢ przycisk. Kierunek zmiany jasnosci swiatta zmienia sie po kazdym nacisnieciu przycisku.

Zachowywanie ustalonego poziomu swiatta (pamiec)
e Wiaczy¢ swiatto i wyregulowac jasnos¢ na zgdany poziom.
e Dwa razy krétko nacisnaé przycisk (dwukrotne klikniecie). Zachowanie poziomu zostanie potwierdzone dwoma mignieciami.

Usuwanie ustalonego poziomu swiatta

e Wylgczy¢ swiattfo.

¢ Dwa razy krétko nacisna¢ przycisk (dwukrotne klikniecie). Usunigcie poziomu zostanie potwierdzone dwoma mignigciami. Po tym
ostatni poziom przed wytaczeniem bedzie uzywany jako poziom witgczenia.

2. Praca z czujnikami

Po podtaczeniu czujnikow swiatto bedzie wigczane automatycznie po wejsciu w obszar wykrywania. Jezeli zachowano nastawe regulacji
na podstawie swiatta dziennego, automatyczne wiaczanie bedzie realizowane tylko, jezeli Swiatto sztuczne jest potrzebne. Po 15 minutach
od opuszczenia obszaru wykrywania swiatto zostanie sciemnione i wytaczone. Jezeli zachowano nastawe, swiatto bedzie regulowane
stosownie do ilosci Swiatta dziennego po wiaczeniu za pomoca przycisku lub czujnika. Jezeli ilos¢ Swiatta dziennego przekracza wartosé
nastawy przez kilka minut, Swiatto zostanie wytaczone, a w przypadku zanikania swiatta dziennego wtgczone automatycznie, oczywiscie
jezeli w obszarze wykrywania nadal sg osoby.

Reczne wiaczanie i wylaczanie swiatta
Kroétko nacisna¢ przycisk. W przypadku zachowania nastawy reczne wigczenie za pomoca przycisku spowoduje automatyczne regulacii
na podstawie swiatta dziennego.

Rozjasnianie lub sciemnianie Swiatta
Dtugo nacisnac¢ przycisk. Kierunek zmiany jasnosci $wiatta zmienia sie po kazdym nacisnieciu przycisku. Regulacja na podstawie swia-
tta dziennego zostanie tymczasowo przerwana, az do nastepnego wiaczenia za pomocg przycisku lub czujnika.

Zachowanie nastawy regulacji na podstawie swiatta dziennego

Recznie ustawi¢ poziom Swiatta na zgdang jasnosc¢ i zachowac jasnos¢, krétko naciskajac dwa razy (dwukrotne klikniecie). Proces za-
chowywania zajmuje okoto 5 sek. W tym okresie poziom Swiatta jest najpierw ustawiany na 100%, a potem tymczasowo S$wiatto jest
wytgczane. Proces jest zakonczony, gdy swiatto zostanie wtaczone ponownie. Aby unikna¢ btednych pomiaréw, w trakcie procesu za-
chowywania pod czujnikiem nie powinno by¢ zadnych oséb.

Wskazéwka: Zachowywanie nastawy nalezy przeprowadzaé bez $wiatta z otoczenia lub przy niskim $wietle z otoczenia.

Usuwanie nastawy regulacji na podstawie $wiatta dziennego

Whytaczy¢ swiatto, krétko naciskajgc przycisk, a nastepnie usunac nastawe dwoma krétkimi nacisnigciami (dwukrotne kliknigcie). Usunigcie
zostanie potwierdzone dwoma mignigciami.

3. Sterowanie za pomoca smartfona

Zintegrowany interfejs Bluetooth umozliwia
dodatkowo sterowanie za pomoca smartfona.
W tym celu nalezy zainstalowa¢ odpowiednig

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

aplikacje — OSRAM BT CONTROL.

4.Konfiguracja przy uzyciu smartfonu

Poszczegdlne parametry mozna ustawia¢ na smartfonie,
ktory przekaze je poprzez wbudowany w urzadzenie
interfejs Bluetooth. W tym celu nalezy zainstalowac
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&0 DALleco BT RTC control / Navod na pouzitie

Pouzitie a funkcia

Riadiaca jednotka DALleco BT RTC umoznuje ovladanie denného ¢asu, automatické zmeny farebnej teploty a jasu svietidiel so svetel-
nymi zdrojmi DALLI, zariadenie typu 8 (DT8) s nastavitelnou farebnou teplotou (nastavitelna biela). Na nastavenie jednotlivych parametrov
pomocou technoldgie Bluetooth® sa da pouzit smartfén (Android alebo iOS). Casovo ovladany automaticky rezim sa zapne po synchro-
nizacii hodin realneho ¢asu sparovanim s vasim smartfonom. Okrem ovladania smartfénom sa svetlo da zapinat, vypinat a stmievat
priamo pripojenym Standardnym spinac¢om s normalne otvorenym kontaktom (vytvorenie kontaktu) alebo spinacom pripojenym pomocou
spojky OSRAM DALI. M6ze sa pripojit druhy spina¢ na zmenu farebnej teploty (podrobnosti najdete v schéme nizSie). Ak su pripojené
snima¢e OSRAM DALI, svetlo sa da ovladat aj vo vztahu k dennému svetlu a pritomnosti, alebo sa da automaticky stimit alebo vypnut
po nastavenom case.

Na pouzitie funkcii HCL (na synchronizaciu ¢asového spinaca) sa vyzaduje pripojenie k smartfénovej aplikacii. V nasledujtcich
prevadzkovych pokynoch sti opisané len funkcie typu ,,plug & play*, ktoré sa daji pouzivat bez smartfénu. Dal$ie funkcie st
vysvetlené v prislusnej smartfénovej aplikacii.

1. Prevadzka bez senzorov

Zapnutie a vypnutie svetla
Kratko stlacte tlacidlo.

Timenie alebo pridavanie svetla
Dlho stlacte tlaCidlo, smer timenia sa meni pri kazdom stlaceni tlacidla.

Ulozenie fixnej intenzity pri zapnuti. (= hodnota paméte)
e Zapnite svetlo a stimte ho na Zelanu intenzitu.
e Stlacte tlaidlo kratko dvakrat (= dvojité stlacenie). UloZenie Urovne zapnutia sa potvrdi dvojitym bliknutim.

Vymazanie fixnej intenzity pri zapnuti

e Svetlo vypnite.

e Stlacte tlacidlo kratko dvakrat (= dvojité stlacenie). Vymazanie intenzity pri zapnuti sa potvrdi dvojitym bliknutim. Potom sa posledna
Uroven intenzity pred vypnutim pouzije ako intenzita pri zapnuti.

2. Prevadzka so senzormi

Ked'su senzory pripojené, svetlo sa automaticky zapne pri vstupe do sledovanej oblasti, ak je uloZzena nastavena hodnota ovladania
zavisla od denného svetla, svetlo sa automaticky zapne len vtedy, ak sa vyZaduje umelé svetlo. 15 min. po opusteni sledovanej oblasti
sa svetlo stimi a vypne. Ak je nastavena hodnota uloZena, svetlo sa bude regulovat podla mnozstva denného svetla po zapnuti tlacidlom
alebo senzorom. Ak mnozstvo denného svetla prekroc¢i nastavenu hodnotu o niekolko minut, svetlo sa vypne a pri slabniicom dennom
svetle sa opat zapne vtedy, ak sa v sledovanej oblasti stale nachadzaju osoby.

Zapnutie a vypnutie svetla manualne
Kratko stlacte tlacidlo. V pripade ulozenej nastavenej hodnoty manualne zapnutie stlacenim tlacidla automaticky spusti ovladanie v za-
vislosti od denného svetla.

Timenie alebo pridavanie svetla
Dlho stlacte tlagidlo, smer timenia sa meni pri kazdom stlaceni tlacidla. Ovladanie na zaklade denného svetla sa doCasne prerusi, pokial
sa neuskutoCni dalSie zapnutie stlatenim tlacidla alebo senzorom.

Ulozenie nastavenej hodnoty pre ovladanie v zavislosti od denného svetla

Stimte intenzitu svetla na Zelanu Uroven manualne a ulozte jas dvomi kratkymi za sebou nasledujucimi stlaGeniami (= dvojité stlacenie).
Proces ukladania trva priblizne 5 s. Za ten &as sa intenzita svetla najprv nastavi na 100 %, potom sa do¢asne vypne, proces je dokon-
¢eny, ked'sa svetlo znova zapne. Aby ste sa vyhli nespravnym meraniam, pod senzorom sa pocas procesu ukladania nesmu nachadzat
Ziadne osoby. Rada: Ulozenie nastavenej hodnoty by sa malo uskutoc¢nit bez okolitého svetla alebo pri nizkej intenzite okolitého svetla.

Zmazanie nastavenej hodnoty pre ovladanie v zavislosti od denného svetla
Vypnite svetlo kratkym stlacenim tladidla a potom vymazte nastavenu hodnotu pomocou dvoch po sebe iducich stlaceni (= dvojité stla-
¢enie). Vymazanie sa potvrdi dvojitym bliknutim.

3. Ovladanie pomocou smartfénu

Ovladanie je mozné aj pomocu integrované
rozhranie bluetooth v smartfone.

Predtym si musite nainstalovat prislusnu aplikaciu,
OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Konfiguracia prostrednictvom smartfénu

Jednotlivé parametre sa daju nastavovat v smartfone
pomocou zabudovaného rozhrania Bluetooth.
Predtym si musite nainstalovat prislusnu aplikaciu,
OSRAM BT CONFIG.
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DALleco BT RTC control / Navodila za uporabo

Uporaba in delovanje

Krmilnik DALIeco BT RTC omogoc¢a ¢asovno (€ez dan) nadzorovano in samodejno spreminjanje temperature barve in jakosti svetlobe
svetilk s svetlobnimi viri DALI tipa 8 (DT8) z nastavljivo temperaturo barve (tehnologija »Tunable White«). S pametnim telefonom (Android ali
iOS) lahko prek povezave Bluetooth® prilagajate posamezne parametre. Casovno nadzorovan samodejni nadin je omogocen, ko se ura
realnega ¢asa sinhronizira prek seznanjanja z vasim pametnim telefonom. Poleg upravljanja s pametnim telefonom lahko svetilko vklapljate
in izklapljate ter zatemnite z neposredno priklju¢enim standardnim stikalom z normalno odprtim kontaktom (vzpostavite kontakt) ali s stika-
lom, povezanim prek spojnika OSRAM DALI. Prikljuciti je mogoce dodatno stikalo za spreminjanje temperature barve (za podrobnosti si
oglejte shemo). Ce so prikljueni senzorji OSRAM DALLI, se lahko svetlobo uravnava tudi glede na dnevno svetlobo in prisotnost, lahko pa
se po vnaprej dolo¢enem ¢asu samodejno zatemni ali izklopi.

Za uporabo funkcij HCL (za sinhronizacijo ¢asovnega stikala) je potrebna povezava z aplikacijo za pametne telefone. V spodnjih
navodilih za uporabo so opisane samo funkcije vklopi in igraj, ki jih je mogoc¢e uporabljati s pametnim telefonom. Ostale funk-
cije so pojasnjene v aplikaciji posameznega pametnega telefona.

1. Delovanje brez senzorjev

Vklop in izklop osvetlitve
Na kratko pritisnite tipko.

Zatemnjevanje ali osvetljevanje
Tipko drzite dalj ¢asa pritisnjeno, smer zatemnjevanja se spremeni z vsakim pritiskom tipke.

Shranjevanje fiksne stopnje vklopa (= Memory-Wert)

¢ Vklop osvetlitve in zatemnitev na zeleno stopnjo.

¢ Tipko na kratko dvakrat pritisnite (= dvojni klik). Shranjevanje stopnje vklopa je potrjeno z dvojnim utripom.
Brisanje fiksne stopnje vklopa

e |zklop osvetlitve.
e Tipko na kratko dvakrat pritisnite (= dvojni klik). Izbris stopnje vklopa je potrjeno z dvojnim utripom. Nato bo zadnja stopnja pred
izklopom uporabljena kot stopnja vklopa.

2. Delovanje s senzoriji

Ce so prikljuéeni senzoriji, se lué¢ samodejno vklopi, ko vstopite na obmodje zaznave; &e je nastavljena vrednost regulacije na osnovi
dnevne svetlobe, se samodejni vklop zgodi le, e je potrebna umetna osvetlitev. 15 minut po tem, ko zapustite obmocje zaznave, se lu¢
zatemni ali ugasne. Ce je nastavljena vrednost, se svetloba regulira glede na razpolozljivo dnevno svetlobo po vklopu s tipko ali senzor-
jem. Ce koli¢ina dnevne svetlobe za nekaj minut preseze nastavljeno vrednost, se bo lué izklopila in se samodejno vklopila ob zmanjsa-
nju dnevne svetlobe, ¢e so osebe v obmocdju zaznavanja.

Ro¢ni vklop in izklop osvgtlitve
Na kratko pritisnite tipko. Ce je shranjena nastavljena vrednost, se bo ob roénem vklopu s tipko regulacija na osnovi dnevne svetlobe
samodejno aktivirala.

Zatemnjevanje ali osvetljevanje
Tipko drzite dalj ¢asa pritisnjeno, smer zatemnjevanja se spremeni z vsakim pritiskom tipke. Regulacija na osnovi dnevne svetlobe je
zaCasno prekinjena, dokler znova ne pritisnete tipke ali vklopite senzor.

Shranjevanje nastavljene vrednosti za regulacijo na osnovi dnevne svetlobe

Roc¢no zatemnite stopnjo svetlobe na Zeleno svetlost in svetlost shranite z dvema zaporednima kratkima pritiskoma (= dvojni klik). Postopek
shranjevanja traja priblizno 5 sekund. V tem €asu je raven svetlobe najprej nastavljena na 100 %, nato se zacasno izkljuci. Postopek se zaklju-
¢i, ko se lu¢ znova vklopi. Da se izognete napac¢nim meritvam, v ¢asu izvajanja postopka shranjevanja pod senzorjem ne sme biti oseb.
Nasvet: Pri shranjevanju nastavljene vrednosti okolica ne sme biti osvetljena ali pa mora biti osvetlitev Sibka.

Brisanje nastavljene vrednosti za regulacijo na osnovi dnevne svetlobe
Lu¢ izklopite s kratkim pritiskom in nato nastavljeno vrednosti izbriSite z dvema zaporednima kratkima pritiskoma (= dvojni klik). Brisanje
je potrjeno z dvojnim utripom.

3. Upravljanje preko pametnega telefona

Preko integriranega vmesnika bluetooth je dodatno
mozno upravljanje preko pametnega telefona.

To storite tako, da namestite pripadajo¢o aplikacijo
OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Konfiguracija s pametnim telefonom

Posamezne parametre lahko nastavite na pametnem
telefonu prek integriranega vmesnika Bluetooth. To
storite tako, da namestite pripadajoc¢o aplikacijo
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DALIleco BT RTC control / Calistirma talimatlari

Uygulama ve fonksiyon

DALleco BT RTC kontrolér, ayarlanabilir renk sicakligina (Ayarlanabilir Beyaz) sahip DALI cihazi tipi 8 (DT8) 1sik kaynakl armatirlerin renk
sicakliginda ve parlakhiginda, zaman kontrollli otomatik degisiklikler saglar. Akilli telefon (Android veya iOS) kullanarak her bir paramet-
reyi Bluetooth® araciliglyla ayarlayabilirsiniz. Gergek zamanli saat, akilli telefonunuzla eslestirilerek senkronize edildiginde, zaman kont-
rollii otomatik mod etkinlesir. Akilli telefon kontrolline ek olarak, normal agik kontaga (kontak olusturun) sahip dogrudan baglanmis bir
standart anahtar veya OSRAM DALI baglayiciyla baglanan bir anahtar kullanilarak da isik agilip kapatilabilir veya karartilabilir. Renk si-
cakligini degistirmek igin ikinci bir anahtar baglanabilir (detaylar icin semaya bakin). OSRAM DALI sensorleri baglanirsa isigi, glin 1si1g1
veya varliga gore de kontrol edebilir ya da belirli bir stire gegmesinin ardindan otomatik olarak karartabilir ya da kapatabilirsiniz.

HCL islevlerini kullanmak icin akilli telefon uygulamasiyla baglanti kurulmasi gerekmektedir (zaman ayarl anahtan senkronize
etmek icin). Akilli telefon olmadan kullanilabilecek tak ve calistir islevleri, agagidaki kullanim talimatlarinda agiklanmistir. Diger
islevler ilgili akilli telefon uygulamasinda aciklanmigtir.

1. Sensoérsiiz calisma

Isigi ACIN ve KAPATIN
Basma diigmesine kisa bir siire basin.

Isigin kisilmasi veya karartiimasi
Digmeye uzun basin, kisma yéni diigmeye her basildiginda degisir.

Sabit bir Acma Seviyesinin kaydedilmesi (= Hafiza-Wert)
e Aydinlatmay! agin ve istediginiz seviyeye kadar kisin.
e Diigmeye iki kez basin (=cift tiklama). Anahtarin seviye Uizerinde depolanmasi iki kez yanip s6nerek dogrulanir.

Sabit bir Acma Seviyesinin iptali

¢ Isig1 kapatin.

e Dugmeye iki kez basin (= ¢ift tiklama). Digmedeki seviyenin iptali iki kez yanip sénme ile onaylanir. Kapatiimadan dénceki son seviye,
seviye anahtar olarak kullanilacaktir.

2. Sensorlerle calisma

Sensorler baglandiginda, algilama alani girildiginde 1sik otomatik olarak agilir, eger giin isigina bagh diizenleme igin bir ayar noktasi kay-
dedilmisse, eger yapay 1sigin gerekmesi durumunda, sadece otomatik agma gercgeklestirilir. Algilama alaninin terkedilmesinden 15 daki-
ka sonra isik kisilir ve kapatilir. Eger ayar noktasi kaydi yapilmigsa, diigme veya sensor ile agilmasi sonrasinda i1sik mevcut gunigigina
gore dizenlenir. Eger glinisidi miktari ayarlanan degeri birkag dakika boyunca asarsa, i1sik kapatilir ve giinisigi azaldiginda otomatik
olarak tekrar agilir; eger algilama alaninda halen insanlar varsa.

Manuel olarak Isig1 ACIN ve KAPATIN
Basma digmesine kisa bir siire basin. Bir ayar noktasinin kaydedilmis olmasi durumunda diigme ile gergeklestiriien manuel bir agma
islemi giinisigina bagl dizenlemeyi otomatik olarak baglatacaktir.

Isigin kisiimasi veya karartiimasi
Digmeye uzun basin, kisma yéni digmeye her basildiginda degisir. Digme veya sensér ile gergeklestirilecek bir sonraki agilisa kadar
gunisigina bagli diizenleme gegici olarak kesilir.

Glinisigina bagh diizenleme icin bir ayar noktasinin kaydedilmesi

Isik seviyesini istenen parlakliga manuel olarak ayarlayin ve parlakhgi iki kere basarak kaydedin (=Cift tiklama). Kaydetme islemi yaklasik
5 saniye slrer. Bu stirecte isik seviyesi 6ncelikle %100’e ayarlanir, sonrasinda gegici olarak kapatilir, slireg ise 1sik tekrar acildiginda ta-
mamlanir. Hatali dlgiimlerden kaginmak igin kaydetme islemi sirasinda sensérin altinda kimse olmamalidir.

ipucu: Bir ayar noktasinin kaydedilmesi ortam isigi yokken ya da ortam isiginin seviyesi cok diisiikken yapilmalidir.

Gunisigina bagh diizenleme i¢in ayar noktasinin iptali

Diigmeye bir kez basarak 1s1g1 kapatin ve ardindan iki kez basarak (= Gift tiklama) ayar noktasini iptal edin. iptal islemi iki kez yanip
sénme ile onaylanir.

3. Akilli telefonla kontrol

Entegre Bluetooth arabirimi sayesinde akill
telefonla kontrol de mimkinddir.
Bunun igin, ilgili uygulama olan

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

OSRAM BT CONTROL' yiikleyin. = P Y

4. Akill telefonla konfigiirasyon
Ayn parametreler, entegre Bluetooth arayizi

Q OSRAM BT CONTROL

Q OSRAM BT CONFIG

£ Download on the
o App Store
eriTon

araciligiyla akill telefonda ayarlanabilir. Bunun igin, -
ilgili uygulama olan OSRAM BT CONFIG’i yikleyin.
10S 8.4 I0S 8.4

Android 4.x Android 4.x
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DALIeco BT RTC control / Upute za pogon

Primjena i funkcija

Kontroler DALIeco BT RTC omogucuje vremenski kontrolirane automatske promjene temperature boje i svjetline rasvjetnih tijela s izvo-
rima svjetlosti s uredajem DALI vrste 8 (DT8) uz prilagodljivu temperaturu boje (promjenjiva bijela). Pojedinaéne parametre mijenjati
mozete na pametnom telefonu (Android ili iOS) pomocu tehnologije Bluetooth®. Nacin rada vremenski kontroliranih automatskih promjena
omogucen je kada se sat za stvarno vrijeme sinkronizira uparivanjem s vasim pametnim telefonom. Osim upravljanja pametnim telefonom,
svjetlo mozete ukljuciti i iskljuciti te prigusiti izravno povezanim standardnim prekidac¢em s normalno otvorenim kontaktom ili prekidac¢em
povezanim sa spojnicom OSRAM DALI. Moguce je povezati drugi prekidac¢ za primjenu temperature boje (pojedinosti potrazite u dija-
gramu). Ako su povezani senzori OSRAM DALI, svjetlom mozete upravljati prema dnevnom svijetlu i prisutnosti te ga automatski prigu-
Siti ili iskljuciti nakon odredene vremenske odgode.

Veza s aplikacijom pametnog telefona potrebna je da biste koristili funkcije HCL-a (za sinkroniziranje vremenske sklopke).
U sljedeéim uputama za rukovanje opisane su samo funkcije “ukljuci i pokreni” koje se mogu koristiti bez pametnog telefona.
Ostale su funkcije objasnjene u odgovarajucoj aplikaciji za pametni telefon.

1. Rad bez senzora

UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE rasvjete
Kratko pritisnite tipkalo.

Pojacavanije ili priguSivanje rasvjete
Pritisnite i dugo drzite tipkalo. Smjer regulacije promijenit ¢e se sa svakim pritiskom tipke.

Pohrana fiksne razine uklju€ivanja (= vrijednost u memoriji)
¢ Ukljucite rasvjetu i regulirajte je na Zeljenu razinu.
¢ Dvaput kratko pritisnite tipku (= dvostruki klik). Pohrana razine uklju€ivanja potvrdit ¢e se treperenjem koje ¢e se izvrsiti dva puta.

Brisanje fiksne razine ukljucivanja

e |skljucite rasvjetu.

e Dvaput kratko pritisnite tipku (= dvostruki klik). Brisanje razine uklju€ivanja potvrdit ée se treperenjem koje ¢e se izvrsiti dva puta. Zatim
¢e se posljednja razina prije isklju€ivanja upotrijebiti kao razina za ukljucivanje.

2. Rad uz senzore

Kad su senzori povezani, svjetlo ¢e se automatski ukljuciti nakon unosa podrucja detekcije. Ako je pohranjena zadana vrijednost za regulaciju
ovisnu o dnevnoj svjetlosti, automatsko uklju¢ivanje izvrsit ¢e se samo u slucaju da je potrebna umijetna svjetlost. 15 minuta nakon napustanja
podrucja detekcije svjetlo ¢e se prigusiti i iskljuciti. Ako je pohranjena zadana vrijednost, nakon uklju¢ivanja pomocu tipkala ili senzora svjetlo ¢e
se regulirati u skladu s raspolozivom dnevnom svjetloS¢u. Ako koli¢ina dnevne svjetlosti premasuje zadanu vrijednost nekoliko minuta, svjetlo ce
se iskljuciti. Kad koli¢ina dnevne svijetlosti krene opadati ponovno ¢e se ukljuciti, pod uvjetom da se osobe i dalje nalaze u podrucju detekcije.

Ruéno UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE rasvjete
Kratko pritisnite tipkalo. U slu¢aju da je pohranjena zadana vrijednost, ru¢nim uklju¢ivanjem pomocu tipkala automatski ¢e se pokrenuti
regulacija ovisna o dnevnoj svjetlosti.

Pojacavanije ili priguSivanje rasvjete
Pritisnite i dugo drzite tipkalo. Smijer regulacije promijenit ¢e se sa svakim pritiskom tipke. Regulacija ovisna o dnevnoj svjetlosti privre-
meno ¢e se prekinuti do sljedeceg uklju€ivanja pomodu tipkala ili senzora.

Pohrana zadane vrijednosti za regulaciju ovisnu o dnevnoj svjetlosti

Ruéno izvrsite regulaciju razine svjetla na Zeljenu jacinu i pohranite ja¢inu svjetlosti dvama uzastopnim kratkim pritiscima (= dvostruki
klik). Postupak pohranjivanja traje otprilike 5 s. U tom razdoblju razina svjetlosti prvo se postavlja na 100 %, a zatim se svjetlo privreme-
no iskljucuje. Postupak je dovrSen kad se svjetlo ponovno ukljuci. Kako bi se izbjegle pogre$ne izmjerene vrijednosti, tijekom postupka
pohranjivanja ispod senzora ne smiju se nalaziti osobe. Savjet: pohranu zadane vrijednosti potrebno je izvrsiti bez okolne svjetlosti ili uz
nisku razinu okolne svjetlosti.

Brisanje zadane vrijednosti za regulaciju ovisnu o dnevnoj svjetlosti
IskljuCite svjetlo kratkim pritiskom, a zatim izbriSite zadanu vrijednost dvama uzastopnim kratkim pritiscima (= dvostruki klik). Brisanje
¢e se potvrditi treperenjem koje ¢e se izvrsiti dva puta.

3. Upravljanje pomoc¢u pametnog telefona

. . . . [O\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]
Integrirano Bluetooth sucelje stavlja na raspolaganje

dodatnu moguénost upravljanja pomoc¢u pametnog Y Y
telefona. Da biste to ucinili, instalirajte

odgovarajucu aplikaciju OSRAM BT CONTROL.
4. Konfiguracija putem pametnog telefona & Appsiore
Pojedinacne parametre promijeniti mozete na
pametnom telefonu putem integriranog Bluetooth

sucelja. Da biste to ucinili, instalirajte odgovarajuéu 10S 8.4 I0S 8.4
aplikaciju OSRAM BT CONFIG. Android 4.x Android 4.x
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DALleco BT RTC control / Instructiuni de utilizare

Aplicare si functionare

Controlerul DALleco BT RTC permite schimbarea automata, in functie de lumina zilei, a temperaturii de culoare si intensitatii lampilor cu
corpuri de iluminat cu temperatura de culoare reglabila (Tunable White) DALI tip 8 (DT8). Se poate folosi un smartphone (Android sau
iOS) pentru a ajusta parametrii individuali prin Bluetooth®. Modul temporizat automat se activeaza cand ceasul de timp real este sincro-
nizat prin asocierea cu smartphone-ul. Pe 1anga comanda prin smartphone, lumina poate fi aprinsa, stinsa sau redusa in intensitate cu
ajutorul unui comutator standard normal deschis (contact la actionare) conectat direct sau cu un comutator conectat prin dispozitivul
de cuplare OSRAM DALI. Se poate conecta un al doilea comutator pentru modificarea temperaturii de culoare (consultati diagrama
pentru detalii). Daca se conecteaza senzori OSRAM DALI, lumina poate fi, de asemenea, controlata in functie de lumina zilei si prezenta
sau poate fi redusa sau stinsa automat dupa o perioada de timp specificata.

Este necesara o conexiune cu aplicatia de smartphone pentru a utiliza functiile HCL (pentru sincronizarea releului de timp). in
urmatoarele instructiuni de operare sunt descrise numai functiile plug & play ce pot fi utilizate fara smartphone. Alte functii sunt
explicate in aplicatia de smartphone respectiva.

1. Functionarea fara senzori

APRINDE || si STINGE | lumina
Apasati scurt butonul.

Marirea sau reducerea luminozitatii
Apasati lung butonul, directia de reducere a luminii se modifica la fiecare apasare de buton.

Memorarea unui nivel fix de aprindere (= Memory-Wert)
¢ Aprindeti lumina si reduceti-o pana la nivelul dorit.
¢ Apasati scurt butonul de doua ori (= dublu clic). Memorarea nivelului de aprindere se confirma prin clipire dubla.

Stergerea unui Nivel fix de aprindere

e QOpriti lumina.

e Apasati scurt butonul de doua ori (= dublu clic). Stergerea nivelului de aprindere se confirma printr-o clipire dubla. Ulterior, ultimul nivel
fnainte de stingere va fi folosit ca nivel de aprindere.

2. Functionarea cu senzori

Cand sunt conectati senzorii, lumina se va aprinde automat cand se intra in zona de detectare, daca este memorat un punct prestabilit
pentru reglarea in functie de lumina naturald; pornirea automata se va realiza doar daca este necesara lumina artificiala. La 15 min de la
parasirea zonei de detectare, lumina va fi redusa si stinsa. Daca este memorat un punct prestabilit, lumina va fi reglata in functie de lu-
mina naturald disponibila dupa aprinderea de la buton sau de la senzor. Daca volumul de lumina naturald depaseste valoarea punctului
prestabilit pentru cateva minute, lumina va fi stinsa, iar la reducerea luminii naturale va fi repornitd automat, daca inca exista persoane
n zona de detectare.

APRINDE || si STINGE | lumina manual
Apasati scurt butonul. Daca este memorat un punct prestabilit, 0 pornire manuald de la buton va porni automat reglarea in functie de
lumina naturala.

Marirea sau reducerea luminozitatii
Apasati lung butonul, directia de reducere a luminii se modifica la fiecare apasare de buton. Reglarea in functie de lumina naturala se
intrerupe temporar pana la urmatoarea aprindere cu ajutorul butonului sau al senzorului.

Memorarea unui punct prestabilit pentru reglarea in functie de lumina naturala

Reduceti manual nivelul de lumina la luminozitatea dorita si memorati luminozitatea prin doua scurte apasari ulterioare (= dublu clic).
Procesul de memorare dureaza aprox. 5 s. in aceasta perioadd, nivelul luminii este setat la 100% mai intai, apoi se opreste temporar;
procesul se incheie cand lumina se aprinde din nou. Pentru a evita masuratorile false, nicio persoana nu ar trebui sa se afle sub senzor
n perioada de procesare a memorarii.

Sugestie: Memorarea unui punct prestabilit ar trebui sa se faca fara lumina ambianta sau la un nivel redus al luminii ambiante.

Stergerea punctului prestabilit pentru reglarea in functie de lumina naturala
Stingeti lumina cu o apasare scurtd, apoi stergeti punctul prestabilit cu alte douad apasari scurte (= dublu clic) Stergerea se confirma
printr-o clipire dubla.

3. Controlul prin smartphone [C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

Prin interfata Bluetooth integrata este posibil
controlul suplimentar prin smartphone.

Pentru aceasta instalati aplicatia corespunzatoare,
OSRAM BT CONTROL.

4. Configurarea prin smartphone

Parametrii individuali se pot ajusta de pe smartphone
prin interfata Bluetooth integrata. Pentru aceasta

instalati aplicatia corespunzatoare, OSRAM BT CONFIG.
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DALIeco BT RTC control / IHCTpyKunn 3a paboTa

MpunoxxeHue u chyHKUMA

KonTponepsT DALleco BT RTC nossonsiea asToMmatn4Hy MpOMEHU C ynpaeneHrne CnpsaMo AHeBHaTa CBETNIMHA Ha TeMneparypara Ha Lge-
Ta 1N Ha APKOCTTa Ha OCBETUTENHUTE Tena C U3TOYHMUM Ha cBeTmHa ¢ ycTporictso DALI Tun 8 (DT8) ¢ perynupyema TemnepaTypa Ha
LgeTa (perynupyemo 6510). Moxxe aa ce nsnonssa cMaptdoH (¢ Android unm iOS) 3a perynupane Ha otaenHuTe napameTpu Ypes Bluetooth®.
ABTOMaTUHHUST PEXMM C YNpaBeHNE MO BPEME CE aKT/BMpPa, KOraTo YaCOBHUKBT C TEKYLLIOTO BPEME Ce CUHXPOHM3MpPa Ype3 cABOsiBaHe
C Bawms cMapTdoH. B gonbnHeHne KbM yrnpasneHneTo Ype3 cMapT(OH, OCBETIIEHNETO MOXXE CbLLIO Taka Aa 6bAe BKIIOHEHO, N3KITI0HEHO
1 AMMNPAHO C ONPEKTHO CBbP3aH CTaHAapTEH NPeKbCBay C HOPMaTHO OTBOPEH KOHTAKT (HanpaBeH KOHTaKT) U C NPekbCBaYy, CBbp3aH
ypes cbeguHuTenst DALl Ha OSRAM. Moxke fa ce CBbpXKe BTOpY NPeKbCeBad, 3a ia Ce MPOMeHs TemnepaTtypara Ha LBeTa (BUKTe guarpa-
mMaTa 3a nogpobHa nHdopmauusl). Ako ca cebp3aHun ceHsopu DALl Ha OSRAM, ocBeTnieHeTo Moxke Aa 6bAe ynpaensiBaHO 1 Mo OTHOLLE-
HVe Ha AHeBHaTa CBET/IHA U ABVKEHWETO, U fa 6bae AYMMPaHO Uv NSKIOYEHO aBTOMAaTUYHO CReL, ONpeaeneHo Bpeme.

Heo6xoauma e Bpb3Ka C NPUNOXKeHMeTo 3a cMapTdoH, 3a Aa usnonssate HCL dyHKLMUTe (32 CUHXPOHM3UpPaHe Ha Talimepa).
Camo ¢hyHKLMUTE 3a HENOCPEACTBEHO BKAIOUBaHe U Non3saHe, KOUTO MOXe Aa ce u3nonssaTt 6e3 cMapT¢oOH, ca onnucaHu B
VMHCTPYKUMUTE 3a eKcnnoatauus no-gony. Apyrute cyHKLMM ca ONMcaHn B CbOTBETHOTO NMPUJIOXKEHME 3a CMapTgOH.

1. EKcnnoaTtauus 6e3 ceH3opu

BKJIIOUBAHE v U3KJTKOMBAHE Ha ocBeTneHueTo
HaTtucHete 6yToHa 3a KpaTKo.

PerynupaHe Ha SIpKOCTTa Ha CBeTAMHaTa
HaTtucHeTe 6yToHa 3a NO-NPOABLMKUTENHO BpeMe, KaTo NnocokaTa Ha perynupaHe Ha pKocTTa ce NPOMEeHSs! C BCAKO HaTUCKaHe.

CbxpaHsiBaHe Ha (houKCUpaHoO HUBO 3a BKJloUYBaHe (= Memory-Wert)

* Bk/to4eTe OCBETIEHNETO U IO PErynmpanTe sspKocTTa [0 XKENaHOTO HUBO.

¢ HaTucHeTe 6yToHa 3a KpaTko [Ba MbTW (=ABYKPAaTHO LpakBaHe C MULLIKaTa Ha KOMMoTbP). CbXpaHeHNeTo Ha HUBOTO 3a BKJIlOYBaHe
ce NoTBbPXXAaBa Ypes ABYKPATHO NPUMUrBaHe.

U3TpuBaHe Ha CbXpaHEHO HUBO Ha BK/IIOYBaHe

e I3knto4BaHe Ha OCBET/IEHNETO.

® HaTncHete 6yTOHa 3a KpaTKo ABa MbTW (=ABYKPATHO LUpakBaHe C MULLKATa Ha KOMMIOTLP). VI3TpuBaHETO Ha HMBOTO 3a BKJIOYBAHE Ce
NnoTBbPXXAaBa Ype3 AByKpaTHO npumureaHe. Cneg ToBa NoCNeAHOTO HUBO NPEAN U3KIOYBaHE LUE Ce U3MO0s3Ba KaTo H1BO Ha BKIIOYBaHeE.

2. EkcnnoaTtaumsa cCbC CeH30pu

Korarto uma CBbp3aHN CeH30pu, OCBET/IEHNETO LLie Ce BKo4YBa aBTOMaTU4YHO NMpu BfIN3aHe B AeTeKTopHaTa obnacT, a ako e CbXpaHeHa
3afafeHa To4ka 3a 3afelncTBaHe crnopepn AHEBHaTa CBET/IMHA, aBTOMaTUYHOTO BKJIKOHYBAHE LLie CTaBa caMo NMpu HEOBXOANMOCT OT U3KYCT-
BEHO ocBeTneHne. 15 MuH cneg nanusaxe ot OeTeKTopHaTa 0o6nacT cBeTnMHaTa NocTeneHHo Lie ce npumyLwn v e yracHe. Ako e 3apa-
[eHa TouKa 3a 3afjeiicTBaHe, CBET/IMHATA LLie Cce perynupa cnopep Hafm4yHaTta gHeBHa CBET/IMHA cef, BKIoYBaHe OT OYTOH UK OT CEH30p.
AKO KonmM4ecTBOTO AHEBHA CBET/IMHA € Haf 3afafeHarta CTOMHOCT 3a 3afelicTBaHe B npoab/KeHne Ha HAKOMKO MUHYTU, OCBET/IEHNETO
e yracHe, a Npu HamansiBaHe Ha AHeBHaTa CBET/IMHA aBTOMATNYHO LLie CBETHE OTHOBO, ako B leTEKTOpHAaTa 06/1acT BCe OLLe MMa Xopa.

PbyHo BKJTOYBAHE n U3KJTIOUYBAHE Ha ocBeTneHueTo
HaTtucHeTte 6yToHa 3a KpaTKo. B cnyyai 4e uma cbxpaHeHa To4Ka Ha 3afeiicTBaHe, PbYHOTO BK/IIOYBaHe OT 6yTOHA aBTOMATUYHO Lue
cTapTvpa perynMpaHeTo B 3aBUCUMOCT OT AHEBHAaTa CBET/INHA.

PerynupaHe Ha ipKOCTTa Ha cBeTNMHaTa
HatucHeTe 6yToHa 3a NO-NPOQBLIKUTENIHO BPEME, KaTo NocokaTta Ha perynvpaHe Ha SipkocTTa Ce MPOMEeHs C BCSIKO HaTuckaHe. Pery-
JIMpaHeTo B 3aBUCKMOCT OT AHEeBHaTa CBET/IMHA BPEMEHHO MPeKbCBa 4O C/eQBaLLoTO BKIoHYBaHe Npes GYTOH Ui CEH30p.

CbxpaHsiBaHe Ha TO4YKa 3a 3afieficTBaHe 3a perynMpaHe B 3aBUCMMOCT OT HEBHaTa CBET/IMHA

Perynupaiite spKkocTTa Ha CBETIMHaTa A0 XKeNaHOTO HUBO PbYHO 1 CbXpaHeTe SPKOCTTa C ABe NocnefoBaTenHn KpaTKi HaTUCKaHus (=
[ABYKPATHO LLpaKBaHe C MULLKaTa Ha KOMMIoTbP). MpoLechT Ha CbXxpaHsiBaHe OTHeMa OKOoJI0 5 cek. B pamMkuTe Ha To3u nepuog HUBOTO
Ha CBEeT/MHaTa MbpBo ce 3afasa Ha 100%, cnep ToBa CBETIMHATA BPEMEHHO Yracsa, a NpoLechT NMPUKIIIYBa, Korato CBETHE OTHOBO.
3a n3bsarsaHe Ha HenpaBUIHY U3MePBaHUA NOA, CeH3opa He TpsibBa Aa MMa Xopa Mo Bpeme Ha Nepuofa 3a CbXpaHsiBaHe.

CbBeT: CbxpaHeHETO Ha ToUKa 3a 3a[elicTBaHe e Jo6pe fja Ce HanpaByl, KoraTo HiMa CBET/IIHA OT OKOSHATa Cpefa Ui KOraTo TS € Ha HACKO HUBO.

U3TpuBaHe Ha 3afageHaTa ToYKa 3a perynupaHe B 3aBUCUMOCT OT AiHEBHAaTa CBET/IMHA
M3knto4veTe OCBETIEHNETO C KpaTKO HaTUCKaHe, cnen KoeTo VI3TpVII7ITe 3afageHara CTOMHOCT C ABe nocnefosaTesiHu KpaTKn HaTUCKaHnsA
(= OBYKPATHO WpakBaHe C MULLIKaTa Ha KOMI'I}Opr). N3TprBaHeTo ce noTBbpXKAABA C OBYKpPaTHO npnMuraeaHe.

3. YnpaBneHue cbc cmapT TenecgoH
Ypes nHTerpunpanmus Bluetooth nHtepdeiic e
Bb3MOXXHO yrnpasfeHne 1 OT CMapT TenedoH.

3a fa HanpaBsuTe TOBa, MHCTanMpariTe CbOTBETHOTO

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

npunoxeHne OSRAM BT CONTROL.

4. KoHdurypauyus ype3 cmapTgoH

OTpenHuTe NapameTpu MoraT Aa 6bhaT perynmpanHm

Ha cMapTdoH Ypes BrpageHnst Bluetooth nHtepdeiic.

3a fa HanpasuTe ToBa, MHCTaNMpanTe CbOTBETHOTO
npunoxeHne OSRAM BT CONFIG.
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@D DALleco BT RTC control / Kasutusjuhend

Kasutusotstarve ja toimimine

DALleco Bluetoothi reaalajakella juhtseadme abil saab DALI seadme tiibi 8 (DT8) valgusallikate ja reguleeritava varvitemperatuuriga
(haalestatav valge) valgustite varvitemperatuuri ja heledust automaatselt paevavalguse alusel muuta. Eri parameetreid saab reguleerida
nutitelefonis (Android véi iOS) Bluetooth®-lhenduse kaudu. Ajakontrolliga automaatreZiim on lubatud, kui reaalajakell stinkroonitakse
nutitelefoniga sidumise teel. Lisaks nutitelefoniga juhtimisele saab valgust sisse ja vélja lllitada ning hdmardada normaalselt avatud
kontaktiga (SPST-NO kontakt) otselihenduses standardliliti abil voi lilitiga, mis on Ghendatud OSRAM DALI Ghendusvahendi kaudu.
Varvitemperatuuri muutmiseks saab Uhendada teise lUliti (vt Uksikasju diagrammist). Kui OSRAM DALI andurid on tGhendatud, saab
valgust reguleerida ka pdevavalguse ja kohaloleku alusel vdi selle teatud aja mé6dudes automaatselt hAmardada véi vélja lUlitada.

HCL-funktsioonide kasutamiseks on vajalik (ihendus nutitelefoni rakendusega (ajaliiliti siinkroonimiseks). Jargmistes kasutus-
juhistes on kirjeldatud ainult isehaalestusfunktsioone, mida saab ilma nutitelefonita kasutada. Muid funktsioone selgitatakse
vastavas nutitelefoni rakenduses.

1. T60 ilma sensoriteta

Liilitage valgustus SISSE ja VALJA
Vajutage lUhidalt vajutusnupule.

Valgustuse hamardamine eredamaks ja hamaramaks
Vajutage pikalt vajutusnuppu, hdmardussuund muutub iga nupuvajutusega.

Seadistatud sisseliilitustaseme salvestamine (= Memory-Wert)
e Lulitage valgustus sisse ning hdmardage soovitud tasemeni.
¢ Vajutage nuppu kergelt kaks korda (= topeltvajutus). Sisselllitustaseme salvestumist kinnitab kahekordne vilkumine.

Seadistatud sisseliilitustaseme kustutamine

e Lilitage valgustus vélja.

¢ Vajutage nuppu kergelt kaks korda (= topeltvajutus). Sisselllitustaseme kustutamist kinnitab kahekordne vilkumine. Seejérel kasuta-
takse viimast taset enne véljalllitamist sisselllitustasemena.

2. T66 sensoritega

Kui sensorid on Ghendatud lulitatakse valgustus tuvastusalasse sisenemisel automaatselt sisse. Kui on salvestatud p&evavalgusest
sbltuv seadistuspunkt, siis toimub automaatne lUlitus ainult juhul, kui on kunstvalgus on vajalik. 15 min peale tuvastusalast lahkumist
valgustus hdmardub ja lulitub vélja. Kui on salvestatud seadistuspunkt, siis reguleeritakse valgustust peale sisselllitumist vastavalt
paevavalgusele vajutusnupu vdi sensori abil. Kui pdevavalgus Uletab seadistuspunkti vaartust ménede minutite jooksul, Ulitub valgustus
vdlja ja pdevavalguse vdhenemisel automaatselt taas sisse; juhul kui inimesed on jatkuvalt tuvastusalas.

Valgustuse liilitamine SISSE ja VALJA kisitsi
Vajutage luhidalt vajutusnupule. Kui seadistuspunkt on salvestatud, siis kaivitab kasitsi vajutamine vajutusnupule automaatselt paevaval-
gusest séltuva seadistuse.

Valgustuse hiamardamine eredamaks v6i hamaramaks
Vajutage pikalt vajutusnupule, hdmardussuund muutub iga nupuvajutusega. Paevavalgusest soltuv seadistus katkestatakse ajutiselt kuni
jargmise sisselllitamiseni vajutusnupu vdi sensori abil.

Paevavalgusest soltuva seadistuse seadistuspunkti salvestamine

Hamardage valgustustase kasitsi soovitud ereduseni ning salvestage eredus kahe jérjestikuse liihikese vajutusega (= topeltvajutus).
Salvestusprotsess kestab u 5 s. Selle aja jooksul on valgustustase esmalt 100% , seejarel lulitub ajutiselt vélja, protsess on I6puni viidud
kui valgustus lUlitub uuesti sisse. Valemddtmiste véltimiseks ei tohi inimesed viibida salvestusprotsessi kestel sensori all.

Vihje: seadistuspunkti salvestamine tuleks Iabi viia iUmbritseva valguseta voi véhese Umbritseva valgusega.

Paevavalgusest soltuva seadistuse seadistuspunkti kustutamine
Lilitage valgustus lUhikese vajutusega valja ning kustutage seejérel seadistuspunkt kahe jarjestikuse liihikese vajutusega (= topeltvajutus).
Kustutamist kinnitab kahekordne vilkumine.

3. Juhtimine nutitelefoniga

Véimalik on téiendav juhtimine nutitelefoniga
integreeritud bluetooth-liidese kaudu.
Selleks installige vastav rakendus,

OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4- Konfigureerimine nutitelefoni kaudu __QCSRAMETCONTROL __QOSRAMBTCONFIG

Uksikuid parameetreid saab nutitelefonis reguleerida £ bownload an the £ Dounload on the

integreeritud Bluetooth-liildese kaudu. Selleks installige

vastav rakendus, OSRAM BT CONFIG.
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@ DALleco BT RTC control / Naudojimo instrukcija

Pritaikomumas ir funkcijos

sDALleco BT RTC* valdikliu galima reikiamu laiku automati$kai keisti Sviestuvy su 8 tipo (DT8) Sviesos Saltinio DALI jrenginiu, kuriame
galima reguliuoti spalvos temperatira (reguliuojama balta), spalvos temperatira ir Sviesuma. ISmaniuoju telefonu (,Android“ arba ,,iOS*)
per ,,Bluetooth®“ galima reguliuoti atskirus parametrus. Automatinis rezimas su laiko funkcija jjungiamas, kai susiejus iSmanujj telefong
sinchronizuojamas realus laikrodzio laikas. Be valdymo iSmaniuoju telefonu, Sviesg galima jjungti ir i§jungti arba pritemdyti naudojant
tiesiogiai prijungta standartinj jungiklj su atviruoju kontaktu (sujungti) arba jungiklj, prijungta per OSRAM DALI Sakotuva. Galima prijung-
ti papildoma jungiklj, kuriuo bus kei¢iama spalvos temperatira (dél iSsamesnés informacijg zr. schema). Prijungus OSRAM DALI jutiklius,
Sviesg galima valdyti ir pagal apSvietima bei judesj arba jg automatiskai pritemdyti ar iSjungti pragjus nustatytam laikui.

Norint naudotis HCL funkcijomis (sinchronizuoti laiko jungiklj) butina prijungti iSmaniojo telefono programa. Toliau nurodytose
instrukcijose aprasomos tik savaiminio diegimo funkcijos, kuriomis galima naudotis be iSmaniojo telefono. Kitos funkcijos yra
aprasSytos atitinkamoje iSmaniojo telefono programoje.

1. Veikimas be jutikliy

JJUNKITE ir ISJUNKITE ap$vietima
Trumpam nuspauskite mygtuka.

liunkite rySkesnj ar tamsesnj apSvietimo intensyvuma
Nuspauskite mygtuka ir palaikykite ilgiau, apSvietimo intensyvumo kryptis pasikeis su kiekvienu mygtuko paspaudimu.

Nustatymo jjungimo lygio iSsaugojimas (= atminties verté)
¢ |junkite apSvietima ir sureguliuokite intensyvuma iki pageidaujamo lygio.
¢ Du kartus trumpai spustelkite mygtuka (=dvikartis nuspaudimas). Jjungimo lygio iSsaugojima patvirtins sumirkséjimas du kartus.

Nustatyto jungiklio paleidimo lygio pasalinimas

e |Sjunkite apSvietima.

e Du kartus trumpai spustelkite mygtuka (=dvikartis nuspaudimas). Jjungimo lygio iStrynima patvirtins sumirkseéjimas du kartus.
Veéliau, prie$ iSjungiant paskutinj lygj, bus naudojamas kaip jjungimo lygis.

2. Darbas su jutikliais

Kai prijungti jutikliai, apSvietimas jsijungs automatiskai, vos tik aptikus objektg, jeigu nuo dieninio apsvietimo priklausomam reguliavimui
yra iS§saugota nustatyta verté, automatinis jjungimas bus atliekamas tik tada, jei bus reikalingas dirbtinis apSvietimas. Pragjus 15min po
aptikimo zonos palikimo, apSvietimo intensyvumas bus sumazintas ir jis iSsijungs. Jeigu iSsaugota nustatyta verté, Sviesa bus reguliuo-
jama pagal po jjungimo mygtuku ar jutikliu esantj dieninj apSvietima. Jeigu dieninio apSvietimo kiekis kelias minutes virSija nustatyta
verte, apSvietimas iSsijungs, o sumazéjus dieniniam apsvietimui, vél automatiskai jsijungs; jeigu aptikimo zonoje vis dar yra Zmoniy.

Rankiniu biidu JJUNKITE ir ISJUNKITE ap$vietima
Jeigu yra iSsaugota nustatyta verté, rankinis jjungimas mygtuku automatiskai paleis nuo dieninio apSvietimo priklausoma reguliavima.

Ryskesnio ar tamsesnio apsvietimo intensyvumo jjungimas
Nuspauskite mygtuka ir palaikykite ilgiau, apsvietimo intensyvumo kryptis pasikeis su kiekvienu mygtuko paspaudimu. Nuo dieninio
apSvietimo priklausomas reguliavimas bus laikinai pertrauktas, kol vél nebus nuspaustas mygtukas ar jutiklis.

Nuo dieninio apsvietimo priklausomo reguliavimo nustatytos vertés iSsaugojimas

Rankiniu bidu sureguliuokite apSvietimo intensyvumo lygj iki pageidaujamo lygio ir iSsaugokite ry§kuma dviem vienas po kito einanciais
trumpais paspaudimais (= dvikartis nuspaudimas). ISsaugojimo procesas trunka mazdaug 5s. Per §j laikotarpj pirmiausia Sviesos lygis
yra nustatomas iki 100%, tada laikinai iSsijungia ir yra uzbaigiamas, kai vél jsijungia apsSvietimas. Siekiant iSvengti klaidingy matavimy,
iSsaugojimo proceso metu po jutikliu neturéty stovéti jokie asmenys.

Patarimas: nustatytos vertés iSsaugojimas turi biti atliekamas, nesant aplinkos apsSvietimui, arba turi biti atliekamas prie zemo aplinkos
apSvietimo lygio.

Nuo dieninio apsvietimo priklausomam reguliavimui nustatytos vertés iStrynimas

Trumpu mygtuko paspaudimu iSjunkite apSvietima ir tada iStrinkite nustatyta verte dviem vienas po kito einanciais trumpais paspaudimais
(= dvikartis nuspaudimas). IStrynima patvirtina sumirkséjimas du kartus.

3. Valdymas iSmaniuoju telefonu

Per integruota ,,bluetooth” sgsaja galimas
papildomas valdymas iSmaniuoju telefonu.
Kad galétumeéte tai padaryti, jdiekite atitinkama
programg — OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Konfiguravimas naudojant iSmanuyjj telefong

Atskirus parametrus galima reguliuoti iSmaniajame
telefone per integruotaja ,,Bluetooth” sgsajg. Kad
galéetumeéte tai padaryti, jdiekite atitinkama programa

— OSRAM BT CONFIG. 10S 8.4 10S 8.4
Android 4.x Android 4.x
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@ DALleco BT RTC control / LietoSanas pamaciba

IzmantosSana un funkcijas

DALleco BT RTC kontrolleris lauj veikt dienas laika zina kontrolgjamas gaismeklu krasas temperatiras un spilgtuma automatiskas izmai-
nas, izmantojot DALI 8. tipa (DT8) gaismas avotus, kam ir reguléjama temperatira (pielagojama balta krasa). Lai, lietojot Bluetooth®
pielagotu atseviSkus parametrus, var izmantot viedtalruni (Android vai iOS). Automatiskais reZzims ar laika kontroli tiek aktivizéts, kad tiek
sinhronizets reallaika pulkstenis, savienojot pari ar viedtalruni. Papildus viedtalruna vadibai gaismu var ari ieslégt, izslégt un padarit
tumsaku, izmantojot tieSi pieslégtu standarta slédzi ar normali nesaslégtu kontaktu (kontakts jasaslédz) vai ar slédzi, kas ir savienots ar
OSRAM DALI sensoru. lespéjams pieslégt ari otru sledzi, ar kuru var maintt krasas temperatiru (detalizétaku informaciju skatiet shema).
Jair pievienoti OSRAM DALI sensori, gaismu var ari kontrolét atkariba no dienasgaismas un klatbttnes vai automatiski padarit tumsaku/
izslégt péc noteikta laika.

Lai izmantotu HCL funkcijas, nepiecieSams savienojums ar viedtalruna lietotni (lai sinhronizétu laika sleédzi). Turpmak minétaja
lietoSanas instrukcija aprakstitas tikai Plug and Play funkcijas, kuras iespé&jams izmantot bez viedtalruna savienojuma. Citas
funkcijas ir izskaidrotas attiecigaja viedtalruna lietotne.

1. Izmantosana bez devejiem

Lesledziet un izsleédziet apgaismojumu

Neilgi nospiezot spiedpogu.

Apgaismes ierices apgaismojuma palielinasana vai samazinasana

Nospiediet un neilgi paturiet spiedpogu — lidz ar katru pogas nospieSanu, apgaismojuma intensitate palielinasies vai samazinasies.

LeslegSanas imena saglabasana (tas ir, vertibas saglabasana atmina)

e leslédziet apgaismojumu un samaziniet to lildz nepiecieSamajam limenim.

¢ Neilgi nospiediet pogu divas reizes (tas ir, ar dubultklikski). leslegSanas imena saglabasanu apstiprina tas, ka gaismas diode divas
reizes nomirgo.

Dzest iestatito ieslegSanas limeni

® |zsledziet apgaismojumu.

* Neilgi nospiediet pogu divas reizes (tas ir, ar dubultklikski). leslégSanas imena dzeSanu apstiprina tas, ka sistéma divas reizes nomirgo.
Lidz ar to pédégjais iestatijumu imenis pirms izslégSanas tiks izmantots ka ieslegSanas limenis.

2. IzmantosSana, ja uzstaditi deveji

Ja sistémai ir pieslegti deveji, tad apgaismojums tiks ieslégts automatiski, cilvekam ieejot kustibas konstatéSanas zona. Ja atmina bis
saglabata iestatita vértiba apgaismojuma reguléSanai atbilstigi pieejamajai dienasgaismai, tad automatiskais slédzis nostradas vienigi
tad, kad bus nepiecieSama maksliga apgaisme. Kad cilveki bus pametusi kustibas noteikSanas zonu, péc 15 minutem apgaismojums
tiks samazinats un izslégts. Ja iestatitais vienums ir saglabats atmina, tad apgaismojuma regulésana notiks atbilstigi pieejamajai dienas-
gaismai, proti, ieslégsies nospiezot pogu vai péc devéja signala. Ja dienasgaismas daudzums dazas minutes parsniegs iestatito vertibu,
tad apgaismojums tiks izsl€gs, bet dienasgaismai samazinoties — apgaismojums tiks atkartoti ieslégts; tas ir ar nosacijumu, ja attieci-
gaja kustibas noteik§8anas zona atrodas cilveki.

Manuala apgaismojuma ieslégSana un izslegSana

Neilgi nospiediet spiedpogu. Gadijuma, ja tiek saglabats iestafitais vienums, tad veicot manualu ieslégSanu, nospiezot spiedpogu, au-
tomatiski tiks aktivizéta reguléSana atkariba no pieejama dienasgaismas daudzuma.

Apgaismes ierices apgaismojuma palielinaSana vai samazinasana

Nospiediet un neilgi paturiet spiedpogu — [idz ar katru pogas nospieSanu, apgaismojuma intensitate palielinasies vai samazinasies.
Regulétajierices, kura maina apgaismojumu atkariba no pieejama dienasgaismas daudzuma, darbiba tiek 1slaicigi aptureta ldz nakama-
jai iesleégSanai ar spiedpogu, vai ari nostradajot devejam.

Saglabat iestatito lmeni dienasgaismas regulacijai

Saglabajot iestafito vienumu, regulétajierice, kas maina apgaismojumu atkariga no pieejamas dienasgaismas intensitates, samazinas
apgaismojuma limeni lidz vajadzigajam spilgtumam, un, nospieZot pogu ar diviem intervaliem (tas ir, ar dubultklikski), saglabas attiecigo
spilgtuma vertibu atmina. Saglabasanas process aiznem apméram 5 sek. Saja laikposma apgaismojuma limenis vispirms ir iestatits uz
100 %, tad apgaismojums tiek Tslaicigi izslegts; process ir pabeigts, kad apgaismojums atkartoti iesledzas. Lai noverstu kludainu meri-
jumu iespéju, saglabasanas procesa laika zem devéja nedrikst atrasties cilvéeki.

leteikums — iestafitas verfibas saglabasana ir javeic bridi, kad nav apkartnes gaismas, vai ari tas ir maz. lestatitas vertibas dzeSana
attieciba uz no dienasgaismas atkarigas regulétajierices.

Dzest iestatito lmeni dienasgaismas regulacijai
Izsledziet gaismu, Tsi nospiezot spiedpogu, un tad ar diviem nospie$anas intervaliem (tas ir, dubultklikski) dzesiet iestafrto vertibu. Dze-
Sanu apstiprina mirgo$ana divas reizes.

3. Vadiba ar viedtalruna palidzibu
Izmantojot ieblveto Bluetooth® saskarni,

ir iesp€jams veikt vadibu ari ar viedtalruni.

Lai to izdaritu, instal€jiet attiecigo lietotni
OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Konfigurésana, izmantojot viedtalruni

AtseviSkus parametrus var pielagot viedtalruni,
izmantojot iebuvétu Bluetooth saskarni. Lai to

izdartu, instalgjiet attiecigo lietotni OSRAM BT CONFIG. 10s 8.4 I0S 8.4
Android 4.x Android 4.x
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DALleco BT RTC control / Uputstva za rad

Primena i funkcija

DALleco BT RTC kontroler omoguc¢ava vremenski kontrolisane, automatske promene u temperaturi boje i osvetljenja svetiljki kod izvora
svetla DALI uredaja tipa 8 (DT8) sa podesivom temperaturom boje (podesiva bela). Pametni telefon (Android ili iOS) se moze koristiti za
podesavanje pojedinac¢nih parametara putem Bluetooth® veze. Vremenski kontrolisan automatski rezim omogucen je kada se sat realnog
vremena sinhronizuje uparivanjem sa pametnim telefonom. Pored kontrole pomocéu pametnih telefona, svetlo se takode moze ukljuditi i
iskljuciti i prigusiti direktno povezanim standardnim prekidaem sa normalno otvorenim kontaktom (davanje kontakta) ili prekidacem
povezanim preko OSRAM DALI spojnice. Moguce je povezati drugi prekida¢ za promenu temperature boje (pogledajte dijagram za de-
talje). Ako su OSRAM DALI senzori povezani, svetlost se moze kontrolisati u odnosu na dnevnu svetlost i prisustvo ili se moze prigusiti
ili iskljuciti automatski nakon odredenog vremena.

Da bi se koristile HCL funkcije, potrebna je veza sa pametnim telefonom (za sinhronizovanje vremenskog prekidac¢a). U na-
rednim uputstvima za upotrebu opisane su samo ,plug & play“ funkcije koje mogu da se koriste bez pametnog telefona.
Ostale funkcije su objasnjenje u odgovarajucoj aplikaciji za pametne telefone.

1. Rad bez senzora
Prebacivanje osvetljenja sa uklju¢enog (ON) na isklju¢eno (OFF)
Kratko pritisnite taster.

Prigusivanje osvetljenja da bude svetlije ili mracnije
VrSite duzim pritiskanjem tastera, a smer prigusSivanja ¢e se menjati sa svakim pritiskanjem.

Memorisanje stalnog nivoa osvetljenja (= vrednost u memoriji)

¢ Ukljucite osvetljenje i priguSite ga na zeljeni nivo.

e Kratko pritisnite dugme dva puta (= dupli klik). Memorisanje nivoa osvetljenja kod uklju€ivanja se potvrduje sa dva treptanja.

Brisanje stalnog nivoa ukljucivanja

e IskljucCite osvetljenje.

e Kratko pritisnite dugme dva puta (= dupli klik). Brisanje nivoa osvetljenja pri ukljuivanju potvrduje se sa dva treptanja. Zatim ¢e se
posledniji nivo pre isklju€ivanja koristiti kao nivo za ukljucivanje.

2. Rad pomoc¢u senzora

Kad su priklju€eni senzori, svetlo ¢e se ukljucivati automatski kad se ude unutar podrucja detekcije, ako je memorisana tacka za regu-
lisanje prema dnevnoj svetlosti, automatsko uklju€ivanje desi¢e se samo onda ako je potrebno i umetno osvetljenje. 15 minuta nakon
izlaska iz podrucja detekcije, svetlo ¢e se prigusiti i iskljuciti. Ako je memorisana zadana tacka, svetlo ¢e biti regulisano prema prisutnoj
dnevnoj svetlosti, nakon $to se uklju¢i pomodu tastera ili senzora. Ako koli¢ina dnevne svetlosti prekoraci zadanu vrednost na nekoliko
minuta, svetlo ée se ugasiti i ponovo automatski ukljuciti sa smanjivanjem dnevne svetlosti; ako se unutar podrucja detekcije jo$ uvek
nalazi neka osoba.

Rucéno prebacivanje osvetljenja sa uklju¢enog (ON) na iskljuéeno (OFF)
Vrsi se pomocu kratkog pritiskanja tastera. U slu€aju da je zadana tacka memorisana, ru¢no uklju€ivanje pomocu tastera ¢e automatski
da pokrene regulisanje prema dnevnoj svetlosti.

PriguSivanje osvetljenja da bude svetlije ili mracnije
Vrsite duzim pritiskanjem tastera, a smer prigusivanja ¢e se menjati sa svakim pritiskanjem. Regulisanje prema dnevnoj svetlosti se
priviemeno prekida sve do narednog ukljuc¢ivanja pomocu tastera ili senzora.

Memorisanje zadane tacke za regulisanje prema dnevnoj svetlosti

Ruc¢no prigusite nivo svetlosti do Zeljenog nivoa i memorisite taj nivo pomocu dva uzastopna pritiskanja (= dupli klik). Proces memorisa-
nja traje otprilike 5 sek. Unutar tog perioda nivo svetlosti se prvo postavi na 100%, onda se privremeno iskljuci, a proces je zavrsen kad
se svetlo ponovo uklju€i. Da biste izbegli pogreSno merenje, ispod senzora ne treba da se nalazi nijedna osoba za vreme procesa me-
morisanja.

Uputa: Memorisanje zadane tacke treba da se vrSi bez ambijentalnog osvetljenja ili kad je njegov nivo nizak.

Brisanje zadane tacke za regulisanje prema dnevnoj svetlosti

Iskljucite svetlo kratkim pritiskom i onda izbriSite zadanu tacku pomocu dva uzastopna pritiska (= dupli klik). Potvrda brisanja je treptanje
dva puta.

3. Kontrolisanje pomoc¢u pametnog telefona
Moguca je dodatna kontrola pomoc¢u pametnog
telefona preko integrisanog Bluetooth interfejsa.

Da biste to uradili, instalirajte odgovarajuc¢u aplikaciju,
OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. Konfiguracija putem pametnog telefona

Pojedinaéni parametri se mogu podesiti na pametnom
telefonu preko integrisanog Bluetooth interfejsa. Da
biste to uradili, instalirajte odgovarajucu aplikaciju,
OSRAM BT CONFIG.
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DALleco BT RTC control / lNocibHuK 3 ekcnnyarau,i

Cdepa 3acTocyBaHHA Ta hyHKUIT

KonTtponep DALleco BT RTC 3a6e3neqye 3anexHo Big, 4acy aBToMaTtuyHy 3MiHy SICKpaBOCTi Ta TemrnepaTypu CBiT/ia CBITUIBbHUKIB, Y SKUX BU/-
KOPUCTOBYIOTLCS [Kepena CBiTna BignoBsigHo Ao napametpis npuctpois DALI Tuny 8 (DT8) 3 HacTporoBaHOK TeMMEpPaTypoto CBiTna (HaCTPoto-
BaHwWiA 6inuniA). Ha cmapTdoHi (Android a6o iOS) MoxxHa HanalLTysaTi okpeMi napameTpy Yepes Bluetooth®. ABToMaTUHHWIA PeXXIM i3 KEpYBaHHSIM
3a 4acoOM aKTMBYETbLCS, KON FOOMHHVIK PEaibHOro Yacy CUHXPOHISYETLCS LLIAXOM CTBOPEHHS napy 3i cMapToHOM. MoxkHa BMyKaTy 1 BU-
MUKaTV CBIT/10, 3MEHLLYBaT/ NOro ACKPaBiCTb 3a [OMOMOIo CMapTgIOHyY Ta 3a AONMOMOrOHO NIAKMIOYEHOro HaNpsIMy CTaHAAPTHOro NepemMnukada
3 HOPMasIbHO PO3IMKHYTVIM KOHTAKTOM (POGO4MM KOHTaKToOM) abo nepemMukaya, nigkmtodeHoro Yepes 3’egHysad OSRAM DAL MoxkHa nigksto-
YMTU OPYrUi nepemrkad ans 3miHn temneparypu ceima. Axkwo nigkmnoveHo aatyumkyn OSRAM DAL, MoXkHa kepyBaTy CBIT/IOM 3a/IEXXHO Bif,
[OEHHOrOo CBITNa i NMPUCYTHOCTI, & TaKOXX 3MEHLLIYBATU ACKPaBICTb CBiTNa, BUMUKaTN MOro aBToMaTu4HO Yepes yKadaHuii nepiop,

LLlo6 BukopucToByBaTu (hyHKLiT ynpaBiiHHA CBITNOBMM NOTOKOM 3aN€XXHO Bif, NPUCYTHOCTI NloAel B OCBIT/NIIOBasbHill 30Hi, He06-
XigHe NigKA4YeHHs [0 nporpamMmu Ha cmapTdoHi (BNs CMHXPOHI3aLil pene vacy). Y HaBegeHUX aani iHCTPYKUisX i3 BUKOPUCTaH-
HA onucaHo nuwe ¢hyHKuii Tuny plug & play, ans BUKopucTaHHS SSKUX cmapTdoH He noTpi6eH. IHWI yHKLUIT nosicHIOTbCSA Y
BiANOBIAHIN Nnporpami Ans cmapTgOHy.

1. Po6oTa 6e3 paTyukiBe

Ansi yBiMKHEHHSs1 i BAMKHEHHS1 OCBiTNneHHs1 BUkopuctoByite KHonku ON (YBIMK.) i OFF (BUMK.)
KopoTko4YacHO HaTUCHITb Ha KHOMKOBUIA NepemMmuKkad.

LLLo6 36inbwmnTh a60 3MEHLWNTN ACKPaBICTb OCBITNIEHHS, HATUCHITb Ta YTPUMYTE KHOMNKY NepeMukKaya.
HanpsiMmok perynioBaHHs SICKPaBOCTi 3MIHIOETLCS MIC/S KOXXHOMO HATUCKAaHHS.

36epeXXeHHs BCTaHOBJIEHOrO PiBHS ICKPABOCTI Nif, Yac BBiIMKHEHHS1 OCBiTNEeHHs (= Mam’aTb-Wert)

© YBIMKHiTb OCBITNIEHHS | BCTAHOBITb HEOOXIAHWUI piBEHb SICKPABOCTI CBITNIOBOIO MOTOKY.

¢ [1Bi4i KOPOTKOYACHO HATMCHITb KHOMKY (=M0ABiliHEe HATUCKaHHS). 36epeXXeHHs PiBHSA ACKPAaBOCTI Nif, YaC BBIMKHEHHSI OCBITNEHHS Mig-
TBEPLKYETLCS NOABIHUM GRMMaHHAM.

BupaneHHs1 BCTaHBNIEHOrO PiBHSA SICKPaBOCTi

® BUMKHITb OCBITNIEHHS.

e [1Bi4i KOPOTKOYACHO HATUCHITb KHOMKY (=NoABiliHe HaTUCKaHHs!). BuaaneHHs piBHSA SsiCKpaBOCTI NiATBEPLAKYETLCSA NOABINHUM 6nMaH-
HsAM. 3rofloM OCTaHHiIl piBeHb Nepeq BUMUKaHHAM 6yae BUKOPVCTOBYBATUCS SK PiBEHb BMUKaHHS.

2. Po6oTa 3 paTunkamm

Mpwn nigkntoyveri gatymkis OSRAM DALI oCBiTNeHHS BMMKaeTbCSA aBTOMaTU4HO, KONW toanHa BXOAWTb Y BigNoOBigHY 30HY. SKLLO BCTa-
HOBMEHa 3afaHa BennynHa NpupoaHOI OCBITNIEHOCTI, LUTYYHE OCBITNIEHHSA BMUKAETLCA aBTOMATUYHO, KO Y LIbOMY BUHUKAE noTpeba.
Yepes 15 xBuUAnH nicnsa Bnxogy NOAMHN i3 30HU OCBITIEHHS CBIT/I0O NOYUHAE FACHYTU, MICNA YOro BUMUKAETBLCA. SKLLO BCTAHOBMEHA
3afaHa BenmynHa NPUPOJHOI OCBITNEHOCTI, NICNA YBIMKHEHHSA Npunagy OCBITNEHHS PEryioeTbCA 3a JONOMOroK KHOMKOBOro nepemun-
Kaya abo garyvka BignoBigHO 0 iHTEHCMBHOCTI MPUPOAHOro caiTna. SKLOo BenmyMHa NpupoaHOT OCBITNIEHOCTi NepeBULLYE BCTaHOBE-
He 3HaYeHHS MPOTAroM KiflbKOX XBUJIVH, CBIT/I0 BUMUKAETHLCH, a NiCsi 3MEHLLEHHS OCBITNEHOCTI aBTOMATUYHO BMUKAETLCS 3HOBY, AKLLO
y BiANOBIAHI 30HI LLie 3HaXoasaTbCA Noau.

Ans yBIMKHEHHS1 i BAMKHEHHS! OCBIT/IEHHS1 Bpy4Hy BukopuctoByiite kHonku ON (YBIMK.) i OFF (BUMK.)
KopoTko4acHO HaTUCHITb Ha KHOMKOBUIA NepeMumKkad. SKLLo BCTaHOBNEeHa 3a4aHa Benn4mMHa NpupoaHoi OCBITNIEHOCTI, NiCNs HAaTUCKaHHS
KHOMKM aBTOMaTU4HO BBIMKHETbLCS YNpaBniHHA CBITNOBVM MOTOKOM Y 3aNeXXHOCTI Bif, PiBHA NPUPOAHOI OCBITNEHOCTI.

LLlo6 36inbwmMTh a60 3MEHLWMNTN ICKPaBICTb OCBITNIEHHS, HATUCHITb Ta YTPUMYyiiTe KHOMNKY NepeMukaya
HanpsmMok peryntoBaHHA SCKPaBOCTi 3MIHIOETLCS MICNA KOXXHOMO HaTUCKaHHS. PyHKLIS ynpaeniHHA CBITNOBYM MNOTOKOM Y 3aseXXHOCTI Bif, piBHS
NPUPOAHOI OCBITNIEHOCTi By[ie TVMYACOBO BiOKIIFOHYEHa [0 HACTYMHOMO YBIMKHEHHS Mpuiagy 3a [OMOMOror KHOMKOBOro Nepemiikada abo aarymka.

BcTaHOBNEeHHs1 3a[aHOi BEIMYUMHN NPUPOAHOI OCBITNIEHOCTI AJ1s1 yrpaB/liHHA CBiTIOBMM NOTOKOM

BcTaHoBIiTE HEOOXiAHUIA PiBEHBb ACKPABOCTI CBIT/IOBOrO NMOTOKY BPYYHY i 36€pexXiTb 0ro 3a AOMOMOrol NoABINHOrO HATUCKaHHS KHOMKU
(=nopBinHe HaTUCKaHHs). MNpouec 36epeXXeHHs HanalwTyBaHb TpuBaTMe NprbnnsHo 5 c. MNpoTsaromM Lpboro Yacy piBeHb SICKPaBOCTi CMo-
YaTKy BCTaHOBMOETLCA Ha 100%), NOTiM OCBITNIEHHSI BUMUKAETLCS. NpoLec 3aKkiH1yeTLCS Nicnsi MOBTOPHOIO BKIMIOYEHHS OCBITNeHHS. Mg
yac 36epeXkeHHs1 AaHNX Mif AaTYNKOM He MOBUHHO BYTU JIIOQEN, OCKINTbKN IX MPUCYTHICTE MOXKE NMPU3BECTU A0 NMOXNOKN Y BUMIPIOBaHHSIX.
PekomeHgauis: BCTaHOBNEHHS 3a4aHOi BENNYUHN NPUPOLHOI OCBITNEHOCTI Tpeba NpoBOAUTY Y TOM MOMEHT, KOJIM BiACYTHE NpupoaHe
OCBITNIEHHs 260 3arasibHUI PiBEHb OCBITNEHOCTI € AOCTATHLO HN3bKNM.

BupaneHHs 3apaHol BENMYUHN NPUPOAHOIT OCBITNEHOCTi AN yNpaBliHHA CBiT/IOBUM MOTOKOM

BUMKHIiTb OCBITNIEHHS KOPOTKOYACHNM HAaTUCKAHHSAM KHOMKW, NOTIM BUAANITh 3a4aHy BEMUYMHY NPUPOLHOI OCBITNIEHOCTi ABOMA KOPOTKO-
YaCHVMUN HaTUCKaHHSAMK (=NofBiliHe HaTUCKaHHsY). BuaaneHHs 3agaHoi BENMYMHM NMPUPOLHOI OCBITIEHOCTI MIATBEPOKYETLCS NOABINHIM
6nNMMaHHAM.

3. YnpaBniHHs1 32 AONOMOroto cMapTdqoHy
BukopucTosytoum iHTepdelic Bluetooth,

MO>XHa 3[jCHIOBaTN [OAATKOBWIA KOHTPOSb

3a fonomMoror cMapTgoHry. [ns usoro noTpibHO
BcTaHoBuTK nporpamy OSRAM BT CONTROL.

[C)\ OSRAM BT CONTROL] [Q OSRAM BT CONFIG ]

4. HanawtyBaHHS 3a A0MNOMOroLo
cmMmapTgOoHy

Okpemi napameTpy MOXHa HanawuTysaTu Ha CMapTgOHi
Yepes BOygoBaHuin iHTepgeinc Bluetooth. [nsa uboro

NOTPIGHO BCTaHOBUTY Nporpamy OSRAM BT CONFIG. N o8
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